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Informácie o ochranných známkach 


icrosoft, Windows a Windows Vista sú registrované ochranné známky alebo 
ochranné známky spoločnosti Microsoft Corporation v Spojených štátoch a/alebo 
iných krajinách. 

acintosh, Mac OS, a OuickTime sú ochranné známky spoločnosti Apple Inc. 
Adobe a Acrobat sú registrované ochranné známky spoločnosti Adobe Systems Inc. 
Logo SD je ochranná známka spoločnosti SD Card Association. 

PictBridge je ochranná známka. 

Všetky ostatné obchodné názvy uvedené v tejto príručke alebo inej dokumentácii, 
torá bola dodaná spoločne s výrobkom značky Nikon, sú ochranné známky alebo 
registrované ochranné známky príslušných vlastníkov. 
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MA Videosekvencie 


Pripojenie k televízorom, počítačom a tlačiarňam 


Ponuky režimu snímania, prehrávania 
a ponuka nastavenia 


MENU 


Technické informácie 


Skôr ako začnete používať toto zariadenie, prečítajte si všetky nasledujúce 
bezpečnostné pokyny, aby ste predišli poškodeniu výrobku značky Nikon a 
poraneniu seba alebo iných osôb. Uvedené bezpečnostné pokyny uchovávajte na 
takom mieste, kde si ich môžu prečítať všetci používatelia výrobku. 


Možné následky nedodržania bezpečnostných pokynov uvedených v tejto časti sú 


označené nasledujúcim symbolom: 


Táto ikona označuje varovania, t. j. informácie, ktoré si treba prečítať pred 
používaním výrobku značky Nikon, aby ste zabránili možnému poraneniu. 


VAROVANIA 


A Vypnite v prípade poruchy 

Ak spozorujete dym alebo nezvyčajný 
zápach vychádzajúci z fotoaparátu 
alebo sieťového zdroja, okamžite 
odpojte sieťový zdroj a vyberte batérie, 
pričom si dávajte pozor, aby ste sa 
nepopálili. Ďalšie používanie by mohlo 
spôsobiť zranenie. Po vybratí alebo 
odpojení zdroja energie odovzdajte 
zariadenie autorizovanému zástupcovi 
servisu spoločnosti Nikon, ktorý ho 
skontroluje. 


A Nerozoberajte 
Dotyk s vnútornými časťami 
fotoaparátu alebo sieťového zdroja 
môže viesť k poraneniu. Opravy smú 
vykonávať len kvalifikovaní technici. Ak 
sa fotoaparát alebo sieťový zdroj 
rozbije v dôsledku pádu alebo inej 
nehody, prístroj dajte po jeho odpojení 
a vybratí batérií skontrolovať v 
autorizovanom servise spoločnosti 
Nikon. 


A Fotoaparát ani sieťový zdroj 
nepoužívajte v blízkosti 
horľavých plynov 

Používanie elektronických zariadení v 

blízkosti horľavých plynov môže 

spôsobiť výbuch alebo požiar. 

A S remienkom fotoaparátu 
zaobchádzajte opatrne 

Remienok nikdy nedávajte na krk 

dieťaťu ani batoľať u. 

A Uchovávajte mimo dosahu detí 

Zvýšenú pozornosť treba venovať 


tomu, aby si deti nevložili batérie ani 
iné malé súčasti do úst. 


A S batériami zaobchádzajte 

opatrne 

Pri nesprávnom zaobchádzaní môžu 

batérie vytiecž alebo explodovaž. Pri 

zaobchádzaní s batériami určenými na 
použitie vtomto výrobku dodržiavajte 
nasledujúce opatrenia: 

e Pred výmenou batérií zariadenie 
vypnite. Ak používate siežový zdroj, 
skontrolujte, či je odpojený. 

e Používajte výlučne batérie, ktoré sú 
schválené na použitie v tomto 
výrobku (A 12). Nekombinujte staré 
a nové batérie ani rôzne značky alebo 
typy batérií. 

e Ak ste dobhíjateľné batérie Nikon 
NiMH EN-MH2 (EN-MH2-B2) zakúpili 
zvlášž, nabíjajte a používajte ich ako 
súpravu. Nekombinujte batérie z 
rôznych párov. 

e Dobíjateľné batérie EN-MH2 sú 

určené iba na použitie v digitálnych 

otoaparátoch od spoločnosti Nikon. 

Tieto batérie sú kompatibilné s 

otoaparátmi COOLPIX L20/119. 

e Batérie vložte správne orientované. 

e Batérie neskratujte ani nerozoberajte 

a nepokúšajte sa odstrániž alebo 


e Batérie nevystavujte ohňu ani 

nadmernému teplu. 

e Batérie nevystavujte vode ani ich 
neponárajte do vody. 


porušiž izoláciu batérie alebo jej obal. 


V záujme bezpečnosti 


Batérie neprenášajte ani neskladujte 
spolu s kovovými predmetmi, ako sú 
náhrdelníky alebo spony do vlasov. 
Keď sú batérie úplne vybité, sú 
náchylné na vytečenie. Nezabudnite 
vybraž batérie, keď sú vybité — 
zabránite tak poškodeniu zariadenia. 
Ak zistíte akúkoľvek zmenu na 
batériách, napríklad zmenu farby 
alebo deformáciu, ihneď ich 
prestaňte používaž. 

Ak sa tekutina z poškodených batérií 
dostane do styku s odevom alebo 
pokožkou, okamžite ju opláchnite 
množstvom vody. 


A Pri používaní nabíjačky 


(je dostupná samostatne) 
dodržiavajte nasledujúce 
opatrenia 


e Uchovávajte ju v suchu. 


Nedodržanie tohto pokynu môže 
spôsobiť požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom. 

Prach na kovových častiach zástrčky 
alebo vich blízkosti treba odstrániť 
pomocou suchej handričky. Ďalšie 
používanie by mohlo viesť k požiaru. 
Počas búrky nemanipulujte 

s elektrickou šnúrou ani sa 
nepribližujte k nabíjačke. 
Nedodržanie tohto opatrenia môže 
viesť k úrazu elektrickým prúdom. 


iii 


V záujme bezpečnosti 


e Napájací kábel nepoškodzujte, 
neupravujte, nasilu nežahajte ani 
neohýnajte, neumiestňujte ho pod 
žažké predmety a nevystavujte ho 
vysokej teplote ani ohňu. Ak sa 
poškodí izolácia a odhalia sa drôty, 
napájací kábel odneste na kontrolu 
do autorizovaného servisu 
spoločnosti Nikon. Nedodržanie 

ýchto pokynov môže spôsobiž 

požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom. 

e Nemanipulujte so zástrčkou ani 

s nabíjačkou, keď máte mokré ruky. 

edodržanie tohto opatrenia môže 

viesť k úrazu elektrickým prúdom. 

e Nepoužívajte s cestovnými 

adaptérmi určenými na premenu z 

jedného napätia na iné alebo 

premenu jednosmerného prúdu na 
striedavý. Nedodržaním tohto 
pokynu môžete poškodiť výrobok 

alebo spôsobiť jeho prehriatie a 

následne požiar. 


A Používajte vhodné káble 

Keď pripájate káble k vstupným a 
výstupným konektorom, používajte len 
káble dodávané alebo predávané 
spoločnosťou Nikon na daný účel, aby 
ste dodržali predpisy týkajúce sa 
výrobku. 


A S pohyblivými časťami 
zaobchádzajte opatrne 

Dajte pozor, aby vám kryt objektívu 

alebo iné pohyblivé časti nezachytili 

prsty ani iné predmety. 


A Disky CD-ROM 

Disky CD-ROM dodané s týmto 
zariadením nie sú určené na 
prehrávanie v prehrávači zvukových 
diskov CD. Prehrávanie diskov CD-ROM 
v prehrávači zvukových diskov CD 
môže spôsobiť stratu sluchu alebo 
poškodenie zariadenia. 


A Blesk používajte opatrne 

Ak použijete blesk v blízkosti očí 
fotografovanej osoby, môžete 
spôsobiť dočasné zhoršenie zraku. 
Zvlášť si dávajte pozor, akfotografujete 
dieťa. Vtedy by blesk mal byť vzdialený 
minimálne 1 m od fotografovanej 
osoby. 


4 Blesk nepoužívajte, ak sa 
okienko blesku dotýka osoby 
alebo predmetu 

Nedodržanie tohto pokynu môže 

spôsobiť popálenie alebo požiar. 


A Vyhýbajte sa kontaktu 

s tekutými kryštálmi 
Ak sa monitor poškodí, treba dávať 
pozor, aby nedošlo k zraneniu 
spôsobenému rozbitým sklom, a tiež 
treba zabrániť styku tekutých kryštálov 
z monitora s pokožkou a ich vniknutiu 
do očí alebo úst. 


Symbol pre separovaný zber 
v európskych krajinách 
Tento symbol označuje, že 
výrobok sa má zlikvidovať 
separovaným zberom. 


Nasledujúce upozornenie = 

platí len pre používateľov 

v európskych krajinách: 

e Výrobok je určený na separovaný 
zber na vhodnom zbernom mieste. 
Nevyhadzujte ho do bežného 
domového odpadu. 

e Ďalšie informácie získate od 
predajcu alebo miestnych úradov 
zodpovedných za likvidáciu 
odpadov. 

Tento symbol na batérii 

znamená, že batéria má byť 

likvidovaná samostatne. 

Nasledujúce pokyny sa 

vzťahujú len na používateľov v Európe: 

e Všetky batérie označené alebo 
neoznačené týmto symbolom sú 
určené na separovaný zber na 
vhodnom zbernom mieste. 
Nevhadzujte ju do bežného 
domového odpadu. 

e Ďalšie informácie zistíte u predajcu 
alebo na miestnom úrade 
zodpovednom za likvidáciu odpadu. 
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Ďakujeme, že ste si kúpili digitálny fotoaparát Nikon COOLPIX L20/COOLPIX L19. 
Táto príručka bola vytvorená s cieľom prispieť k príjemným zážitkom pri snímaní 
pomocou digitálneho fotoaparátu Nikon. Pred používaním si prečítajte celú túto 
príručku a umiestnite ju na také miesto, kde si ju prečítajú všetky osoby 

používajúce výrobok. 


pom 


Symboly a konvencie 
Na uľahčenie vyhľadávania požadovaných informácií sa v texte používajú 
nasledujúce symboly a konvencie: 


a I i 
t W S 


Poznámky 

e Pamäťová karta SD (Secure Digital) sa uvádza ako „pamäťová karta“. 

e Nastavenie v čase zakúpenia sa uvádza ako „predvolené nastavenie“. 

e Názvy možností ponúk zobrazené na monitore fotoaparátu a názvy tlačidiel alebo 
nlásenia zobrazené na monitore počítača sú uvedené tučným písmom. 


Ukážky obrazoviek 


Kvôli lepšej viditeľnosti indikátorov na monitore sú snímky na ukážkach zobrazenia 
na monitore v tejto príručke niekedy vynechané. 


llustrácie a zobrazenie obrazoviek 

e Ilustrácie a zobrazenia textu v tejto príručke sa niekedy môžu líšiť od 
skutočného zobrazenia. 

e Ilustrácie a zobrazenia textu v tejto príručke sa vzžahujú na fotoaparát COOLPIX 
L19. 


Názvy produktov 


Názvy produktov „COOLPIX L20” a „COOLPIX L19“ sa v tejto príručke môžu niekedy 
uvádzaž v skrátenom tvare „L20“ a „L19”. 


Pamäťové karty 


Snímky zhotovené týmto fotoaparátom možno uložiť do internej pamäte fotoaparátu alebo na 

vymeniteľné pamäťové karty. Ak je vložená pamäť ová karta, všetky nové snímky sa ukladajú na pamäťovú 
kartu a odstraňovanie, prehrávanie a formátovanie sa bude týkať len snímok na pamäťovej karte. 

Pamäťovú kartu treba vybrať skôr, než budete formátovať internú pamäť alebo ju používať na ukladanie, 
prezeranie alebo odstraňovanie snímok. 1 


pom 


Celoživotné vzdelávanie 


Ako súčasť záväzku „celoživotného vzdelávania" spoločnosti Nikon, ktorý sa týka ustavičnej podpory výrobkov a 
vzdelávania, sú na nasledujúcich lokalitách k dispozícii neustále aktualizované informácie: 
e Pre používateľov v USA: http://www.nikonusa.com/ 
e Pre používateľov v Európe a Afrike: http: //www.europe-nikon.com/support/ 
e Pre používateľov v Ázii, Oceánii a na Strednom východe: htip://www.nikon-asia.com/ 
Navštívte tieto lokality, aby ste získali najnovšie informácie o výrobkoch, tipy, odpovede na často 
kladené otázky (FAO) a všeobecné rady týkajúce sa digitálneho spracovania snímok a snímania. 
Ďalšie informácie môžete získať od miestneho obchodného zástupcu spoločnosti Nikon. Kontaktné 
informácie získate na nižšie uvedenej adrese: 

http//imaging.nikon.com/ 


Používajte iba elektronické príslušenstvo značky Nikon 


Fotoaparáty Nikon COOLPIX sú skonštruované podľa najvyšších štandardov a obsahujú zložité 
elektronické obvody. Len elektronické príslušenstvo značky Nikon (vrátane nabíjačiek, batérií a 
sieťových zdrojov) certifikované spoločnosťou Nikon priamo na používanie s týmto digitálnym 
fotoaparátom Nikon je vytvorené a odskúšané na prevádzku v rámci prevádzkových a 
bezpečnostných požiadaviek týchto elektronických obvodov. 

POUŽITIE ELEKTRONICKÉHO PRÍSLUŠENSTVA INEJ ZNAČKY AKO NIKON MÔŽE POŠKODIŤ 
FOTOAPARÁT A MÔŽE ZNAMENAŤ STRATU PLATNOSTI ZÁRUKY OD SPOLOČNOSTI NIKON. 

Ak potrebujete ďalšie informácie o príslušenstve značky Nikon, obráťte sa na miestneho 
autorizovaného predajcu výrobkov značky Nikon. 


Pred zhotovovaním dôležitých snímok 


Pred snímaním pri dôležitých udalostiach (napríklad počas svadby alebo pred výletom) zhotovte skúšobný 
záber, aby ste si overili správnu činnosť fotoaparátu. Spoločnosť Nikon nenesie zodpovednosť za škody 
alebo straty zisku, ktoré môžu vzniknúť v dôsledku poruchy výrobku. 


Informácie o príručkách 


+ Žiadna časť príručiek dodaných s týmto výrobkom sa nesmie v žiadnej forme ani pomocou 
žiadnych prostriedkov reprodukovať, prenášať, prepisovať, ukladať v systéme na vyhľadávanie 
informácií ani prekladať do žiadneho jazyka bez predchádzajúceho písomného súhlasu od 
spoločnosti Nikon. 

e Spoločnosť Nikon si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť technické parametre hardvéru a softvéru, 
ktorý je popisovaný v týchto príručkách, a to bez predchádzajúceho upozornenia. 

e Spoločnosť Nikon nenesie zodpovednosť za žiadne škody vzniknuté v súvislosti 
s používaním tohto výrobku. 

e Hoci bolo vynaložené maximálne úsilie, aby sa zabezpečila presnosť a úplnosť informácií v týchto 
príručkách, privítame, ak na všetky chyby a nedostatky upozorníte miestne zastúpenie spoločnosti 
Nikon (adresa je uvedená samostatne). 


Informácie a pokyny 


Oznam týkajúci sa zákazu kopírovania a reprodukovania 


Majte na pamäti, že aj obyčajné vlastníctvo materiálu, ktorý bol digitálne skopírovaný alebo 
reprodukovaný pomocou skenera, digitálneho fotoaparátu alebo iného zariadenia, môže byť podľa 
zákona trestné. 


Predmety, ktoré je podľa zákona zakázané kopírovaťalebo reprodukovať 

Nekopírujte ani nereprodukujte papierové peniaze, mince, cenné papiere, štátneobligácie ani 
obligácie miestnej správy, a to ani v prípade, ak sú takéto kópie alebo reprodukcie označené ako 
„Vzorka“. Kopírovanie alebo reprodukovanie papierových peňazí, mincí alebo cenných papierov, 
ktoré sú v obehu v inej krajine, je zakázané. Pred získaním povolenia od štátu je zakázané 
kopírovanie a reprodukovanie nepoužívaných poštových známok a pohľadníc (korešpondenčných 
lístkov) vydaných štátom. Rovnako je zakázané kopírovanie alebo reprodukovanie známok 
vydaných štátom a certifikovaných dokumentov vyhradených zákonom. 


Upozornenia na určité kópie a reprodukcie 

Štát varuje pred kopírovaním alebo reprodukovaním cenných papierov vydaných súkromnými 
spoločnosťami (akcie, zmenky, šeky, darovacie listiny a pod.), cestovných preukazov alebo 
kupónových lístkov, okrem prípadov, keď minimálne potrebné množstvo kópií poskytne firma na 
obchodné účely. Takisto nekopírujte ani nereprodukujte cestovné pasy vydané štátom, licencie 
vydané štátnymi agentúrami alebo súkromnými skupinami, občianske preukazy a lístky, ako sú 
legitimácie alebo stravné lístky. 

Dodržiavanie autorských práv 

Kopírovanie alebo reprodukovanie tvorivých prác podliehajúcich autorským právam, ako sú knihy, 
skladby, maľby, drevoryty, mapy, výkresy, filmy a snímky, sa riadi národnými a medzinárodnými 
zákonmi o autorských právach. Tento výrobok nepoužívajte na výrobu nelegálnych kópií ani na 
porušovanie zákonov o autorských právach. 


Likvidácia zariadení na ukladanie údajov 


Vymazaním snímok alebo formátovaním zariadení na ukladanie údajov, napríklad pamäťových kariet 
alebo vstavanej pamäte fotoaparátu, sa úplne nevymažú pôvodné obrazové údaje. Vymazané 
súbory na vyhodených zariadeniach na ukladanie údajov možno niekedy obnoviť pomocou bežne 
dostupného softvéru, čo môže mať za následok zneužitie osobných údajov na snímkach. Za 
zabezpečenie ochrany takýchto údajov zodpovedá používateľ. 

Pred vyhodením zariadenia na ukladanie údajov do odpadu alebo jeho odovzdaním inej osobe 
vymažte všetky údaje pomocou bežného softvéru na vymazávanie údajov alebo zariadenie 
naformátujte a celkom zaplňte snímkami neobsahujúcimi žiadne osobné údaje (napríklad snímkami 
čistej oblohy). Takisto zmeňte aj všetky snímky vybraté pre úvodnú obrazovku (A 85). Dbajte na to, 
aby ste pri fyzickej likvidácii zariadenia na ukladanie údajov predišli poraneniu alebo poškodeniu. 


pom 


pom 


Telo fotoaparátu 


EN cido spúšte 
H Hlavný vypínač 
E] Kontrolka zapnutia prístroja 
g Kontrolka samospúšte 

Pomocný reflektor AF.. 
H Vstavaný blesk 


NA objekt... 


Reproduktor suisinsuusaniiunsmmi 55 


Zatvorený kryt 
objektívu 


8 | Kryt konektora napájania ................ 104 
Očko na upevnenie remienka 
fotoaparátu zisuiusainsinnúhinuc)] 


56, 58, 62 
.56, 58, 62 


[10] Kryt konektora. 
[11] Konektor kábla 
A Kryt objektívu . 
13| Vstavaný MİKrOfÓN u... 53 


Časti fotoaparátu 


7 8 910 


11 


1] Monitor .... 


2 | Tlačidlo výberu režimu snímania 
H Tlačidlo [+] (prehrávanie) «u... 8, 24 
a | Multifunkčný volič u... 9 
H Kontrolka blesku .... 


Tlačidlá priblíženia 


: širokouhlá poloha 
: teleobjektív M 
: zobrazenie miniatúr ........... 46 
: zväčšenie výrezu snímky ... 48 
POMOCNÍK isinin 11 


oN- 


Tlačidlo MENU .. „10, 54, 70, 78, 83 
8 | Tlačidlo 6 (potvrdenie výberu)........... 9 
9 | Tlačidlo I (odstraňovanie) ...24, 25, 55 


Kryt priestoru pre batériu/ 
zásuvky na pamäťovú kartu... 12, 16 
11] Závit na pripojenie statívu 


H Zásuvka na pamäťovú kartu 
13| Priestor pre batériu 


pom 


pom 


Časti fotoaparátu 


Monitor 
Počas snímania a prehrávania sa na monitore môžu zobraziť nasledujúce 
indikátory (skutočné zobrazenie sa líši podľa aktuálneho nastavenia fotoaparátu). 


Indikátory a informácie o snímke zobrazované počas snímania a prehrávania sa po 
niekoľkých sekundách vypnú (A 89). 


Snímanie 
NE/RFL. —4 i 
Ae —5 m z 
AM A 
23 h 2 ie 
2 O0 y 
[ee (FF i- stl 
21 [ma] [55 OJE: [oj 
MERDO TA 9 
20 1: g+ 2% 1 
En én E Ér m DATE DRTE 11 
19- I| Fa reg] TEN fl r) E 
AAA i EZ [TU e 
17 14 13 12 TKA 
[7999] a 
[7 1005] b 
| | [0 11008] 
16 15 
Režim snímania“! 18, 27, 33, 44, 53 a Počet zostávajúcich snímok 


(Statické snímky) 
b Dížka videosekvenci 


Indikátor internej pamäťe.................... 19 
|14| Clona 
EH Zaostrovacie pole.. 
Zaostrovacie pole (priorita tváre) .......20, 22 
Čas uzávierky 
Citlivosť ISO 
119 | Hodnota korekcie expozície 


Režim makro 


ndikátor priblíženia s.s.s... 21,31 
ndikátor AE/AF-L... 
ndikátor zaostrenia .. 
Zábleskový režim 
ikátor stavu batérie.. 


ndikátor detekcie pohybu . 
ndikátor nenastaveného dátumu...110 
ndikátor časového pásma.................: 86 i OSA 
Date imprint (Vloženie dátumu) ....... 91 [20 | Color options (Farebné režimy) . 
PE [21 | Režim vyváženia bielej farby 
Obrazový režim“ u... 71 SUE R 
Možnosti videosekvencií... sa EA Režim sériového snímania .. e 
|23 | Indikátor samMOspúšte ..............iiieiinenee 
#1. Líši sa v závislosti od aktuálneho režimu snímania. Podrobnosti nájdete v častiach s popisom jednotlivých režimov. 
*2 Ikony 204" a flx] sa zobrazujú vo fotoaparáte L20 a ikony x“ a Br] sa zobrazujú vo fotoaparáte L19. 


ES EEGEEEBE 
J 
a 


Časti fotoaparátu 


Prehrávanie 
A a 
15/05/2009 1200 TA] = 
13—— 9999, PG ©» 
12 
10 11-8 
I La L — ir 
914 B- Bl 5 
| E; © []869/ g a 
6 
8 7 [r909/ 990] a 
[9009/9999] 
[= 14005] b 
[ 100s] 
1] DÁVAM ZÁZNAMU pris sono 14 Indikátor internej pamäťe.................... 24 
2 | Čas záznamu Indikátor prehrávania 
[3] Hlasitosť ... 55 videosekvencie...............uiiusiununinennnninu 55 


4 | Indikátor stavu batérie 
Obrazový režim“... 
Možnosti videosekvencií 
a Číslo aktuálnej snímky/ 


celkový počet snímok .... 
b Dľžka videosekvencie 


| 9 | Ikona objednávky tlače .. 


m Malá snímka 


m Ikona funkcie D-Lighting s.s.s.. 50 
H [koha:OGhTaNý! srsnian ina 100 
H Číslosa typ súboru sisiiiisiiioinacon 105 


% Zobrazené ikony sa líšia podľa nastavenia režimu snímania. 


pom 


pom 


Tlačidlo výberu režimu snímania 


e Stlačením tlačidla výberu režimu snímania 
v režime prehrávania prejdete do režimu 
COOLPIX LI9 SO snímania. 


CH 0 e Stlačením tlačidla výberu režimu snímania v režime 
ZE snímania zobrazíte ponuku výberu režimu snímania. 


Ponuka výberu režimu snímania 

V ponuke výberu režimu snímania použite na výber režimu snímania multifunkčný 
volič. 

OB Jednoduchý automatický režim 18) 

(2 Z Režim motívových programov (MA 33)* 

© E] Režim detekcie úsmevu (QA 44) 

(4) MM Režim videosekvencií (QA 53) 

© A Plne automatický režim (QA 27) 


% Zobrazenie ikon sa odlišuje v závislosti od posledného vybratého režimu motívových 
programov. 


Keď sa zobrazuje ponuka výberu režimu snímania, opätovným stlačením tlačidla 
výberu režimu snímania sa môžete vrátiť do režimu snímania. 


Tlačidlo [>] (prehrávanie) 


e Keď je vybratý režim snímania, fotoaparát sa 


prepne do režimu prehrávania po stlačení tlačidla 
X LI9 gw oQ ( P. 
+ e Ak chcete vypnutý fotoaparát zapnúť v režime 


orem prehrávania, podržte stlačené tlačidlo P>]. 


Multifunkčný volič 


Základné činnosti 


Táto časť opisuje štandardné používanie multifunkčného voliča pri výbere 


režimov, možností ponúk a potvrdzovaní výberu. 


Pri snímaní 
Zobrazenie ponuky A (zábleskový režim) (AA 28)/výber položky 


vyššie. l 

Zobrazenie ponuky ča Zobrazenie ponuky 
© (samospúšť) —D M 1-—— ľ4( korekcia 
(130). 


VE y expozície) (A 32). 
VÁ Potvrdenie výberu. 
Zobrazenie ponuky 4 (režim makro) (QA 31). 


Pri prehrávaní 


Zobrazenie Zobrazenie ďalšej 
predchádzajúcej snímky. 
snímky. 


Počas zobrazenia obrazovky s ponukou 


Výber položky 
vyššie. Potvrdenie výberu 
Výber položky (presun na ďalšiu 
naľavo/návrat na obrazovku). 
P Výber položky 
predchádzajúcu 
obrazovku. PPa TERRA na [EET 
Ň A nasledujúcu 
Výber položky obrazovku 
nižšie. 


Poznámky o multifunkčnom voliči 


E NT) 
$ 


gie" 


Flash mode 


100W 160 
WPG 


(potvrdenie výberu). 


Shooting menu 
Image mode 


A White balance » 
Continuous 
Y Color options 


V tejto príručke sa symboly A, Y, «a > v niektorých prípadoch používajú na označenie hornej, 


dolnej, ľavej a pravej časti otočného multifunkčného voliča. 


pom 


pom 
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Základné činnosti 


MENU Tlačidlo 


Stlačením tlačidla MENU sa zobrazí ponuka vybratého režimu. 

e Nastavenia potvrdzujte pomocou multifunkčného voliča (QAQ 9). 
e Ak chcete zobraziť ponuku nastavenia, vyberte kartu naľavo. 

e Ak chcete ukončiť zobrazenie ponuky, znova stlačte tlačidlo MENU. 


A a Horná karta: Zobrazené sú ponuky 


Ce) dostupné pre 
5 aktuálny režim. 
MEN a Dolná karta: Zobrazenie ponuky 


nastavenia. 


AT Exit 


Vybratá možnosť. 


Tento symbol sa zobrazí, ak ponuka 
obsahuje aspoň dve stránky. 


Tento symbol sa 
zobrazí, ak je zo) EN 
' Motion detection 


k dispozícii viac ú - 
predchádzajúcich m 


Sound setilngs 


AF assist 


položiek ponuky. y Auto off 

Tento symbol sa normat melnory 

zobrazí, ak sa za MENU EM Exit 

zobrazenou položkou 

nachádzajú ďalšie Ak sa chcete presunúť na ďalšiu Ak chcete potvrdiť výber, 
položky ponuky. skupinu možností, stlačte tlačidlo GŠ stlačte tlačidlo @ alebo W na 


alebo W na multifunkčnom voliči. multifunkčnom voliči. 


Prepínanie medzi kartami 
| Shooting menu Shooting menu 


Image mode " Image mode 


A White balance am] Bll White balance 
Continuous S = Continuous 
Y Color options g Color options 


i] 0] Exit 


Date 


BEEE 


Monitor settings 
„Date imprint 


Stlačením tlačidla «na Stlačením tlačidla multifunkčného Zobrazí sa vybratá 
multifunkčnom voliči voliča A Y vyberte kartu a potom ponuka. 
vstúpite do ponuky. stlačte tlačidlo @ alebo B>. 


Keď používate nasledujúce režimy, stlačením tlačidla multifunkčného voliča <€ 

počas zobrazenej ponuky môžete zobraziť jednotlivé karty. 

e Jednoduchý automatický režim, režim motívových programov, režim detekcie 
úsmevu a režim videosekvencií 


Základné činnosti 


Zobrazenie Pomocníka 

Stlačením tlačidla T (©) počas zobrazenia ikony [214 v pravej dolnej časti 
obrazovky ponuky zobrazíte opis aktuálne vybratej možnosti ponuky. 

Ak sa chcete vrátiť do pôvodnej ponuky, znova stlačte tlačidlo T (©). 


———% LI Continuous 
NOO—“- Choose single frame, continuous 
(w T) mode, BSS (camera chooses 
m 99 sharpest shotin series), or 
S. multi-shot 16. 
#2 0: 
A Exit Back 


Informácie o tlačidle spúšte 

Fotoaparát má dvojstupňové tlačidlo spúšte. Ak chcete nastaviť zaostrenie 

a expozíciu, stlačte tlačidlo spúšte do polovice, kým nezacítite odpor. Kým držíte 
tlačidlo spúšte v tejto polohe, zaostrenie a expozícia zostanú zapamätané. Ak 
chcete otvoriť uzávierku a zhotoviť snímku, stlačte tlačidlo spúšte úplne nadol. Pri 
stláčaní tlačidla spúšte nepoužívajte silu, pretože by to mohlo spôsobiť chvenie 
fotoaparátu a následné rozmazanie snímok. 


EUERE 


Stlačením tlačidla Plynulo dotlačte 
spúšte do polovice tlačidlo spúšte celkom 
nastavte zaostrenie nadol, čím zhotovíte 
a expozíciu. snímku. 


Pripojenie remienka fotoaparátu 


pom 


Prvé kroky 


1 Otvorte kryt priestoru pre batériu/zásuvky na 
pamäťovú kartu. 


e Pred otvorením krytu priestoru pre batériu/zásuvky na 
pamäťovú kartu otočte fotoaparát spodnou časťou 
nahor, aby batérie nevypadli. 


Vloženie batérie. 
e Batérie vložte správnym spôsobom (pozrite obrázok 
vpravo). 


KOLA PM 
N 


3 Zatvorte kryt priestoru pre batériu/zásuvky na 
pamäťovú kartu. 


Použiteľné batérie 

Do tohto fotoaparátu sa používajú nasledujúce batérie veľkosti R6/AA. 
e Dve alkalické batérie LR6/L40 (batérie sú súčasťou dodávky) 

e Dve lítiové batérie FR6/L91 

e Dve dobíjateľné batérie EN-MH2 NiMH (nikel-metal-hydridové) 


Zapnutie a vypnutie fotoaparátu 
Fotoaparát sa zapína stlačením hlavného vypínača. Na 
krátku chvíľu sa rozsvieti kontrolka zapnutia prístroja ——Ň——— 

(nazeleno) a zapne sa monitor. Vypnite fotoaparát gH Č) Q 
stlačením hlavného vypínača. Keď sa fotoaparát vypne, 1E 

kontrolka zapnutia prístroja a monitor sa taktiež vypnú. = = 


Ak chcete vypnutý fotoaparát zapnúť v režime 
prehrávania, podržte stlačené tlačidlo P>]. 
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Vloženie batérie 


m Vybratie batérie 


Presvedčte sa, že nesvieti kontrolka zapnutia prístroja a monitor je vypnutý, a otvorte kryt priestoru 
pre batériu/zásuvky na pamäťovú kartu. 


v Ďalšie preventívne opatrenia týkajúce sa batérií 


Prečítajte si a dodržiavajte varovania a upozornenia (QJ iii, 107). 

Pred použitím batérie si prečítajte a dodržiavajte upozornenia týkajúce sa batérie, ktoré sú 
uvedené na strane iii a v časti „Batéria“ (Q0 107). 

Nepoužívajte dovedna staré a nové batérie ani rôzne značky alebo typy batérií. 

Batérie s nasledujúcimi defektmi sa nesmú používať: 


oO OT ce) oce) © © 
w 


© © © © © 
Batérie s odlúpnutou Batérie s izoláciou, ktoré Batérie s plochým 
vrstvou nepokrýva oblasť okolo záporným pólom 


záporného pólu. 


v Poznámky o dobíjateľných batériách EN-MH1 a nabíjačke MH-70/71 


Do tohto fotoaparátu možno použiť aj dobíjateľné batérie EN-MH1 NiMH. 
Pred použitím batérie si prečítajte a dodržiavajte upozornenia týkajúce sa batérie, ktoré sú uvedené 
v časti „Batéria“ (QAQ 107). 


m Typ batérie 
Ak chcete zlepšiť výkon batérie, v ponuke nastavenia vyberte typ batérie, ktorá je momentálne 


vložená vo fotoaparáte. Predvoleným nastavením je typ batérie, ktorá sa dodáva spolu 
s fotoaparátom. Ak používate iný typ batérií, zapnite fotoaparát a zmeňte nastavenie (QA 100). 


Alkalické batérie 

Výkon alkalických batérií sa v závislosti od ich výrobcu môže významne odlišovať. Vyberte si 
spoľahlivú a overenú značku batérií. 

Alternatívne napájacie zdroje 


Ak chcete fotoaparát napájať kontinuálne dlhšiu dobu, použite sieťový zdroj EH-65A (dostupný 
osobitne) (A 104). Za žiadnych okolností nepoužívajte inú značku ani model sieťového 
zdroja. V opačnom prípade hrozí prehriatie alebo poškodenie fotoaparátu. 


Automatické vypnutie (pohotovostný režim) 


Ak sa počas zhruba 30 sekúnd (predvolené nastavenie) nevykonávajú žiadne operácie, monitor sa 
automaticky vypne a fotoaparát prejde do pohotovostného režimu. Po uplynutí ďalších troch minút 
sa fotoaparát automaticky vypne. Keď je fotoaparát vypnutý v pohotovostnom režime, po stlačení 
hlavného vypínača alebo tlačidla spúšte sa znova zapne. Časový interval, ktorý uplynie dovtedy, kým 
sa fotoaparát prepne do pohotovostného režimu, je určený nastavením funkcie Auto off 
(Automatické vypnutie) (QA 94) v ponuke nastavenia (QA 82). 


ÁNOJA SM 


Pri prvom zapnutí fotoaparátu sa zobrazí dialógové okno na výber jazyka. 


1 Zapnite fotoaparát stlačením hlavného 
vypínača. 
Na krátku chvíľu sa rozsvieti kontrolka zapnutia prístroja 
(nazeleno) a zapne sa monitor. 


KOLA PM 


2 Pomocou multifunkčného voliča 
vyberte požadovaný jazyk 
a stlačte tlačidlo 68). 


Informácie o používaní multifunkčného 


voliča nájdete v časti „Multifunkčný volič 


CL 9). 


3 Vyberte možnosť Yes (Áno) a stlačte tlačidlo 
68. 


Ak vyberiete možnosť No (Nie), dátum a čas sa 
nenastavia. 


A Stlačením tlačidla < alebo B vyberte svoje 
časové pásmo (názov mesta) (Q 88) a stlačte 
tlačidlo 6%. 


Q, Letný čas 

Ak chcete fotoaparát používať v oblasti, kde platí letný čas, 
stlačením tlačidla Á pri nastavovaní domovského časového pásma 
v kroku 4 zapnite letný čas. 


Ak zapnete letný čas, v hornej časti monitora sa objaví značka %. 
Ak chcete nastavenie letného času opustiť, stlačte tlačidlo W. 
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(Čeština Italiano — Svenska 

| Dansk Magyar Türkçe 
Deutsch Nederlands wss 
EME Norsk orik 
Español Polski BE 
AA nutná Português HZS 
Français  Pycckuň ŠE 
Indonesia Suomi mentua 


Set time and date? 


Letný čas 


| 
London 
Casablanca 


Nastavenie jazyka zobrazenia, dátumu a času 


5 Zmeňte dátum a čas. 

e Stlačením tlačidla A alebo Y upravíte zvýraznenú 
položku. 
Stláčaním tlačidla W presuňte kurzor v nasledujúcom 
poradí. D (deň) -> M (mesiac) -> Y -> Hour (hodina) -> 
Minute (minúta)-> D M Y 
Stlačením tlačidla < sa vrátite na predchádzajúcu 
položku. 


6 Vyberte poradie, vakom sa majú zobrazovať 
deň, mesiac a rok, a stlačte tlačidlo 6% alebo 


e Nastavenie sa použije. 


7 Stlačením tlačidla výberu režimu snímania 
zavriete túto obrazovku. 
e Zobrazí sa ponuka výberu režimu snímania. 


8 Keďsa zobrazí režim Easy auto mode (Jednoduchý 


automatický režim), stlačte tlačidlo 68. 

e Fotoaparát sa prepne do vybratého režimu snímania 
a potom môžete snímať zábery v jednoduchom 
automatickom režime (QA 18). 

+ Pred stlačením tlačidla 6R stlačte tlačidlo 


multifunkčného voliča A alebo Y, čím sa prepnete do 


Press this button 
in shooting mode 
for shooting-mode! 
selection menu. 


Easy auto mode 


iného režimu snímania. Ďalšie informácie nájdete v častiach „Snímanie v plne 
automatickom režime“ (QA 27), „Používanie režimu motívových programov“ (A 33), 
„Používanie režimu detekcie úsmevu" (QJ 44) alebo „Nahrávanie videosekvencií“ 


(CI 53). 


| Zmena dátumu a času 


e Ak chcete zmeniť dátum a čas, vyberte položku Date (Dátum) v časti Date (Dátum) (MA 86) 
v ponuke nastavenia (QA 82) a postupujte podľa pokynov od vyššie uvedeného kroku 5. 


e Ak chcete zmeniť nastavenie časového pásma a letného času, vyberte položku Time zone 
(Časové pásmo) v časti Date (Dátum) v ponuke nastavenia (QJ 86, 87). 


ÁNOJA SM 


MOJA Pd 
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Snímky sa ukladajú do internej pamäte fotoaparátu (približne 20 MB) alebo na 
vymeniteľné pamäťové karty Secure Digital (SD) (dodávajú sa samostatne) (A 104). 
Ak je vo fotoaparáte vložená pamäťová karta, snímky sa automaticky ukladajú na 
túto pamäťovú kartu a vtedy možno prehrávať, odstraňovať alebo prenášať 
snímky zaznamenané na pamäťovej karte. Ak chcete snímky ukladať do internej 
pamäte alebo chcete prehrávať, odstraňovať či prenášať snímky z internej 
pamäte, vyberte pamäťovú kartu z fotoaparátu. 


1 Presvedčte sa, že nesvieti kontrolka zapnutia 
prístroja a monitor je vypnutý, a otvorte kryt 
priestoru pre batériu/zásuvky na pamäťovú kartu. 
Pred otvorením krytu priestoru pre batériu/zásuvky na 
pamäťovú kartu vždy vypnite fotoaparát. 

Pred otvorením krytu priestoru pre batériu/zásuvky na 
pamäťovú kartu otočte fotoaparát spodnou časťou 
nahor, aby batérie nevypadli. 


2 Vložte pamäťovú kartu. 
Zasúvajte pamäťovú kartu dovnútra, až kým nezacvakne 
na svoje miesto. 


Zatvorte kryt priestoru pre batériu/zásuvky na pamäťovú 
kartu. 


m Vkladanie pamäťových kariet 


Vložením pamäťovej karty otočenej vrchnou časťou nadol 
alebo prednou časťou dozadu môžete poškodiť fotoaparát 
alebo pamäťovú kartu. Skontrolujte, či je pamäťová karta 
otočená správne. 


Vkladanie pamäťových kariet 


Vyberanie pamäťových kariet 

Pred vybratím pamäťovej karty vypnite fotoaparát 
a skontrolujte, či sú kontrolka zapnutia prístroja 

a monitor vypnuté. Otvorte kryt priestoru pre batériu/ 
zásuvky na pamäťovú kartu a zatlačením pamäťovej 
karty dovnútra (0) ju čiastočne vysuňte. Vyberte kartu 


v 
© a dbajte, aby ste ju neohli. 5. 
Z 
jú . POP r . Q 
[4 Formátovanie pamäťových kariet Z 
Ak sa zobrazí hlásenie zobrazené napravo, pamäťovú kartu treba pred jej použitím Card is not formatted. 
naformátovať (QA 95). Formátovaním sa natrvalo odstránia všetky snímky Format card? 


a ostatné údaje uložené na pamäťovej karte. Pred formátovaním pamäťovej karty 
nezabudnite vytvoriť kópie snímok, ktoré si chcete ponechať. 

Pomocou multifunkčného voliča vyberte možnosť Yes (Áno) a stlačte tlačidlo 68. 
Zobrazí sa dialógové okno s potvrdením. Formátovanie spustite výberom možnosti 
Format (Formátovať) a stlačením tlačidla 8. 


i 


e Fotoaparát nevypínajte ani neotvárajte kryt priestoru pre batériu/zásuvky na pamäťovú kartu, kým sa neskončí formátovanie. 
« Po prvom vložení pamäťovej karty používanej v inom zariadení do fotoaparátu 
nezabudnite pamäťovú kartu naformátovať v tomto fotoaparáte (( 1] 95). 


v Prepínač ochrany proti zápisu 


Pamäťové karty SD sú vybavené prepínačom ochrany proti Prepínač ochrany proti zápisu 
zápisu. Keď je tento prepínač v polohe „lock“ (uzamknuté), 

snímky sa nedajú zaznamenávať ani odstraňovať a pamäťová 

karta sa nedá naformátovať. Pamäťovú kartu odomknite TN 
posunutím prepínača do polohy „write“ (zápis). | 


Frock 


[4 Pamäťové karty 


Používajte iba pamäťové karty typu Secure Digital. 

Počas formátovania, zapisovania údajov na pamäťovú kartu, ich odstraňovania z pamäťovej karty 
alebo počas prenosu údajov do počítača nevykonávajte nasledujúce úkony. Nedodržanie tohto 
pokynu môže spôsobiť stratu údajov a poškodenie fotoaparátu alebo pamäťovej karty: 

- vkladanie alebo vyberanie pamäťovej karty, 

- vyberanie batérie, 

- vypnutie fotoaparátu, 

- odpojenie sieťového zdroja. 

Pamäťovú kartu neformátujte pomocou počítača. 

Pamäťovú kartu nerozoberajte ani neupravujte. 

Pamäťovú kartu nehádžte z výšky, neohýnajte a nevystavujte pôsobeniu vody ani silných otrasov. 
Nedotýkajte sa kovových kontaktov prstami ani kovovými predmetmi. 

Na pamäťovú kartu nenalepujte štítky ani nálepky. 

Pamäťovú kartu nenechávajte na priamom slnečnom svetle, v uzavretých vozidlách ani na 
miestach s vysokou teplotou. 

Pamäťovú kartu nevystavujte pôsobeniu vlhkosti, prachu ani žieravých plynov. 17 


Základné fotografovanie a prehrávanie: Jednoduchý automatický režim 


V režime É% (jednoduchý automatický režim) fotoaparát počas určenia výrezu snímky 
automaticky stanoví vhodný režim snímania, čím získate možnosť jednoduchého 
zhotovenia snímok pomocou režimu, ktorý je vhodný z hľadiska motívu. 


1 Zapnite fotoaparát stlačením hlavného vypínača. 


Na krátku chvíľu sa rozsvieti kontrolka zapnutia prístroja 
(nazeleno) a zapne sa monitor. Objektív sa teraz vysunie. 


Jednoduchý automatický režim je predvolene nastavený. 
Pokračujte krokom 4. 


2 Stlačením tlačidla režimu snímania zobrazíte 
ponuku výberu režimu snímania. 


3 Stlačením tlačidla multifunkčného voliča A V 
vyberte položku EŽ a potom stlačte tlačidlo 


+ Fotoaparát sa prepne do režimu É (jednoduchý 
automatický). 


4 Skontrolujte úroveň nabitia batérie a počet 
zostávajúcich snímok. 


peuoJNe KYINPOUPST :3IUENEJYJIJ e JIULNOJEJBOJOJ SUPEPIEZ 


< 
g Indikátor stavu batérie 
3 Monitor Opis 

ŽIADNY INDIKÁTOR | Úroveň nabitia batérie je vysoká. 

6] Batéria je takmer vybitá. 
Pripravte sa na výmenu batérií. 
© a 
Battery exhausted. | p SA šp er E zo Počet zostávajúcich 
(Batéria je vybitá) | “56 vymeňte za nove. snímok 


Počet zostávajúcich snímok 
Počet zostávajúcich snímok, ktoré možno uložiť, závisí od kapacity internej pamäte 
alebo pamäťovej karty a od nastavenia obrazového režimu (QA 72). 
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Krok 1 — Zapnutie fotoaparátu a výber režimu É% (jednoduchý automatický) 


Indikátory zobrazované v režime Éň (jednoduchý automatický) 


Režim snímania 

V jednoduchom automatickom režime sa 
zobrazia ikony EJ, EA Fa, EA, (EU, 
A alebo — tieto ikony označujú 
režim snímania vybratý fotoaparátom 
vzhľadom na aktuálne vybratý objekt 
snímania a mriežku snímania. 


Indikátor detekcie pohybu 

Slúži na obmedzenie rozmazania 
obrazu spôsobeného fotografovaným 
objektom alebo chvením fotoaparátu. 


Indikátor internej pamäte 

Snímky sa budú zaznamenávať do 
internej pamäte (približne 20 MB). 
Keď je vložená pamäťová karta, symbol 
[M] sa nezobrazuje a snímky sa 
zaznamenávajú na pamäťovú kartu. 


Image mode (Obrazový režim) 
Zobrazenie veľkosti a kvality snímky 
nastavenej v ponuke obrazového režimu. 
Predvolené nastavenia sú tieto: 

L20: fln] Normal (Normálny) (3648 x 2736) 
L19: Bn] Normal (Normálny) (3264 x 2448) 


Indikátory a informácie o snímke zobrazované počas snímania a prehrávania sa po 


niekoľkých sekundách vypnú U] 39). 


Funkcie dostupné v jednoduchom automatickom režime 


MENU. 


Indikátor detekcie pohybu 


zmení nazeleno. 


eď fotoaparát zamierite na ľudskú tvár, fotoaparát automaticky rozpozná tvár a zaostrí na ňu. 
astavenie blesku možno nakonfigurovať na hodnotu © (vypnuté) (QA 28). 

dispozícii sú funkcie samospúšte (QJ 30) a korekcie expozície (QA 32). 

V režime £$ (jednoduchý automatický) možno obrazový režim (QA 71) zmeniť stlačením tlačidla 


Ďalšie informácie nájdete v časti Jednoduchý automatický režim" (Q0 26). 


eď je funkcia Motion detection (Detekcia pohybu) (LL] 92) v ponuke nastavenia (QA 82) 
nastavená na hodnotu AUTO (Automaticky) (predvolené nastavenie) a fotoaparát deteguje 
pohybujúci sa predmet alebo sa počas snímania snímok chveje, rýchlosť uzávierky sa zvýši, aby 
nedošlo k rozmazaniu snímok. (Táto funkcia sa neaktivuje v režime videosekvencií.) 

eď fotoaparát deteguje chvenie a rýchlosť uzávierky sa zvýši, farba indikátora detekcie pohybu sa 


>neuuogNe LYZNPOUPET :3IUENEJYBIJ e JIUENOJEJBOJOJ SUPEJIEZ 


wlz Á 


1 Pripravte fotoaparát. 


Fotoaparát držte pevne oboma rukami a dávajte pozor, 
aby ste prstami ani inými predmetmi nezakrývali 
objektív, blesk, kontrolku samospúšte a mikrofón. 


Keď zhotovujete snímky s orientáciou na výšku, otočte 
fotoaparát, aby sa vstavaný blesk nachádzal nad 


N objektívom. 

Ea 

o 

2 

= 

D 

g 

ej 

Q 

JA 

sj zi P P 

5 2 Určite výrez snímky. 

Ee 

D e Keď fotoaparát určí režim motívových programov, 

w . M. z . + 

5 ikona režimu snímania sa zmení (MA 26). 

> e Keďfotoaparát rozpozná tvár (čelný pohľad), tvár sa 

s umiestni do rámčeka s dvojitou žltou čiarou. 

z Rozpoznať možno maximálne 12 tvárí. Keď fotoaparát 
z rozpozná viacero tvárí, najbližšia tvár sa označí 

2 dvojitým rámčekom a ostatné tváre sa označia 

2 jednoduchým rámčekom. 

a e Keď snímate iné objekty než ľudí alebo keď sa nerozpoznajú tváre, zaostrenie bude 
S v strede obrazovky. Hlavný snímaný objekt umiestnite do blízkosti stredu obrazovky. 
S 

3 

z 

a 

x 


vulZoy Á 


v Jednoduchý automatický režim 


e Požadovaný režim motívových programov sa nemusí dať vybrať za určitých podmienok. 
V takomto prípade vyberte iný režim snímania. 


2“ Keď používate efekt digitálneho priblíženia, režim snímania je NEBI. 


Krok 2 - Určenie výrezu snímky 


Používanie priblíženia 


Pomocou tlačidiel priblíženia aktivujte optické Oddialiť — Priblížiť 
priblíženie. 
Stlačením tlačidla T priblížite objekt. ej 


Stlačením tlačidla W oddialite objekt. 


Pri stláčaní tlačidiel priblíženia sa v hornej časti monitora (Cmm) 
zobrazuje indikátor priblíženia. 5 5 
Na > a 


Optické Digitálne 
priblíženie priblíženie 
Digitálne priblíženie 
Keď je optické priblíženie nastavené na koniec teleobjektívu, napríklad na 
maximálne priblíženie, podržaním tlačidla T sa zapne digitálne priblíženie. 
Snímaný objekt sa zväčší až do maximálneho 4-násobného optického zväčšenia. 


Keď sa používa digitálne priblíženie, zaostrovacie pole sa nezobrazuje a zaostrenie 
bude v strede obrazovky. 


WU TU Cg 
Th W ch 

Maximálne priblíženie Používa sa digitálne 

pomocou optického priblíženie. 


priblíženia. 


Digitálne priblíženie a interpolácia 

Na rozdiel od optického priblíženia, digitálne priblíženie využíva na zväčšenie obrazu digitálny 
proces zobrazovania známy ako interpolácia, ktorého výsledkom je mierne zhoršenie kvality. 
Interpolácia sa používa pri nastavení priblíženia za hranicou TH. 

Keď priblíženie nastavíte za hranicu danú značkou ch, aktivuje sa interpolácia obrazu, čo signalizuje 
žltá farba indikátora priblíženia. 

Čím menšia je veľkosť snímok, tým viac vpravo sa nachádza značka c, čo umožňuje určiť 
maximálnu hodnotu priblíženia, pri ktorej ešte nebude použitá interpolácia obrazu v danom 
obrazovom režime. 


UP IT [T) 


Keď je veľkosť snímky malá. 


>neuuogNe LYZNPOUPET :SIUENEJYBIJ e JIUENOJEJBOJOJ SUPEJIEZ 
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1 Stlačte tlačidlo spúšte do polovice. 


e Stlačením tlačidla do polovice (QA 11) vykonáte 
zaostrenie. Keď je objekt zaostrený, zaostrovacie pole 


bude svietiť zelenou farbou. 


Keď sa rozpoznajú ľudské 
tváre (čelný pohľad): 


Clona 


uzávierky 


Keď používate digitálne priblíženie, 
fotoaparát sa zaostrí na stred výrezu, 
ale zaostrovacie pole sa nezobrazí. Keď 
je objekt zaostrený, farba kontrolky 
zaostrenia (QJ 6) sa rozsvieti nazeleno. 


Po stlačení tlačidla spúšte do polovice 
sa zobrazí čas uzávierky a clona. 


zapamätané. 


Keď snímate iné objekty 
než ľudí alebo sa 
nerozpoznali žiadne tváre: 


Indikátor zaostrenia 


125 I 


Kým je tlačidlo spúšte stlačené do polovice, zaostrenie a expozícia zostávajú 


Keď fotoaparát nemôže zaostriť, zaostrovacie pole alebo indikátor zaostrenia blikajú 


načerveno. Zmeňte kompozíciu a skúste to znova. 


2 Stlačte tlačidlo spúšte úplne nadol. 


e Snímka sa zaznamená na pamäťovú kartu alebo do 


internej pamäte. 


Krok 3 — Zaostrenie a zhotovenie snímky 


m Počas záznamu 
Počas záznamu snímok bliká údaj o počte zostávajúcich expozícií. Neotvárajte kryt priestoru pre 
batériu/zásuvky na pamäťovú kartu. 


Vybratím pamäťovej karty alebo batérie počas zaznamenávania snímok môžete spôsobiť stratu 
údajov alebo poškodenie zaznamenaných údajov, fotoaparátu alebo pamäťovej karty. 


m Účinnosť automatického zaostrenia 


Automatické zaostrovanie nemusí poskytovať očakávané výsledky v nasledujúcich situáciách. 

V zriedkavých prípadoch fotoaparát nemusí zaostriť na objekt, a to aj napriek tomu, že zaostrovacie 

pole a indikátor zaostrenia svietia nazeleno: 

e snímaný objekt je veľmi tmavý, 

e súčasťou záberu sú objekty s výrazne odlišným jasom (napr. slnko sa nachádza za objektom, ktorý 
je v tmavom tieni), 


e medzi snímaným objektom a okolím nie je žiadny kontrast (napr. keď snímaná osoba stojí pred 
bielou stenou a má oblečenú bielu košeľu) 

e niekoľko objektov sa nachádza v rôznej vzdialenosti od fotoaparátu (napr. objekt je v klietke), 

e snímaný objekt sa rýchlo pohybuje. 

V takýchto situáciách sa pokúste opätovným stlačením tlačidla spúšte znova zaostriť (podľa potreby 

niekoľkokrát). Ak sa fotoaparát stále nezaostrí na objekt, vyberte plne automatický režim a pomocou 

pamäte zaostrenia (QA 27) zhotovte snímku. Najskôr zhotovte snímku zaostrením na objekt, ktorý sa 

nachádza najbližšie k fotoaparátu (požadovaný objekt). 


Poznámky o priorite tváre 
Ďalšie informácie nájdete v časti „Poznámky o priorite tváre" (A 26). 
Upozornenie na žmurknutie 


Ak sa po zhotovení snímky v režime priority tváre na obrazovke nakrátko zobrazí hlásenie Did someone 
blink? (Nežmurkla niektoré osoba?), je pravdepodobné, že počas snímania niektorá z osôb žmurkla. 


Did someone blink? 


e Osoby so zatvorenými očami budú orámované žltou čiarou na obrazovke hlásenia Did someone 
blink? (Nežmurkla niektorá osoba?). 


e Ak sa chcete vrátiť do režimu snímania, stlačte tlačidlo @ alebo stlačte tlačidlo spúšte do polovice. 


Viac informácii nájdete v časti „Blink warning” (Upozornenie na žmurknutie) (Q0 97) v ponuke 
nastavenia (A 82) alebo časť „Používanie obrazovky Did someone blink?” (Nežmurkla niektorá 
osoba?) (QA 97). 


| Pomocný reflektor AF a blesk 


Ak je snímaný objekt slabo osvetlený, stlačením tlačidla spúšte do polovice môžete rozsvietiť pomocný 
reflektor AF (QA 92), prípadne môžete odpáliť blesk stlačením tlačidla spúšte (QA 28) úplne nadol. 


>neuuogNe LYZNPOUPET :3IUENEJYJIJ e JIUENOJEJBOJOJ SUPEJIEZ 
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Prezeranie snímok (režim prehrávania) 


Stlačte tlačidlo >] (prehrávanie). tlačidlo režimu snímania 
Posledná zhotovená snímka sa zobrazí v režime prehrávania na Tlačidlo [+] 
celej obrazovke. (prehravanie) 


Pomocou tlačidiel multifunkčného voliča A, V, « alebo b 
zobrazíte ďalšie snímky. Pomocou tlačidiel multifunkčného 
voliča A, V, «alebo P sa môžete rýchlo presúvať snímkami 
vpred. 


Snímky sa môžu nakrátko zobraziť s nízkym rozlíšením, kým sa 
načítavajú z pamäťovej karty alebo internej pamäte. 


Stlačením tlačidla režimu snímania sa prepnete do režimu snímania. 


Keď je zobrazený indikátor [A], zobrazujú sa snímky uložené 

v internej pamäti. Keď je vložená pamäťová karta, indikátor [TX] 
sa nezobrazuje a zobrazujú sa snímky uložené na pamäťovej 
karte. 


15/05/2009) 15:30 


Indikátor internej 
pamäte 


Odstraňovanie snímok 


1 Akchcete odstrániť snímku, ktorá je práve 
zobrazená na monitore, stlačte tlačidlo Í. 


2 Pomocouotočného 
multifunkčného voliča Erase 1 image? 
vyberte možnosť Yes 
(Áno) a stlačte tlačidlo 


68. 


Ak chcete operáciu ukončiť 
bez vymazania snímky, 
vyberte možnosť No (Nie) a stlačte tlačidlo 68. 


Done 


Krok 4 — Prezeranie a odstraňovanie snímok 


Režim prehrávania 


V režime prehrávania snímok na celej obrazovke sú k dispozícii nasledujúce možnosti. 


re | 001016 a 
Snímku možno zväčšiť max. 10x. 
Stlačením tlačidla @ sa vrátite do 


režimu prehrávania snímok na celej 
obrazovke. 


Zobrazenie miniatúr Zobrazenie 9, 16 alebo 25 miniatúr 
alebo kalendára w E snímok alebo kalendára. 46 


Stlačením tlačidla režimu snímania sa 
O/H | vrátite do posledného vybratého 8 


režimu snímania. 


Možnosť 


Zväčšiť výrez snímky 48 


Prepnúť do režimu 
snímania 


Zapnutie napájania pomocou tlačidla >] 


Ak chcete vypnutý fotoaparát zapnúť v režime prehrávania, podržte stlačené tlačidlo [>]. Objektív sa 
nevysunie. 


Zobrazovanie snímok 


e Snímky uložené v internej pamäti možno zobraziť len vtedy, keď nie je vložená pamäťová karta. 


e Snímky zhotovené v režime priority tváre (QA 22) sa počas ich zobrazenia na celej obrazovke 
automaticky otočia. 


Odstraňovanie poslednej zhotovenej snímky v režime snímania 


V režime snímania stlačte tlačidlo f, čím odstránite poslednú 
zhotovenú snímku. 


Erase 1 image? 


Výber viacerých snímok na odstránenie 


Keď v ponuke prehrávania (QA 73) stlačíte tlačidlo Delete (Odstrániť) (QA 81), môžete odstrániť 
viaceré snímky. 


>neuuogNe LYZNPOUPET :3IUENEJYPIJ e JIUENOJEJBOJOJ SUPEJIEZ 


wlz Á 


25 


wiza KypeuuogNe yənpoupəf :3IUENEJUPIJ e JIULBNOJEJBOJOJ SUPEPIEZ 


26 


Automatický výber motívového programu 


Po nasmerovaní fotoaparátu na objekt fotoaparát automaticky vyberie niektorý 
z nasledujúcich motívových programov. 

. EJ Auto mode (Plne automatický režim) (všeobecné použitie) (QA 27) 

. Portrait (Portrét) (QA 34) 

. E Landscape (Krajina) (LI 34) 

. Night landscape (Nočná krajina) (QA 37) 

. EB Night portrait (Nočný portrét) (QA 35) 

. Backlight (Korekcia protisvetla) (QA 39) 

. EA Close-up (Makrosnímka) (A 37) 


Poznámky o priorite tváre 


e Fotoaparát nemusí byť schopný rozpoznať tváre v týchto prípadoch: 

- akje tvár čiastočne zakrytá slnečnými okuliarmi alebo inou prekážkou, 
- ak sa snímaná osoba nepozerá priamo do fotoaparátu, 
- ak tvár zaberá príliš veľkú alebo malú časť rámčeka. 

e Schopnosť fotoaparátu rozpoznať tváre závisí od množstva faktorov vrátane 
toho, či je snímaná osoba otočená smerom k fotoaparátu. 

e Vo niektorých prípadoch (aj v tých, ktoré sú uvedené v časti „Účinnosť 
automatického zaostrenia“ (QA 23)) sa môže stať, že automatické zaostrovanie 
nebude poskytovať očakávané výsledky a objekt nebude zaostrený napriek 
tomu, že dvojitý rámček svieti nazeleno. Keď fotoaparát nedokáže zaostriť, 
použite iný režim, napríklad režim É (plne automatický), zaostrite na iný objekt 
v rovnakej vzdialenosti od fotoaparátu, a použite režim pamäte zaostrenia 


(A27). 


Nastavenie blesku v režime jednoduchého automatického režimu 

Možnosť Auto (Automatický) (predvolené nastavenie) alebo Off (Vyp.) môže byť 

vybratý v zábleskovom režime (Q0 28). 

e Keďje vybratá možnosť #AUTO (Automaticky), fotoaparát automaticky nastaví 
zábleskový režim podľa určeného režimu motívových programov. 

e Keďje vybratá možnosť © (Vyp.), blesk sa neodpáli bez ohľadu na podmienky 
snímania. 


Obmedzenia použité na funkcie v jednoduchom automatickom 
režime 
Tlačidlo režimu makro (CT] 9, 31) na multifunkčnom voliči nie je k dispozícii. 


Plne automatický režim 


V režime É (plne automatický) môžete v ponuke snímania nastaviť obrazový 
režim, vyváženie bielej farby, sériové snímanie a možnosti farieb, a potom zhotoviť 
snímky. 


1 Stlačením tlačidla režimu snímania zobrazíte 
ponuku výberu režimu snímania. 
e Zobrazí sa ponuka výberu režimu snímania. 


2 Stlačte tlačidlo multifunkčného voliča A 


alebo W, vyberte položku EA a stlačte tlačidlo Z 
68. g 
e Fotoaparát prejde do režimu É (plne automatického). S 
e Stlačením tlačidla MENU vyberte požadovanú možnosť È 
v ponuke snímania (QA 69). Z 
R 

3 


3 Určite výrez snímky a zhotovte ju. 


Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 


g Pamäť zaostrenia 
Keď sa fotoaparát zaostrí na objekt v strede rámca, na zaostrenie na objekt mimo stredu môžete použiť pamäť zaostrenia. 
e Skontrolujte, či sa počas zapamätávania zaostrenia nezmenila vzdialenosť medzi fotoaparátom 

a snímaným objektom. 


e Kým je tlačidlo spúšte stlačené do polovice, expozícia zostáva zapamätaná. 
117 | | 
=> => 
HEA 

E7 Coe) 
Umiestnitesnímaný Stlačte Skontrolujte, či Tlačidlo spúšte podržte Stlačte 
objekt do stredu tlačidlo — zaostrovacie aj naďalej stlačené do tlačidlo 
obrazového poľa. — spúšte do pole svieti polovice a zmeňte spúšte úplne 


polovice. nazeleno. kompozíciu snímky. nadol. 
m Funkcie dostupné v režime €) (plne automatickom) 


Okrem položiek v režime snímania možno zmeniť zábleskový režim (QA 28) a možno použiť režim 
samospúšte (QA 30), makro (QA 31) a režim korekcie expozície (QA 32). 27 
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Blesk má dosah približne 0,5-7,0 m mv režime maximálneho oddialenia. Ak použijete 
režim maximálneho optického priblíženia, rozsah blesku je približne 0,5-4,0 m. 
K dispozícii sú nasledujúce zábleskové režimy. Pamätajte, že ak používate 
jednoduchý automatický režim (Q0 18), k dispozícii je iba režim Auto (plne 
automatický) (predvolené nastavenie) a možnosť Off (vypnuté). 


$AUTI Auto (Automaticky) 


$ 


© 


1 


proti červeným očiam) 

Redukcia červených očí v portrétoch 29). 
Off (Vypnutý) 

Blesk sa neodpáli ani pri slabom osvetlení. 
Fill flash (Doplnkový blesk) 


a objektov v protisvetle. 


osvetlení sa použije dlhý čas uzávierky. 


Nastavenie zábleskového režimu 


1 


Slow sync (Synchronizácia blesku s dlhými časmi uzávierky) 


Automatický zábleskový režim sa skombinuje s dlhým časom uzávierky. 
Blesk osvetlí hlavný objekt a na nasnímanie pozadia v noci alebo pri slabom 


Blesk sa odpáli automaticky pri slabom osvetlení. V režime É (jednoduchý automatický) 
(QA 18) fotoaparát určí zábleskový režim automaticky vzhľadom na danú scénu. 


Auto with red-eye reduction (Automatická aktivácia blesku s predzábleskom 


Blesk sa odpáli pri zhotovení snímky. Používa sa na „vyjasnenie“ (osvetlenie) tieňov 


Stlačte tlačidlo # (zábleskový režim). 


Zobrazí sa ponuka blesku. 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
požadovaný zábleskový režim a stlačte 
tlačidlo 68. 

V hornej časti monitora sa zobrazí ikona vybratého 
zábleskového režimu. 


Ikona ANI sa po niekoľkých sekundách stratí bez ohľadu 
na nastavenie položky Photo info (Informácie o snímke) 
(A 89). 

Ak v priebehu niekolkých sekúnd nepotvrdíte nastavenie 
stlačením tlačidla 6R, výber sa zruší. 


fde” 


Flash mode 


E 


I] 


Sj 
fe) 


Používanie blesku 


m Snímanie pri slabom osvetlení a s vypnutým bleskom (©) 
e Pri snímaní vám odporúčame použiť statív — stabilizujete tak fotoaparát a predídete účinkom 
vplyvu chvenia fotoaparátu. 


e Keď fotoaparát automaticky zvýši citlivosť, aby sa minimalizovalo rozmazanie spôsobené dlhým 
časom uzávierky, zobrazí sa indikátor [ETE]. Snímky zhotovené v čase zobrazenia indikátora E0) 
môžu byť mierne zrnité. 


m Informácie o používaní blesku 


Ak používate blesk, môžu sa na snímkach objaviť odrazy čiastočiek prachu vo vzduchu ako jasné 
body. Ak chcete, aby sa na snímke neprejavili tieto odrazy, nastavte blesk do režimu © (vypnutý). 


Kontrolka blesku 


Kontrolka blesku signalizuje stav blesku pri polovičnom 
stlačení tlačidla spúšte. 
e Zapnutý: Pri zhotovení snímky sa odpáli blesk. 


+ Bliká: Blesk sa nabíja. Počkajte niekoľko sekúnd 
a skúste to znova. 


e Vypnutý: Pri zhotovení snímky sa nespustí blesk. 
Ak je batéria takmer vybitá, monitor sa vypne, až kým sa blesk nenabije. 


Nastavenie Flash Mode (zábleskového režimu) 


Predvolené nastavenie zábleskového režimu závisí na režime snímania. 

e É% (jednoduchý automatický režim): #AUTO Auto (plne automatický režim) 

e [E] (režim detekcie úsmevu): #AUTO Auto (plne automatický režim) 

e Režim motívových programov: predvolené nastavenia závisia od ponuky motívových programov (QA 33). 
+ É (plne automatický režim): #AUTO Automaticky 


Keď je režim snímania nastavený na A (plne automatický režim), zmenený zábleskový režim sa uloží 
aj napriek tomu, že fotoaparát vypnete. 


Redukcia červených očí 


Tento fotoaparát je vybavený systémom vylepšenej redukcie červených očí. 

Pred hlavným zábleskom sa odpáli niekoľko predzábleskov s nízkou intenzitou, aby sa zredukoval 

efekt červených očí. 

Ak fotoaparát po zhotovení snímky zistí, že oči na snímke sú červené, pomocou technológie 

vylepšenej redukcie červených očí od spoločnosti Nikon spracuje snímku počas jej zápisu tak, aby sa 

tento efekt odstránil. Preto vzniká malé oneskorenie, než tlačidlo spúšte začne fungovať normálne 
pred zhotovením ďalšej snímky. 

Pri používaní redukcie červených očí majte na pamäti nasledujúce odporúčania: 

e Túto funkciu neodporúčame v prípadoch, keď chcete dosiahnuť čo najrýchlejšie nasnímanie po 
stlačení spúšte, pretože táto funkcia spôsobuje predlženie času od stlačenia tlačidla spúšte po 
skutočné otvorenie uzávierky. 

e Po zhotovení snímky je časový interval do zhotovenia ďalšej snímky o niečo dlhší, než normálne. 

e Pomocou redukcie červených očí sa nemusia vždy dosiahnuť požadované výsledky. 


e Vo výnimočných prípadoch môže táto technológia nežiaduco ovplyvniť ostatné časti snímky. Vo 
vyššie uvedených prípadoch použite iný zábleskový režim než automatickú aktiváciu blesku 
s predzábleskom proti červeným očiam. 


Y>IJELIOJNE AUJJ 


vulzoJ Á 


29 


y>IJeuoJne Uld 


vulZ9J A 


30 


Keď používate samospúšť, snímky sa zhotovia o 10 sekúnd po stlačení tlačidla 
spúšte. Ak snímate pomocou samospúšte, odporúča sa použiť statív. 


1 Stlačte tlačidlo Š) (samospúšť). 


Zobrazí sa ponuka samospúšte. 


2 Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
možnosť ON (zapnuté) a stlačte tlačidlo 6%. 


Zobrazí sa ikona samospúšte (©) 10). 


Akv priebehu niekoľkých sekúnd nepotvrdíte nastavenie 
stlačením tlačidla 6R, výber sa zruší. 


3 Určite výrez snímky a stlačte tlačidlo 
spúšte do polovice. 


Nastaví sa zaostrenie a expozícia. 


EJ 


1125 Fèl 


A Stlačte tlačidlo spúšte úplne nadol. 


Samospúšť sa spustí a na monitore sa zobrazí S 
počet sekúnd zostávajúcich do zhotovenia 
snímky. Kontrolka samospúšte začne blikať. EJ 
Kontrolka prestane blikať jednu sekundu pred 
zhotovením snímky a zostane svietiť až do 
zhotovenia snímky. 


Po spustení spúšte prejde funkcia samospúšte 
do stavu OFF (Vyp.). 

Ak chcete zastaviť časovač pred zhotovením 
snímky, znova stlačte tlačidlo spúšte. 


Režim makro sa používa na snímanie predmetov vzdialených len 5 cm. Pri 
vzdialenostiach menších než 50 cm nemusí blesk osvetliť celý snímaný objekt. 
Režim makro sa nedá použiť v jednoduchom automatickom režime (0 18). 


1 Stlačte tlačidlo , (režim makro). 
e Zobrazí sa ponuka makra. 


2 Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
možnosť ON (zapnuté) a stlačte tlačidlo 6%. 


Zobrazí sa ikona režimu makro ($2). 


Akv priebehu niekoľkých sekúnd nepotvrdíte nastavenie 
stlačením tlačidla 6R, výber sa zruší. 


Macro mode 


Režim makro možno použiť na zhotovenie snímky 

v aktuálnej pozícii priblíženia, keď sa symbol $4 alebo 

kontrolka priblíženia rozsvieti nazeleno. 

Fotoaparát sa môže zaostriť až na vzdialenosť 5 cm v 

pozícii maximálneho širokouhlého záberu, v ktorej sa 

zobrazuje symbol £% a na 7 cm v prípade priblíženia o jeden krok menšieho 
v porovnaní s danou pozíciou priblíženia. 


3 Stlačením tlačidiel priblíženia nastavíte uim T 
pozíciu širokouhlého záberu. E = 


Režim makro 


V režime makro fotoaparát zaostruje nepretržite, dokonca aj keď nie je tlačidlo spúšte stlačené do 
polovice na zapamätanie zaostrenia. Po stlačení tlačidla spúšte do polovice sa zaostrenie zablokuje 
a upraví sa expozícia. 


Nastavenie režimu makro 


Keď je režim snímania nastavený na Í (plne automatický režim), nastavenie režimu makro sa uloží aj 
napriek tomu, že fotoaparát vypnete. 
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Korekcia expozície sa používa na zmenu expozície z hodnoty navrhnutej 
fotoaparátom s cieľom zhotovovať svetlejšie alebo tmavšie snímky. 


1 Stlačte tlačidlo [žd (korekcia expozície). 
e Zobrazí sa mierka korekcie expozície. 


2 Pomocou multifunkčného voliča upravte 
expozíciu a stlačte tlačidlo 6%. 

Keď je snímka príliš tmavá, upravte nastavenie korekcie 

expozície na stranu „+“. 

Keď je snímka príliš svetlá, upravte nastavenie korekcie 

expozície na stranu ,-“. Exposure compensation 


[m OT 
+ 
8» 


Korekciu expozície možno nastaviť na hodnotu od 

-2,0 EV do +2,0 EV. 

Ak v priebehu niekoľkých sekúnd nepotvrdíte nastavenie stlačením tlačidla 6R, výber 
sa zruší. 


3 Nastavenie sa použije. a] 


e Na monitore sa zobrazí ikona P]. S 


Hodnota korekcie expozície 


Keď je režim snímania nastavený na Í (plne automatický režim) (QQ 27), nastavenie korekcie 
expozície sa uloží aj napriek tomu, že fotoaparát vypnete. 


g Používanie korekcie expozície 


Fotoaparát spravidla znižuje hodnotu expozície vtedy, keď na snímke prevažujú jasne rozsvietené 
objekty, a túto hodnotu zvyšuje vtedy, keď na snímke prevažujú tmavé objekty. Kladná korekcia sa 
preto môže vyžadovať vtedy, keď chcete zaznamenať žiarivosť veľmi jasných objektov 
nachádzajúcich sa na snímke (napríklad slnkom ožiarené vodné plochy, piesok alebo sneh) alebo 
keď je pozadie oveľa jasnejšie než hlavný objekt. Záporná kompenzácia sa môže použiť vtedy, keď 
veľké oblasti snímky obsahujú veľmi tmavé objekty (napríklad húština tmavozelených listov) alebo 
vtedy, keď je pozadie oveľa tmavšie než hlavný objekt. 


Snímanie vhodné pre danú scénu 


Nastavenia fotoaparátu sa automaticky optimalizujú pre vybratý typ snímaného 
objektu. K dispozícii sú nasledujúce režimy motívových programov. 


EA Niohtlandscape (Nočná krajina) 


#žiFireworks show (Ohňostroj) 
U] Copy (Kopírovať) 
8 Backlight (Korekcia protisvetla) 


Z Portrait (Portrét) 


bal Landscape (Krajina) 
X Sports (Šport) 
Fä Night portrait (Nočný portrét) 


FA Panorama assist Panoráma s itendou) 


Nastavenie režimu motívových programov 


1 Stlačením tlačidla režimu snímania 
v režime snímania zobrazíte 
ponuku výberu režimu snímania. 
Pomocou tlačidiel multifunkčného 
voliča A a Y vyberte režim 
motívových programov. 

e Predvolené nastavenie je Z (Portrét). 
e Zobrazí sa ikona posledného používaného režimu. 


Portrait 


2 Stlačte tlačidlo multifunkčného voliča p>, 
vyberte režim motívových programov 
a stlačte tlačidlo 6. 


3 Určite výrez snímky a zhotovte ju. 


9, Image mode (Obrazový režim) 


Funkciu Image mode (Obrazový režim) (QJ 71) možno nastaviť iba stlačením tlačidla MENU. Ak 
zmeníte nastavenie obrazového režimu, nové nastavenie obrazového režimu sa použije aj v iných 
režimoch snímania (s výnimkou režimu videosekvencií). 
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Používanie režimu motívových programov 


Funkcie 


Z Portrait (Portrét) 


Tento režim používajte na snímanie portrétov, na ktorých je 
hlavný objekt výrazne v popredí. Pokožka portrétovaných osôb 
sa zobrazí s mäkkými, prirodzene vyzerajúcimi tónmi. 

e Keď fotoaparát rozpozná tvár osoby (čelný pohľad), zaostrí 
na túto osobu (priorita tváre: QJ 22). 

e Akfotoaparát rozpozná viacero tvárí, zaostrí sa na tvár, ktorá 
je najbližšie k fotoaparátu. 


Ak sa nerozpoznajú žiadne tváre, zaostrenie sa nastaví na stred obrazovky. 
Digitálne priblíženie nie je k dispozícii. 
w yone [E| nve TE] 


ôžete vybrať aj iné nastavenia. 


* 


bal Landscape (Krajina) 


Tento režim sa používa na dosiahnutie živých snímok krajiny 

a panorámy miest. 

e Fotoaparát zaostrí na nekonečno. Pri polovičnom stlačení 
tlačidla spúšte sa zaostrovacie pole alebo indikátor 
zaostrenia (QJ 6) vždy rozsvieti nazeleno. Objekty v popredí 
však nemusia byť vždy zaostrené. 

e Pomocný reflektor AF sa automaticky vypne bez ohľadu na 
jeho nastavenie (MA 92). 


% Môžete vybrať iné nastavenia. 
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X Sports (Šport) 

Tento režim sa používa na zábery dynamických akcií, ktoré sa 
na snímke „zmrazia“, a na zaznamenanie pohybu v sérii snímok. 
e Fotoaparát nepretržite zaostruje, až kým nestlačíte tlačidlo 
spúšte do polovice, pričom sa uzamkne zaostrenie. 

e Po stlačení tlačidla spúšte sa zhotoví max. 5 snímok 

s frekvenciou približne 1,4 snímky za sekundu (fps) v prípade 
otoaparátu L20 a 1,0 fps v prípade fotoaparátu L19, ak je 
obrazový režim nastavený na hodnotu (M Normal (Normálny) 
(3648) (L20) a EJ Normal (Normálny) (3264) (L19). 

e Maximálna frekvencia snímok pri sériovom snímaní sa môže líšiť v závislosti od 
aktuálneho nastavenia obrazového režimu a od použitej pamäťovej karty. 

e Pomocný reflektor AF sa automaticky vypne bez ohľadu na jeho nastavenie (QA 92). 


| © [ŠÍ Vypnuté [W] Vypnuté | la | 


ôžete vybrať iné nastavenia. 


Ikony použité v opisoch 


V tejto časti sa na účely popisu používajú nasledujúce ikony: # zábleskový režim (QA 28): ©) 
34 samospúšť (QA 30): M, režim makro (QA 31): Ę4 korekcia expozície (QA 32). 


Používanie režimu motívových programov 


Night portrait (Nočný portrét) Ä 


Tento režim sa používa na dosiahnutie prirodzenej rovnováhy 

medzi osvetlením hlavného objektu a pozadia pri portrétoch 

snímaných v noci. 

e Keď fotoaparát rozpozná tvár osoby (čelný pohľad), zaos 

na túto osobu (priorita tváre: QJ 22). 

Ak fotoaparát rozpozná viacero tvárí, zaostrí sa na tvár, ktorá 

je najbližšie k fotoaparátu. 

e Ak sa nerozpoznajú žiadne tváre, zaostrenie sa nastaví na 
stred obrazovky. 

e Digitálne priblíženie nie je k dispozícii. 

e Funkcia detekcie pohybu (A 92) nie je aktívna v tomto 
režime motívových programov a to ani napriek tomu, že ju 
zapnete v ponuke nastavenia. 


“1 Doplnkový blesk so synchronizáciou blesku s dlhými časmi uzávierky a redukciou červených očí. 
2 Môžete vybrať iné nastavenia. 


a Party/indoor (Večierok/interiér) 


Zachytenie efektu svetla sviečok a ďalších typov osvetlenia 

pozadia v interiéri. 

e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 

e Keďže chvenie fotoaparátu má vplyv na kvalitu snímok, držte 
fotoaparát pevne. Na tmavých miestach odporúčame použiť 
statív. 


S NM SB © 


"I AE, režim môže spomaliť synchronizáciu s režimom redukcie červených očí. Môžete 
vybrať iné nastavenia. 

+ ay EA 

2 Môžete vybrať iné nastavenia. 


(Ñ: Pri režimoch motívových programov s označením [A] sa odporúča použiť statív. 


nus NUEP 3Id SUPOUA AIUELUIUS 
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Používanie režimu motívových programov 


Beach/snow (Pláž/sneh) 


Zachytenie jasu takých objektov, akými sú zjazdovky, pláže 
alebo slnkom osvetlené vodné plochy. 
e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. 


ž Sunset (Západ slnka) A 


Zachovanie hlbokých odtieňov pri západe alebo východe slnka. 
e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. 


ii Dusk/dawn (Súmrak/svitanie) A 


Zachovanie farieb, ktoré vidno pri slabom prirodzenom 
osvetlení pred východom slnka alebo po jeho západe. 
Fotoaparát zaostrí na nekonečno. Pri polovičnom stlačení 
tlačidla spúšte sa zaostrovacie pole alebo indikátor zaostrenia 
(MA 6) vždy rozsvieti nazeleno. Objekty v popredí však 
nemusia byť vždy zaostrené. 

Pomocný reflektor AF sa automaticky vypne bez ohľadu na 
jeho nastavenie (MA 92). 

Funkcia detekcie pohybu (U) 92) nie je aktívna v tomto 
režime motívových programov a to ani napriek tomu, že ju 
zapnete v ponuke nastavenia. 


s| © [o] sne [E] ve [8] 


* Môžete vybrať aj iné nastavenia. 


[A]: Pri režimoch motívových programov s označením [A] sa odporúča použiť statív. 


Používanie režimu motívových programov 


Night landscape (Nočná krajina) Ä 


Na dosiahnutie nádherných záberov nočnej krajiny sa používajú 

dlhé časy uzávierky. 

e Fotoaparát zaostrí na nekonečno. Pri polovičnom stlačení 
tlačidla spúšte sa zaostrovacie pole alebo indikátor zaostrenia 
(MA 6) vždy rozsvieti nazeleno. Objekty v popredí však 
nemusia byť vždy zaostrené. 

e Pomocný reflektor AF sa automaticky vypne bez ohľadu na 
jeho nastavenie (MA 92). 


ôžete vybrať aj iné nastavenia. 
W%Close-up (Makrosnímka) 


Používa sa na snímanie kvetov, hmyzu a iných malých objektov 

zblízka. 

e Režim makro (QJ 31) sa zmení na možnosť ON (zapnuté) 

a priblíženie sa automaticky nastaví na pozíciu, v ktorej je 

možné zhotovovať makrosnímky. 

e Fotoaparát sa môže zaostriť až na vzdialenosť 5 cm v pozícii 

maximálneho širokouhlého záberu, v ktorej sa zobrazuje 

symbol #2 ana 7 cm v prípade priblíženia o jeden krok 

menšieho v porovnaní s danou pozíciou priblíženia. 

e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 

e Fotoaparát nepretržite zaostruje, až kým nestlačíte tlačidlo 

spúšte do polovice, pričom sa uzamkne zaostrenie. 

e Keďže na snímky vplýva pohyb fotoaparátu, overte 
nastavenie funkcie detekcie pohybu (Q 92) a fotoaparát 
pevne držte. 


s| © TS] me [8] zov) 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. Pri vzdialenostiach menších než 50 cm nemusí blesk osvetliť celý 
snímaný objekt. 


[A]: Pri režimoch motívových programov s označením [A] sa odporúča použiť statív. 


nus NUEP 3Id SUPOUA AIUELUIUS 
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Používanie režimu motívových programov 


TI Food (Jedlo) 


Použite na snímanie jedla. Podrobnosti nájdete v časti 
„Snímanie v režime Food (Jedlo)“ (QA 40). 
e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. 
Mi Museum (Múzeum) 


Používa sa v interiéroch, v ktorých je zakázané snímanie 

s bleskom (napríklad v múzeách alebo galériách) alebo viných 
podmienkach, keď nechcete použiť blesk. 

e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 

e Na snímanie môžete použiť funkciu BSS (Voľba najlepšej 
snímky) (CL) 75). 

e Keďže chvenie fotoaparátu má vplyv na kvalitu snímok, držte 
fotoaparát pevne. 

e Pomocný reflektor AF sa automaticky vypne bez ohľadu na 
jeho nastavenie (QA 92). 


ôžete vybrať aj iné nastavenia. 


Fireworks show (Ohňostroj) Ä 


Na zachytenie rozprskujúcich sa svetlíc počas ohňostroja sa 
používajú dlhé časy uzávierky. 

Fotoaparát zaostrí na nekonečno. Keď je tlačidlo spúšte 
stlačené do polovice, indikátor zaostrenia (QJ 6) vždy svieti 
nazeleno, blízke objekty však nemusia byť zaostrené, keď je 
fotoaparát zaostrený na nekonečno. 

Pomocný reflektor AF sa automaticky vypne bez ohľadu na 
jeho nastavenie (MA 92). 

Funkcia detekcie pohybu (CL) 92) nie je aktívna v tomto 
režime motívových programov a to ani napriek tomu, že ju 
zapnete v ponuke nastavenia. 


s| © 16] sme [8] vre [8] 


[A]: Pri režimoch motívových programov s označením [A] sa odporúča použiť statív. 


Používanie režimu motívových programov 


U Copy (Kopírovať) 


Jasné snímky textu alebo kresieb na bielom papieri alebo 

výtlačku. 

e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 

e Na zaostrenie na malé vzdialenosti použite režim makro 
(1131). 


e Farebný text a kresby sa nemusia zobraziť správne. 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. 


i Backlight (Korekcia protisvetla) 


Tento režim použite, keď svetlo prichádza spoza snímaného 

objektu a ponecháva jeho črty alebo detaily v tieni. 

Automaticky sa odpáli blesk, aby „vyplnil“ (osvetlil) tiene. 

e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 

e Funkcia detekcie pohybu (U) 92) nie je aktívna v tomto 
režime motívových programov a to ani napriek tomu, že ju 
zapnete v ponuke nastavenia. 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. 


H Panorama assist (Panoráma s asistenciou) 


nus NUEP 3Id SUPOUA AIUELUIUS 


Používa sa pri snímaní série snímok, ktoré neskôr spojíte pomocou softvéru Panorama 
Maker do jednej panorámy. Podrobnosti nájdete v časti Zhotovovanie snímok pre 
panorámu (M 42). 


1 © [S] mue [E] ve TE] 


% Môžete vybrať aj iné nastavenia. 
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Používanie režimu motívových programov 


Snímanie v režime Food (Jedlo) 
Použite na snímanie jedla. 


1 Zobrazte ponuku režimu snímania a vyberte 
položku TI Food (Jedlo) (QA 33). 
+ Režim makro (QA 31) sa zmení na možnosť ON (Zap.) 
a priblíženie sa automaticky nastaví na najbližšiu 
možnú polohu snímania. 


2 Stlačením tlačidla multifunkčného voliča 
A alebo Y vyberte vyváženie bielej farby. 


e Stlačením tlačidla A zvýšte množstvo červenej 
a stlačením tlačidla W znížte množstvo modrej farby. 


3 Určite výrez snímky. 

e Fotoaparát sa môže zaostriť až na vzdialenosť 5 cm v 
pozícii maximálneho širokouhlého záberu, v ktorej sa 
zobrazuje symbol ¿#2 ana 7 cm v prípade priblíženia 
o jeden krok menšieho v porovnaní s danou pozíciou 
priblíženia. 


e Keďže na snímky vplýva pohyb fotoaparátu, overte 
nastavenie funkcie Motion detection (Detekcia 
pohybu) (QA 92) a fotoaparát pevne držte. 

e Fotoaparát zaostrí na objekt v strede obrazového poľa. Pomocou pamäte zaostrenia 
určite výrez snímky na objekt, ktorý sa nenachádza v strede snímky 27. 


Používanie režimu motívových programov 


A Stlačením tlačidla spúšte zhotovte 
snímku. S 
Stlačením tlačidla spúšte do polovice 
uzamknete zaostrenie a stlačením tlačidla [1 
spúšte celkom nadol zhotovíte snímku. 
Ak fotoaparát nie je schopný zaostriť, 1125 RAJ 
zaostrovacie pole začne blikať. Zmeňte 
kompozíciu a skúste stlačiť spúšť znovu do polovice. 


nus NUEP 3Id SUPOUA AIUEWIUS 


v Poznámky k používania režimu jedla 
Blesk je vypnutý. Režim makro (QA 31) sa zamkne na pozíciu ON (Zap.). 


Vyváženie bielej farby v režime Food (Jedlo) 

e Zvýšenie červenej alebo modrej farby zníži účinky osvetlenia. 

e Zmena vyváženia bielej farby v režime Food (Jedlo) neovplyvní White balance (Vyváženie bielej 
farby) v ponuke snímania (A 73). 

e Vyváženie bielej v režime jedla sa uloží, aj keď sa zmení režim fotografovania. 
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Používanie režimu motívových programov 


Zhotovovanie snímok pre panorámu 


Fotoaparát zaostrí na objekt v strede obrazového poľa. Najlepšie výsledky 
dosiahnete použitím statívu. 


1 


Zobrazte ponuku režimu snímania a vyberte 
položku H Panorama assist (Panoráma 
s asistenciou) (QA 33). 


Zobrazí sa ikona smeru panorámy (Ò), ktorá znázorňuje 
smer spájania jednotlivých snímok. 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
smer a stlačte tlačidlo 6. 


Vyberte, vakom smere sa snímky v dokončenej 
panoráme spoja: doprava (Ò), doľava (Q), nahor (A) 
alebo nadol (<7). 


Vo vybratom smere sa zobrazí žltá ikona smeru panorámy 
(ÒD), ktorá sa po stlačení tlačidla 6Ň zapamätá. Bielou 
farbou sa zobrazí nastavený smer [B. 


V tomto kroku použite v prípade potreby nastavenia zábleskového režimu (MA 28), 
samospúšte (MA 30), režimu makro (MA 31) a korekcie expozície (QJ 32). Ak chcete 
zopakovať výber smeru, stlačte tlačidlo 68. 
Zhotovte prvú snímku. 


Prvá snímka sa zobrazí v prvej tretine monitora. 


Zhotovte druhú snímku. 


Vytvorte kompozíciu ďalšej snímky tak, aby 
prekrývala 1/3 prvej snímky a stlačte tlačidlo 
uzávierky. 

Postup opakujte, až kým nezhotovíte počet 
snímok potrebný na skompletizovanie scény. 


Používanie režimu motívových programov 


B Po skončení snímania stlačte tlačidlo 68. 
e Fotoaparát sa vráti na krok 2. 


m Panorama Assist (Panoráma s asistenciou) 


Pred nasnímaním prvého záberu použite v prípade potreby nastavenia zábleskového režimu, 
samospúšte, režimu makro a korekcie expozície. Tieto nastavenia sa nedajú zmeniť po nasnímaní 
prvej snímky. Nastavenia obrazového režimu (QA 71), používanie priblíženia a možnosť odstránenia 
snímok nie sú k dispozícii. 

Panoramatická séria sa ukončí, ak fotoaparát počas snímania prejde do pohotovostného režimu po 
aktivovaní funkcie automatického vypínania (QA 94). Odporúča sa nastaviť dlhší čas, ktorý má 
uplynúť predtým, ako sa aktivuje funkcia automatického vypínania. 


[I Poznámka o indikátore AIE/AIF-L 


Zobrazí sa indikátor AE/MF=L, ktorý označuje, že sa zapamätali 
hodnoty vyváženia bielej farby, expozície a zaostrenia nastavené pri 
prvej snímke. Všetky snímky zhotovené v panoramatickej sérii majú 
rovnaké nastavenie vyváženia bielej farby, expozície a zaostrenia. 


| Panorama Maker 

Softvér Panorama Maker nainštalujte z dodaného disku CD so softvérovým balíkom Software Suite. 
Preneste snímky do počítača (QA 57) a pomocou softvéru Panorama Maker (QA 60) ich pospájajte 
do jednej panorámy. 

| Ďalšie informácie 


Ďalšie informácie nájdete v časti „Názvy obrazových súborov a priečinkov" (QA 105). 
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Automatické fotenie portrétu (usmiatej tváre) 


Fotoaparát zistí úsmev a tvár sníma automaticky. 


1 Stlačením tlačidla režimu snímania 
v režime snímania zobrazíte 
ponuku výberu režimu snímania. 
Pomocou tlačidiel multifunkčného 
voliča A alebo Y vyberte 
možnosť [i a stlačte tlačidlo 68). 


2 Určite výrez snímky. 

e Fotoaparát zamierte na objekt. 

e Akfotoaparát rozozná tvár osoby (v čelnom pohľade), 
tvár bude orámovaná dvojitým žltým orámovaním 
v zaostrovacom poli, a keď sa na tvár zaostrí, dvojité 
orámovanie sa zmení na zelené a zaostrenie sa 
zapamätá. 

e Keď sa rozpoznajú tváre viacerých ľudí, tváre, ktorí sa nachádzajú najbližšie k stredu 
obrazovky, budú orámované dvojitým orámovaním v zaostrovacom poli a iné tváre 
budú orámované jednoduchým orámovaním. Rozpoznať možno maximálne tri tváre. 


3 Spúšť sa automaticky spustí. 
e Akfotoaparát zistí úsmev na tvári osoby orámovanej dvojitým rámikom, automaticky 
sa aktivuje uzávierka. 


e Ak fotoaparát rozpozná tvár osoby, kontrolka samospúšte (QA 4) bliká. Po stlačení 
tlačidla samospúšte začne kontrolka samospúšte rýchlo blikať. 


e Po každom uvoľnení tlačidla spúšte fotoaparát znova spustí rozpoznávanie tváre 
a detekciu úsmevu pre ďalšie sériové automatické snímanie. 


4 Stlačením tlačidla režimu snímania ukončite 
režim detekcie úsmevu. 


Prepnite na iný režim snímania. 


Snímanie v režime detekcie úsmevu 

Keď používate režim detekcie úsmevu, funkcia automatického vypnutia (QA 94) vypne fotoaparát, 
ak sa v rámci nasledujúcich operácií nevykonáva žiadna činnosť: 

e Fotoaparát nerozpoznal žiadne tváre. 

e Fotoaparát rozpoznal tvár, ale nedokáže rozpoznať úsmev na tvári. 


Používanie režimu detekcie úsmevu 


Funkcie priority tváre a funkcie detekcie úsmevu na tvári 

Keď fotoaparát zamierite na ľudskú tvár (v čelnom pohľade) v režime detekcie úsmevu, tvár sa 
automaticky rozozná a zistí sa úsmev na rozoznanej tvári. 

e V niektorých podmienkach fotenia nefunguje rozpoznávanie ľudskej tváre a nie je ju možné zistiť. 
e Viac informácií o funkcii priority tváre nájdete v kapitole „Priorita tváre“ (QQ 22). 


Ovládanie tlačidla spúšte 


Stlačením tlačidla spúšte zhotovte snímky. 

e Keď je zapnutá funkcia Face priority (Priorita tváre), uzamkne sa zaostrenie na rozpoznanej tvári 
a automaticky sa aktivuje spúšť. 

e Ak nie je zapnutá priorita tváre, fotoaparát zaostrí na predmet v centre obrazovky. 


Dostupné funkcie v režime detekcie úsmevu 


e Nastavenia pre zábleskový režim (QA 28) a korekciu expozície (QA 32) je možné zmeniť. 


e Po stlačení tlačidla MENU v režime detekcie úsmevu môžete zmeniť obrazový režim (QA 71). Zmeny 
týchto nastavení sa použijú vo všetkých režimoch snímania (okrem režimu videosekvencií). 


e Digitálne priblíženie nie je k dispozícii. 
| Ďalšie informácie 


Ďalšie informácie nájdete v časti „Automatické zaostrovanie“ (LL] 23). 
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Ďalšie informácie o prehrávaní 


Stlačením tlačidla W (Œ) v režime prehrávania snímok 
na celej obrazovke (QA 24) sa snímky zobrazia ako 
„indexy“ miniatúr snímok. Keď sa zobrazujú miniatúry, 
môžete vykonávať nasledujúce činnosti. 


Ak chcete 


e f Stlačte tlačidlo multifunkčného voliča 
Vybrať snímky ( A. Y 4slcbob 9 


Stlačením tlačidla W (Œ) zmeníte 
počet zobrazených snímok v poradí 
9— 16 > 25 alebo zobrazíte kalendár. 
Zobrazenie kalendára/ Keď sa zobrazí kalendár, môžete si 
zmena počtu vybrať snímky na zobrazenie podľa 
zobrazených snímok dňa, v ktorom ste ich zhotovili (QQ 47). 
Ak sa chcete vrátiť do režimu 
zobrazenia miniatúr, stlačte tlačidlo 


TO. 


ačením tlačidla T (Q) zmenšíte 
počet zobrazených snímok v poradí 
25 > 16 > 9. Keď sa zobrazí 9 snímok, 
ačením tlačidla T (Q) sa vrátite do 
režimu zobrazenia na celej obrazovke. 


Zmenšenie počtu 
zobrazených snímok 


Prepnúť do režimu 
prehrávania snímok na ačte tlačidlo 68. 24 
celej obrazovke 


Prepnúť do režimu 


7 A ačte tlačidlo režimu snímania. 8 
snímania 


IUENEJYSIJ o SIDEUNOJUI AISTEG 


Zobrazenie režimu prehrávania Ikona ochrany 
miniatúr 


Ikona objednávky tlače 


Keď sa vyberú snímky, u ktorých sú nakonfigurované 
nastavenia Print Set (Súprava na tlač) (QQ 67) a 
Protect (Ochrana) (QA 100), zobrazia sa ikony 
uvedené na obrázku vpravo. Videosekvencie sa 
zobrazujú ako políčka filmu. 


Políčka filmu 
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Prezeranie viacerých snímok: Zobrazenie miniatúr 


Zobrazenie kalendára 

Keď sa v režime prehrávania zobrazuje 25 miniatúr 
snímok (LI 46), prepnite sa na zobrazenie kalendára 
stlačením tlačidla W (0). 

Obrázky si môžete vybrať na základe dňa, kedy boli 
zhotovené. Dni, v rámci ktorých ste zhotovili obrázky, 
sú podčiarknuté žltou čiarou. 


Ak chcete 
Vr? dáma Stlačte tlačidlo multifunkčného voliča 
y A, V, <alcbo P. 
Prepnúť do režimu Prvá snímka s týmto dátumom sa 
prehrávania snímok na zobrazí v režime prehrávania snímok 
celej obrazovke na celej obrazovke. 


Prepnúť sa na 


Prepnutie na zobrazenie 25 miniatúr 
RV TQ) ; 
zobrazenie miniatúr snímok. 


m Zobrazenie kalendára 

e Snímky zhotovené bez nastavenia dátumu fotoaparátu sa považujú za snímky nasnímané 
1. januára 2009. 

e Počas zobrazenia kalendára nie sú dostupné tlačidlá TI a MENU. 


IUENEJUPIG O AIDELUJOJUI SISJEG 
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Stlačením tlačidla T(Q) v režime prehrávania snímok na 

celej obrazovke (QA 24) sa aktuálna snímka zväčší 

trojnásobne a stred snímky sa zobrazí na monitore. 

e Pomôcka zobrazená v pravej dolnej časti monitora 
uvádza, ktorá časť snímky sa momentálne zobrazuje. 


Ak chcete 


Priblížiť 


Oddialiť 


Zobraziť iné časti 
snímky 


Prepnúť do režimu prehrávania 
snímok na celej obrazovke 


Orezať snímku 


Prepnúť do režimu 
snímania 


Po stlačení tlačidla T (S) v režime prehrávania snímok 
na celú obrazovku sa snímky zhotovené v režime Face 
Priority (Priorita tváre) (QQ 22) zväčšia a tvár, na ktorú 
fotoaparát zaostril počas snímania, sa použije ako 


stredový bod. 


e Ak sa rozpozná viacero tvárí, snímka sa zväčší 
s použitím tváre (na ktorú bolo zaostrené počas 
snímania) ako stredovým bodom a stlačenie tlačidla mu 


do posledného vybraté 


Ak chcete zväčšiť snímku zobrazenú na 
monitore až 10 x, stlačte tlačidlo T (Q). 


Stlačte tlačidlo W (el). Po dosiahnutí 
skutočnej veľkosti (zväčšenie 1x) sa 
zobrazenie vráti do režimu prehrávania 
snímok na celej obrazovke. 


lačením tlačidla multifunkčného voliča 
A, V, <acbob> sa presuniete na obl 
snímky, ktoré nie sú na monitore viditeľné 


lačte tlačidlo 68). 


Ce Tig JA SCENE] 


Snímky zaznamenané v režime priority tváre 


chcete orezať aki 


aby obsahovala len časť zobrazenú 
monitore, stlačte tlačidlo MENU. 


ačením tlačidla režim 


u snímania sa vráti 
o režimu snímania. 


tifunkčného voliča 
A, V, 4q alebo P umožní prepínať medzi jednotlivými tvárami. 

e Po dalšom stlačení tlačidla T (Q) alebo W (EE) sa môže zmeniť pomer 
zväčšenia a snímky sa zväčšia obvyklým spôsobom. 


Tento fotoaparát umožňuje upravovať snímky priamo vo fotoaparáte a potom ich 
ukladať ako samostatné súbory (QA 105). K dispozícii sú nižšie uvedené funkcie na 


úpravu snímok. 
Funkcia na úpravu snímok Opis 


Slúži na vytvorenie kópie aktuálnej snímky so zvýšeným jasom 
a kontrastom, čím sa vyjasnia jej tmavé časti. 


D-Lighting 
(D-osvetlenie) (QA 50) 


Slúži na zväčšenie snímky alebo zdokonalenie kompozície 


Grop Era a vytvorenie kópie snímky, ktorá bude obsahovať iba časť 


(151 viditeľnú na monitore. 

Small picture Slúži na vytvorenie zmenšenej kópie snímky, ktorá je vhodná na 
(Malá snímka) použitie na webových stránkach alebo na prenos v rámci 

(CU 52) e-mailových príloh. 


Úprava snímok 

+ Snímky vytvorené s nastavením Image mode (Obrazový režim) (QA 71) na hodnotu 
Œ 16:9 (3584) (L20) a EE) 16:9 (3200) (L19) nie je možné upravovať. 

e Pomocou tohto fotoaparátu možno upravovať iba snímky nasnímané pomocou fotoaparátu 
COOLPIX L20/COOLPIX L19. 

e Ak používate iný model digitálneho fotoaparátu, snímky upravované v tomto fotoaparáte sa 
nemusia správne zobraziť a nemusia sa dať preniesť do počítača. 


e Funkcie na úpravu snímok nie sú k dispozícii, ak v internej pamäti alebo na pamäťovej karte nie je 


dostatok voľného miesta. 


Obmedzenia úprav snímok 
Druhá úprava 


Prvá úprava Funkcia D-Lighting Crop Eren. Small picture (Malá snímka) 


Small picture 


e Na úpravu snímok nemožno použiť rovnakú funkciu dvakrát. 


e Kým existuje možnosť obmedzeného použitia kombinácie funkcií, funkcia D-Lighting by sa mala 


použiť ako prvá. 


g Pôvodné a upravené snímky 


e Ak odstránite pôvodné snímky, kópie vytvorené pomocou funkcií na úpravu snímok sa neodstránia. Ak 


odstránite kópie snímok vytvorené pomocou funkcií na úpravu snímok, pôvodné snímky sa neodstránia. 


e Upravené kópie sa ukladajú s rovnakým dátumom a časom záznamu ako originály. 
+ Upravované kópie si neuchovajú nastavenia Print set (Súprava na tlač) (QJ 67) ani Protect 
(Ochrana) (QA 100) originálu. 
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Úprava snímok 


Zvýšenie jasu a kontrastu: D-osvetlenie 
Funkciu D-Lighting možno použiť na vytvorenie kópií so zvýšeným jasom 

a kontrastom, čím sa zosvetlia tmavé časti snímky. Vylepšené kópie sa ukladajú ako 
samostatné súbory. 


1 


Vyberte požadovanú snímku v režime 
prehrávania na celej obrazovke (0 24) alebo 
miniatúr (QQ 46) a stlačte tlačidlo MENU. 


Zobrazí sa ponuka prehrávania. 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
položku D-Lighting (D-osvetlenie) a stlačte 
tlačidlo 6). 


Pôvodná verzia sa zobrazí vľavo a upravená verzia vpravo. 


Vyberte možnosť OK a stlačte tlačidlo 6%). 
Vytvorí sa nová kópia snímky s vyšším jasom 
a kontrastom. 


Ak chcete zrušiť funkciu D-Lighting, vyberte možnosť 
Cancel (Zrušiť) a stlačte tlačidlo 68. 


Kópie vytvorené pomocou funkcie D-Lighting možno 
rozpoznať podľa ikony 84] zobrazenej pri prehrávaní. 


| Ďalšie informácie 
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Playback menu 
[En D-Lighting 

e A Print set 
Zl Slide show 


Ú Delete 
Ba Small picture 


D-Lighting 
> fi 
ÚLČÝY. 


Cancel 


Ďalšie informácie nájdete v časti „Názvy obrazových súborov a priečinkov“ (QA 105). 


Úprava snímok 


Vytvorenie orezanej kópie: Orezanie 


Túto funkciu možno použiť iba vtedy, ak sa na monitore so zapnutým zväčšením výrezu snímky 
(QA 48) zobrazuje indikátor MaM: 34. Orezané kópie sa ukladajú ako samostatné súbory. 
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V režime zobrazenia snímky na celú obrazovku — ———— 
stlačte tlačidlo T (Q), čím zväčšíte výrez snímky. v 


e Orezanie snímky na výšku môžete vykonať tak, že snímku Ww T) 
zväčšíte na monitore do tej miery, aby nebolo vidieť čierne pásy m 390 
vpravo a vlavo, ale orezaný obrázok sa zobrazí na šírku. Ak chcete i a 
získať výrez na výšku zo snímky vytvorenej na výšku, použite „O MO 


funkciu Rotate Image (Otočiť snímku) (QA 101), čím snímku na 
výšku otočíte do polohy na šírku, potom ju orežte, a nakoniec snímku vráťte do pozície na výšku. 


Upravte kompozíciu kópie. 
Stlačením tlačidla T (Q) alebo W (Œ) nastavte pomer 
priblíženia. 
Stlačte tlačidlo multifunkčného voliča A, VY, «alebo ®, 


čím sa budete presúvať snímkou dovtedy, kým sa na 
monitore zobrazí tá časť, ktorú chcete kopírovať. 


Stlačte tlačidlo MENU. 


NAN sa 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 


možnosť Yes (Áno) a stlačte tlačidlo ÓR). Save this image as 


ň SA i 2) 
Vytvorí sa nová snímka, ktorá bude obsahovať len časť displayen 


viditeľnú na monitore. 


Ak chcete operáciu ukončiť bez orezania snímky, vyberte 
možnosť No (Nie) a stlačte tlačidlo 68. 


O veľkosti pôvodnej snímky 


Čím je menšia vyrezávaná oblasť obrazu, tým menšia je veľkosť vyrezaného obrázku (počet pixelov). 
Keď sa obrázok vyreže a jeho veľkosť je po vyrezaní 320 x 240 alebo 160 x 120, zobrazí sa v ľavej časti 
obrazovky prehrávania malá ikona obrázku Lg alebo C. 


Ďalšie informácie 


Ďalšie informácie nájdete v časti „Názvy obrazových súborov a priečinkov" (QA 105). 
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Úprava snímok 


ľu: Zmena veľkosti snímok: Malá snímka 


Vytvorenie malej kópie aktuálnej snímky. Malé kópie snímok sa ukladajú ako 
súbory JPEG s kompresným pomerom 1:16. K dispozícii sú nasledujúce veľkosti. 


Možnosť Opis 
[ui 640x480 Vhodné na prehrávanie na televízore. 
LI 320x240 Vhodné na zobrazovanie na webových stránkach. 
[1160x120 Vhodné pre e-mailové prílohy. 


1 Vyberte požadovanú snímku v režime 


prehrávania na celej obrazovke (QA 24) alebo 


miniatúr (QA 46) a stlačte tlačidlo MENU. 


Zobrazí sa ponuka prehrávania. 


2 Pomocou multifunkčného voliča vyberte 


položku Small picture (Malá snímka) a stlačte 


tlačidlo 6. 


Stlačením tlačidla MENU sa vrátite do režimu prehrávania 


bez vytvorenia novej snímky. 


3 Vyberte požadovanú veľkosť kópie a stlačte 
tlačidlo 6%. 


4 Vyberte možnosť Yes (Áno) a stlačte tlačidlo 6Ň. 


Vytvorí sa nová, malá kópia. 


Ak chcete operáciu ukončiť bez vytvorenia menšej snímky, 


vyberte možnosť No (Nie) a stlačte tlačidlo 68. 


Kópia sa zobrazí so sivým orámovaním. 


| Ďalšie informácie 


Playback menu 
- Eh D-Lighting 
œ £ Print set 
A Slide show 
tm Delete 


Eu Small picture , 


Small picture 


[m 640x480 ] 
[m 320x240 


[1160x120 


Create small picture file? 


Ďalšie informácie nájdete v časti „Názvy obrazových súborov a priečinkov" (QA 105). 


Videosekvencie 


Ak chcete snímať videosekvencie so zvukom zaznamenaným pomocou vstavaného 
mikrofónu, vyberte režim snímania a postupujte podľa nižšie uvedených krokov. 


1 Stlačením tlačidla režimu snímania 
v režime snímania zobrazíte ponuku 
výberu režimu snímania. Pomocou 
tlačidiel multifunkčného voliča 
A alebo Y vyberte možnosť 
WIN a stlačte tlačidlo 6R). 


Na monitore sa zobrazí maximálna dížka videose 


2 Spustite záznam úplným stlačením 
tlačidla spúšte. 
Fotoaparát zaostrí na objekt v strede záberu. 


Ukazovateľ priebehu v spodnej časti 
monitora zobrazuje zostávajúci čas záznamu. 


Nahrávanie ukončíte opätovným úplným 
stlačením tlačidla spúšte. 


ƏPuUəAJƏSOƏPIA 


Záznam sa automaticky ukončí, ak sa zaplní interná pamäť alebo pamäťová karta, alebo 
po 25 minútach záznamu jednej videosekvencie. 


vV Nahrávanie videosekvencií 


e K dispozícii je režim makro (QA 31). Zábleskový režim (QA 28), korekcia expozície (Q0 32) 
a samospúšť (QA 30) sa nedajú použiť. 

e Nastavenia režimu makro nemožno použiť ani zmeniť počas nahrávania videosekvencií. 
Nastavenia použite alebo zmeňte ešte pred spustením záznamu videosekvencie. 

e Počas zaznamenávania videosekvencie nie je možné použiť optické priblíženie. Digitálne 
priblíženie nie je možné použiť pred začatím nahrávania videosekvencie, ale počas 
zaznamenávania videosekvencie môžete použiť až 2-násobné digitálne priblíženie. 


mM Počas záznamu 


Videosekvencia sa zaznamená od ukončenia snímania videosekvencie do zobrazenia obrazovky 
snímania. 

Neotvárajte kryt priestoru pre batériu/zásuvky na pamäťovú kartu. 

Vybratím pamäťovej karty alebo batérie počas zaznamenávania videosekvencie môže spôsobiť 
stratu údajov alebo poškodenie zaznamenaných údajov, fotoaparátu alebo pamäťovej karty. 


Automatické zaostrovanie 


Fotoaparát sa zaostrí po stlačení tlačidla spúšte do polovice a počas snímania si zapamätá toto 
nastavenie. Zaostrenie sa počas záznamu nastaví do tejto pozície. 


g Zmena nastavení videosekvencií 


Movie options (Možnosti videosekvencií) možno meniť (QJ 54). 
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Nastavenie Movie options (Možnosti videosekvencií) možno zmeniť v ponuke 
videosekvencií. Stlačením tlačidla MENU v režime videosekvencií zobrazíte ponuku 
videosekvencií. Nastavenia možno upraviť a použiť pomocou multifunkčného 
voliča. 


Výber Movie options (Možnosti videosekvencií) 
Ponuka videosekvencií obsahuje nižšie uvedené možnosti. 


Možnosť Veľkosť a frekvencia snímok 


TV movie 640 (Režim TV 
640) k 
(predvolené nastavenie) 


Small size 320 (Malá 
veľkosť 320) k 

E Small size 320 (Malá 
veľkosť 320) 


Veľkosť obrazu: 640 x 480 pixelov. 
Frekvencia snímok: 30 snímok za sekundu 


Veľkosť obrazu: 320 x 240 pixelov. 
Frekvencia snímok: 30 snímok za sekundu 
Veľkosť obrazu: 320 x 240 pixelov 
Frekvencia snímok: 15 snímok za sekundu 


Voľby videosekvencií a maximálna dížka videosekvencie 
g ú Interná pamäť Pov 
Možnosť (približne 20 MB) Pamäťová karta (512 MB) 
TV movie 640 
(Režim TV 640) k 
(predvolené nastavenie) 


Približne 5 min 10 s 


£ Small size 320 
(Malá veľkosť 320) k 


* Všetky hodnoty sú približné. Maximálna dížka videosekvencie a maximálny počet snímok sa líšia 
podľa typu pamäťovej karty. Maximálna doba záznamu videosekvencií je 25 minút. Aj napriek 
tomu, že pamäťová karta má kapacitu na záznam dlhší než 25 minút, maximálny zobrazený 
dostupný čas záznamu je 25 minút. 


Približne 20 min 45 s 


11:5 
47 s 
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V režime prehrávania na celú obrazovku (LI] 24) 100 
možno videosekvencie rozpoznať podľa ikony 
možností videosekvencií (QA 54). Ak chcete prehrať 
videosekvenciu, zobrazte ju v režime prehrávania 
snímok na celej obrazovke a stlačte tlačidlo 68. 


g 


mA w 


Na úpravu hlasitosti použite tlačidlá priblíženia T/W. Požástaveňía 


V hornej časti monitora sú zobrazené ovládacie prvk 

a Stlačením tlačidla multifunkčného vala 
«alebo P vyberte ovládací prvok a stlačením tlačidla 
68 vykonajte vybratú operáciu. K dispozícii sú 
nasledujúce operácie. 

= | 48] 


Počas Indikátor 
prehrávania hlasitosti 


Ak chcete — | Stlačte tlačidlo Opis 
Previnúť Previnutie videosekvencie dozadu. Prehrávanie pokračuje po 
dozadu uvoľnení tlačidla 6R. 
Previnúť 07] Previnutie videosekvencie dopredu. Prehrávanie pokračuje po 
dopredu uvoľnení tlačidla 68. 
Pozastavenie prehrávania. Pri pozastavení prehrávania možno 
vykonávať nasledujúce operácie. 
Previnutie videosekvencie o jednu snímku dozadu. 
m) J 
Pozastaviť 1] Prevíjanie dozadu pokračuje, kým je stlačené tlačidlo 68. 
(6) Previnutie videosekvencie o jednu snímku dopredu. 
Prevíjanie dopredu pokračuje, kým je stlačené tlačidlo 68). 
Obnovenie prehrávania 
Ukončiť Ukončenie prehrávania a návrat do režimu prehrávania snímok 
na celej obrazovke. 


Odstraňovanie súborov s videosekvenciami 


Stlačte tlačidlo TJ] počas režimu prehrávania na celej Erase 1 image? 
obrazovke (LA 24) alebo po vybratí v režime prehrávania 
miniatúr (QA 46). Zobrazí sa dialógové okno s potvrdením. 
Ak chcete odstrániť videosekvenciu, vyberte možnosť 
Yes (Áno) a stlačte tlačidlo 6Ň. Ak sa chcete vrátiť na 
štandardnú obrazovku prehrávania bez odstránenia 
videosekvencie, vyberte možnosť No (Nie) a stlačte tlačidlo OX. 


ƏPuUəAJƏSOƏPIA 


55 


weye © UNODEJIJOJ UOJOZIN3|9) Y Auasľodud 


56 


Pripojenie k televízorom, počítačom a tlačiarňam 


Ak chcete prehrávať snímky na televíznej obrazovke, pripojte fotoaparát k televízoru 
pomocou dodaného kábla A/V (dodáva sa iba s fotoaparátom COOLPIX L20). 


1 Vypnite fotoaparát. 


2 Pripojte fotoaparát k televízoru pomocou dodaného kábla AV. 


Žltú zástrčku zasuňte do vstupného videokonektora na televízore a bielu zástrčku 
zasuňte do vstupného audiokonektora. 


VIDEO — AUDIO 


3 Nalaďte televízor na kanál pre video (AV). 


Podrobnosti nájdete v dokumentácii k televízoru. 


4 Zapnite fotoaparát stlačením a podržaním 
tlačidla [+]. 


Fotoaparát prejde do režimu prehrávania a na televíznej X LI9 ONJ oQ ( 
obrazovke sa zobrazia zhotovené snímky. 

Počas pripojenia k televízoru zostane monitor fotoaparátu 
vypnutý. 


v Pripojenie kábla AV 


Pri pripájaní kábla AV musí byť konektor fotoaparátu správne orientovaný. Pri pripájaní kábla AV 
k fotoaparátu nepoužívajte silu. Pri odpájaní kábla AV neťahajte konektor šikmo. 


m TV norma 


Skontrolujte, či nastavenie TV normy vo fotoaparáte zodpovedá norme použitej v televízore. 
Nastavenie TV normy je možnosťou, ktorá sa nastavuje v ponuke Set up (Nastavenie) (QA 82) > 
Video mode (TV norma) (QA 96). 


Na pripojenie fotoaparátu k počítaču a kopírovanie (prenos) snímok do počítača 
pomocou dodaného softvéru Nikon Transfer použite dodaný kábel USB. 


Pred pripojením fotoaparátu 


Nainštalujte softvér 

Pred pripojením fotoaparátu k počítaču je potrebné z dodaného disku CD 
Software Suite (Softvérový balík) nainštalovať potrebný softvér vrátane aplikácií 
Nikon Transfer a Panorama Maker, ktorá slúži na vytváranie panoramatických 
snímok. Ďalšie informácie o inštalácii softvéru nájdete v Stručnom návode na 
obsluhu. 


Kompatibilné operačné systémy 


Windows 

Vopred nainštalované verzie 32-bitového operačného systému Windows Vista 
Service Pack 1 (verzie Home Basic/Home Premium/Business/Enterprise/Ultimate), 
Windows XP Service Pack 3 (Home/Professional) 


Macintosh 
Mac OS X (verzia 10.3.9, 10.4.11, 10.5.5) 


Najnovšie informácie o kompatibilite s operačnými systémami nájdete na webovej 
lokalite spoločnosti Nikon. 


mM Informácie o zdroji napájania 

Počas pripájania fotoaparátu k počítaču alebo tlačiarni použite dostatočne nabitú batériu, aby sa 
zabránilo neočakávanému vypnutiu fotoaparátu. 

Ak chcete fotoaparát napájať kontinuálne dlhšiu dobu, použite sieťový zdroj EH-65A (dostupný 
osobitne) (QA 104). Za žiadnych okolností nepoužívajte inú značku ani model sieťového zdroja. 
Nedodržanie tohto pokynu môže viesť k prehriatiu alebo poškodeniu fotoaparátu. 
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Pripojenie k počítaču 


Prenos snímok z fotoaparátu do počítača 


1 Zapnite počítač, v ktorom je nainštalovaný softvér Nikon Transfer. 


2 Vypnite fotoaparát. 


3 Pomocou dodaného kábla USB pripojte fotoaparát k počítaču. 


TI 


4 Zapnite fotoaparát. 
Rozsvieti sa kontrolka zapnutia. 


Windows Vista 
Keď sa zobrazí dialógové okno AutoPlay (Aut: 


computer using Nikon Transfer (Kopírova 
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softvér Nikon Transfer. Ak nechcete, aby sa v 
zobrazovalo toto dialógové okno, začiarknite 
this for this device: (Pre toto zariadenie vž 


Windows XP 

Po zobrazení dialógového okna na výber a 
pictures to a folder on my computer (K 
pomocou softvéru Nikon Transfer) a klikniti 


prehrávania), vyberte položku Copy pictures to a folder on my 


vtomto počítači pomocou softvéru Nikon Transfer). Spustí sa 


omatické spustenie 


t obrázky do priečinka 


udúcnosti 
políčko Always do 
ly použiť túto akciu:). 


cie vyberte kliknite na možnosť Nikon Transfer Copy 
opírovať obrázky do priečinka v tomto počítači 
e na tlačidlo OK. Spustí sa softvér Nikon Transfer. Ak 


nechcete, aby sa vbudúcnosti zobrazovalo toto dialógové okno, začiarknite políčko Always use 


this program for this action. (Pre túto a 


Mac OS X 
Softvér Nikon Transfer sa spustí autom 
Nikon Transfer vybrali v dialógovom o 
spustenie) možnosť Yes (Áno). 


v Pripojenie kábla USB 


ciu vždy použiť tento program.). 


aticky, ak ste po prvom nainštalovaní softvéru 
ne s nastavením Auto-Launch (Automatické 


e Pri pripájaní kábla USB skontrolujte správnosť orientácie konektorov. Kábel USB nepripájajte 
násilím. Pri odpájaní kábla USB neťahajte konektor šikmo. 
e Počítač nemusí rozpoznať pripojenie po pripojení fotoaparátu k počítaču prostredníctvom 


rozbočovača USB. 
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Pripojenie k počítaču 


5 Keďsoftvér Nikon Transfer dokončí načítanie, preneste snímky. 


e V softvéri Nikon Transfer kliknite na tlačidlo Start Transfer (Spustiť prenos). Pri 
predvolenom nastavení sa všetky snímky prenesú do počítača. 


D Nikon Tr 
Eie Edt View Window Heip 


©) owon 


Sare LIS Poma Dodom. D User Ur Tres Non Trander 


Search For 


[EACOTODOCZOIOOOECZOVCOO | 


us 
© Tundra Val 4 phatola) selected 
© Tade  4phoki)in he zme 


Process 


Tlačidlo Start Transfer 
(Spustiť prenos) 


Pri predvolenom nastavení programu Nikon Transfer sa po dokončení prenosu 


automaticky otvorí priečinok, do ktorého sa preniesli snímky. 


Ak je softvér ViewNX nainštalovaný, automaticky spustí kontrolu prenesených snímok. 


Ďalšie informácie o používaní programu Nikon Transfer alebo ViewNX nájdete 
v informáciách pomocníka, ktorý tvorí súčasť príslušného softvéru. 


6 Po dokončení prenosu odpojte fotoaparát. 


Vypnite fotoaparát a odpojte kábel USB. 
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Pripojenie k počítaču 


Použitie čítačky pamäťových kariet 

Obrázky uložené na pamäťovej karte vloženej do čítačky kariet alebo podobného zariadenia je 

s použitím softvéru Nikon Transfer tiež možné preniesť do počítača. 

e Ak má pamäťová karta väčšiu kapacitu ako 2 GB alebo je kompatibilná so štandardom SDHC, 
cieľové zariadenie musí podporovať tieto vlastnosti pamäťovej karty. 

e Pri predvolenom nastavení programu Nikon Transfer sa po vložení pamäťovej karty do čítačky 
pamäťových kariet alebo podobného zariadenia automaticky spustí program Nikon Transfer. 
Pozrite krok 5 v časti „Prenos snímok z fotoaparátu do počítača" (QJ 59) 


e Ak chcete preniesť snímky uložené v internej pamäti fotoaparátu do počítača, snímky najskôr 
treba skopírovať na pamäťovú kartu pomocou fotoaparátu (QJ 102). 


Používanie štandardných operácií operačného systému na otvorenie 
obrázka 


e Presuňte sa do priečinka na pevnom disku počítača, v ktorom sú uložené snímky, a otvorte snímku 
v programe na prezeranie obrázkov dodávanom s operačným systémom. 


Vytváranie panoramatických snímok pomocou softvéru Panorama Maker 


e Zo série snímok zhotovených pomocou možnosti Panorama assist (Panoráma s asistenciou) 
v režime motívových programov (QA 33) a pomocou softvéru Panorama Maker môžete vytvoriť 
jednu panoramatickú snímku. 

e Softvér Panorama Maker možno nainštalovať do počítača pomocou dodaného softvérového 
balíka Software Suite na disku CD. 

e Po dokončení inštalácie spustite podľa nižšie uvedeného postupu program Panorama Maker. 
Windows 
Otvorte položku All Programs (Všetky programy) v ponuke Start (Štart) >ArcSoft Panorama 
Maker 4>Panorama Maker 4. 

Macintosh 
Otvorte okno Applications (Aplikácie) výberom položky Applications (Aplikácie) z ponuky Go 
(Prejsť) a dvakrát kliknite na ikonu Panorama Maker 4. 

+ Ďalšie informácie o používaní softvéru Panorama Maker nájdete v pokynoch na obrazovke a v 

informáciách Pomocníka, ktoré tvoria súčasť softvéru Panorama Maker. 


Ďalšie informácie 


Názvy obrazových súborov a priečinkov — [1] 105 


Používatelia tlačiarní kompatibilných so štandardom PictBridge (QA 121) môžu 
pripojiť fotoaparát priamo k tlačiarni a tlačiť snímky bez použitia počítača. 


Zhotovenie snímok 


Výber snímok na tlač 
pomocou možnosti Print set 
(Súprava na tlač) (QA 67) 


Pripojenie fotoaparátu k tlačiarni (QA 62) 
(063) Tlač viacerých snímok (QA 64) 


Vypnutie fotoaparátu a odpojenie kábla USB 


R e LUODEJI20d "LUOJOZIA9 [91 Y auslodud 


weysepe 


mM Informácie o zdroji napájania 
Pri pripájaní fotoaparátu k počítaču alebo tlačiarni použite úplne nabitú batériu, aby sa zabránilo 
neočakávanému vypnutiu fotoaparátu. 


Ak chcete fotoaparát napájať kontinuálne dlhšiu dobu, použite sieťový zdroj EH-65A (dostupný 
osobitne) (QA 104). Za žiadnych okolností nepoužívajte inú značku ani model sieťového zdroja. 
Nedodržanie tohto pokynu môže viesť k prehriatiu alebo poškodeniu fotoaparátu. 


g Tlač snímok 

Okrem tlače snímok prenesených do počítača na osobnej tlačiarni a tlače prostredníctvom 

priameho prepojenia fotoaparátu a tlačiarne sú pri tlači snímok k dispozícii aj nasledujúce možnosti: 

e vloženie pamäťovej karty do zásuvky na pamäťovú kartu v tlačiarni kompatibilnej so štandardom 
DPOF, 

e zaniesť pamäťovú kartu do digitálneho fotografického laboratória 

Pri tlači týmito spôsobmi vyberte snímky a zadajte príslušný počet výtlačkov pomocou ponuky 

Print set (Súprava na tlač) (QA 67) vo fotoaparáte. 61 


Pripojenie k tlačiarni 
Prepojenie fotoaparátu a tlačiarne 


1 Vypnite fotoaparát. 


2 Zapnite tlačiareň. 


Skontrolujte nastavenia tlačiarne. 


3 Pomocou dodaného kábla USB pripojte tlačiareň k počítaču. 


o|] [5 


[m] 


| AT z 


4 Zapnite fotoaparát. no AI 
e Po správnom pripojení sa na monitore fotoaparátu ~ 
zobrazí úvodná obrazovka rozhrania PictBridge ©). 

Potom sa zobrazí obrazovka Print selection (Tlač 
výberu) (2. 


weye © UNODEJIJOJ UOJOZIN3|9) Y Auasľodud 


© 


PictBridge 


v Pripojenie kábla AV/USB 


Pri pripájaní kábla AV/USB skontrolujte, či sú konektory správne orientované. Pri pripájaní kábla 
62 AV/USB nepoužívajte silu. Pri odpájaní kábla AV/USB neťahajte konektor šikmo. 


Tlač snímok po jednej 
Po správnom pripojení fotoaparátu k tlačiarni (QQ 62) vytlačte snímky podľa nižšie 
uvedeného postupu. 


1 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
požadovanú snímku a stlačte tlačidlo 6%). 


Stlačením tlačidla W (EZ) zobrazíte 12 miniatúr 
a stlačením tlačidla T (S) sa vrátite k prehrávaniu na 
celej obrazovke. 


Vyberte položku Copies (Kópie) a stlačte 
tlačidlo 6. 


Vyberte počet kópií (maximálne deväť) 
a stlačte tlačidlo 68. 


Vyberte možnosť Paper size (Formát papiera) 
a stlačte tlačidlo 68. 


Vyberte požadovaný formát papiera a stlačte 

tlačidlo 6. 

e Ak chcete určiť formát papiera pomocou nastavení 
tlačiarne, v ponuke formátu papiera vyberte možnosť 
Default (Predvolené). 


Pripojenie k tlačiarni 


PictBridge 


Start print 


Paper size 


MENU [3i 


Na Exit 


PictBridge 
Start print 
Copies 


Paper size 
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Pripojenie k tlačiarni 


6 Vyberte možnosť Start print (Spustiť tlač) 
a stlačte tlačidlo 68. 


7 Spustí sa tlač. 


Zobrazenie na monitore sa po dokončení tlače vráti na 
obrazovku z kroku 1. 


Ak chcete zrušiť tlač pred vytlačením všetkých kópií, 
stlačte tlačidlo 68. 


Tlač viacerých snímok 


PictBridge 
Start print 
Copies 
Paper size 


uN Exit 


Printing 


M Cancel 


Aktuálny výtlačok/ 
celkový počet výtlačkov 


Po správnom pripojení fotoaparátu k tlačiarni (QA 62) vytlačte snímky podľa nižšie 


uvedeného postupu. 


1 Pozobrazení obrazovky print selection (tlače 
výberu) stlačte tlačidlo MENU. 


Zobrazí sa Print menu (ponuka tlače). 


2 Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
možnosť Paper size (Formát papiera) 
a stlačte tlačidlo 6%). 


Stlačením tlačidla MENU opustíte ponuku tlače. 


3 Vyberte požadovaný formát papiera a stlačte 
tlačidlo ÓR). 
Ak chcete určiť formát papiera pomocou nastavení 


tlačiarne, v ponuke formátu papiera vyberte možnosť 
Default (Predvolené). 


Print me 
Print selection 

Print all images 
DPOF printing 

Paper size 


Paper size 


UA Exit 


4 Vyberte jednu z možností Print selection 
(Tlač výberu), Print allimages (Tlač všetkých 
snímok) alebo DPOF printing (Tlač DPOF) 

a potom stlačte tlačidlo 68. 


Print selection (Tlač výberu) 


Vyberte snímky a počet kópií (maximálne deväť) 
každej z nich. 
Stlačením tlačidla multifunkčného voliča 
«alebo P vyberte snímky a stlačením 
A alebo Y nastavte počet kópií každej 


Sním 
znač 
poče 
prek 
nev 


Ak chcete prepnúť do režimu prehrávania 


lo T (Q). 


y vybraté na tlač možno rozpozna 


y začiarknutia (%4) a čís 
kópií, ktoré sa majú vyt 


oré nezadáte žiadny počet kópií, sa 


lačia. 


snímok na celej obrazovke, st 
Ak chcete obnoviť zobrazenie miniatúr, stlačte 
tlačidlo W (Œ). 


Po dokončení nastavovania s 


lačidla 
z nich. 
ť podľa 


a označujúceho 


ačiť. Sním 


ačte tlačid 


y, 


lačte tlačidlo 68). 


Zobrazí sa ponuka znázornená napravo. Ak 


chce 


e tlačiť, vyberte možnosť Start print 
(Spustiť tlač) a stlačte tlačidlo 68). 
Ak sa chcete vrátiť do ponuky tlače, vyberte 
položku Cancel (Zrušiť) a stlačte tlačidlo GR. 


Print all images (Tlač všetkých snímok) 


Pripojenie k tlačiarni 


Print menu 
Print selection S 
Print all images 
DPOF printing 
Paper size 


A] Exit 


Print selection 


MAT prints 


Start print 


Cancel 


Všetky snímky uložené v internej pamäti alebo na pamäťovej karte sa po jednej 
vytlačia. 
Zobrazí sa ponuka znázornená napravo. Ak 
chcete tlačiť, vyberte možnosť Start print 
(Spustiť tlač) a stlačte tlačidlo 68). 
Ak sa chcete vrátiť do ponuky tlače, vyberte 
položku Cancel (Zrušiť) a stlačte tlačidlo GR. 


Print selection 


NEJ prints 


Start print 
Cancel 
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Pripojenie k tlačiarni 


DPOF printing (Tlač DPOF) 


Tlač snímok, pre ktoré bola v ponuke Print set 
(Súprava na tlač) (QA 67) vytvorená objednávka 
tlače. 

e Zobrazí sa ponuka znázornená napravo. 

e Ak chcete tlačiť, vyberte možnosť Start print 
(Spustiť tlač) a stlačte tlačidlo 68. 

Ak sa chcete vrátiť do ponuky tlače, vyberte 
položku Cancel (Zrušiť) a stlačte tlačidlo 68. 


Ak chcete zobraziť aktuálnu objednávku tlače, 
vyberte možnosť View images (Zobraziť 
snímky) a stlačte tlačidlo 6). Ak chcete vytlačiť 
snímky, znova stlačte tlačidlo (8. 


5 Spustí sa tlač. 


Po dokončení tlače sa na displeji monitora zobrazí 
ponuka tlače (krok 2). 


Ak chcete zrušiť tlač pred vytlačením všetkých kópií, 
stlačte tlačidlo 68. 


Formát papiera 


DPOF printing 
prints 


Start print 


View images 


Printing 


McCancel 


Aktuálny výtlačok/ 
celkový počet výtlačkov 


Fotoaparát podporuje nasledujúce formáty papiera: Default (Predvolený formát) (predvolený 
formát papiera pre aktuálnu tlačiareň), 3.5 x 5 in. (3,5 x 5 palcov), 5 x 7 in. (5 x 7 palcov), 

100 x 150 mm, 4 x 6 in. (4 x 6 palcov), 8 x 10 in. (8 x 10 palcov), Letter, A3 a A4. Zobrazia sa len 
formáty podporované aktuálnou tlačiarňou. Ak chcete určiť formát papiera pomocou nastavení 
tlačiarne, v ponuke formátu papiera vyberte možnosť Default (Predvolené). 


Možnosť Print set (Súprava na tlač) v ponuke prehrávania sa používa na vytvorenie 
digitálnych „objednávok tlače“ na tlač na zariadeniach kompatibilných so 
štandardom DPOF (M 121). 


Ak je fotoaparát pripojený k tlačiarni kompatibilnej so štandardom PictBridge, 
snímky možno vytlačiť na tlačiarni podľa objednávky tlače DPOF vytvorenej pre 
snímky na pamäťovej karte. Po vybratí pamäťovej karty z fotoaparátu možno pre 
snímky v internej pamäti vytvoriť objednávku tlače DPOF a vytlačiť ich podľa tejto 
objednávky tlače DPOF. 


1 Vrežime prehrávania stlačte tlačidlo MENU. 


On ““ 
Zobrazí sa ponuka režimu prehrávania. 3 na 


A 


2 Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
položku Print set (Súprava na tlač) a stlačte 
tlačidlo 68. 


Playback menu 
En D-Lighting 
£A Print set , 
E Slide show 

u Ú Delete 

Du Small picture 


GET] Exit 


v 
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3 Vyberte možnosť Select images (Vybrať 


weye 


Print set 


snímky) a stlačte tlačidlo 68). ges , 


Delete print set 


4 Vyberte snímky a počet kópií (maximálne 
deväť) každej z nich. 
Stlačením tlačidla multifunkčného voliča «alebo » 
vyberte požadované snímky. Stlačením tlačidla 
A alebo Y nastavte počet kópií každej snímky. 
Snímky vybraté na tlač možno rozpoznať podľa značky 
začiarknutia a čísla označujúceho počet kópií, ktoré sa 
majú vytlačiť. Snímky, pre ktoré nezadáte žiadny počet kópií, sa nevytlačia. 


Ak chcete prepnúť do režimu prehrávania snímok na celej obrazovke, stlačte tlačidlo 
T (S). Ak chcete obnoviť zobrazenie miniatúr, stlačte tlačidlo W (mJ). 
Po dokončení nastavovania stlačte tlačidlo 68). 
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Vytvorenie objednávky tlače DPOF: Súprava na tlač 


5 Vyberte, či sa budú tlačiť aj dátum snímania 
a informácie o snímke. 
Výberom položky Date (Dátum) a stlačením tlačidla 68) sa 
vytlačí dátum záznamu na všetkých snímkach 
v objednávke tlače. 
Ak chcete vytlačiť informácie o snímke (čas uzávierky NEM Exit 
a clonu) na všetkých snímkach v objednávke tlače, 
vyberte možnosť Info (Informácie) a stlačte tlačidlo 68. 
Ak chcete dokončiť objednávku tlače a opustiť ponuku, 
vyberte možnosť Done (Hotovo) a stlačte tlačidlo 8. 


Print set 


snímky vybraté na tlač sú pri prehrávaní označené TE 1540 
ikonou &. APG 


m Poznámky k tlači dátumu snímania a informácií o snímke 

e Ak v ponuke súpravy na tlač povolíte možnosti Date (Dátum) a Info (Informácie) a použijete 
tlačiareň kompatibilnú so štandardom DPOF (QA 121), ktorá podporuje tlač dátumu snímania 
a informácií o snímke, na snímkach sa vytlačí dátum snímania a informácie o snímkach. 

e Keď je fotoaparát pripojený priamo k tlačiarni pomocou dodaného kábla AV/USB kvôli tlači podľa 
objednávky DPOF (QA 65), informácie o snímke sa nedajú vytlačiť. 

e Pri každom zobrazení ponuky Print set (súpravy na tlač) sa obnovia predvolené hodnoty 
možností Date (Dátum) a Info (Informácie). 


Odstránenie všetkých objednávok tlače 


V kroku 3 vyberte možnosť Delete print set (Odstrániť súpravu na tlač) a stlačte tlačidlo 68). 
Odstránia sa objednávky tlače pre všetky snímky. 


Informácie o položke Date (Dátum) v ponuke súpravy na tlač 


Na snímkach vytlačených pomocou funkcie DPOF pri zapnutej možnosti Date 
(Dátum) v ponuke Print set (Súprava na tlač) sa vytlačí dátum a čas zaznamenaný pri 
zhotovení snímky. Informácie o dátume a čase, ktoré sa vytlačia pomocou tejto 
možnosti, nebudú ovplyvnené zmenou nastavenia dátumu a času fotoaparátu 
v ponuke nastavení vykonanou po zaznamenaní snímok. 


| Date imprint (Vloženie dátumu) 


Ak je dátum a čas snímania vložený do snímok prostredníctvom možnosti 

Date imprint (Vloženie dátumu) (QA 91) v ponuke Set up (Nastavenie), snímky 
s vloženým dátumom a časom môžete tlačiť na tlačiarňach, ktoré nepodporujú tlač dátumu a času na snímkach. Na snímkach 
sa vytlačí len dátum a čas vložený pomocou funkcie Date imprint (Vloženie dátumu), a to aj napriek tomu, že ste v zobrazení 
pre súpravu na tlač povolili funkciu Print set (Súprava na tlač) a vybrali možnosť Date (Dátum). 


Ponuky režimu snímania, prehrávania a ponuka nastavenia 


Režim 3 (plne automatický) (QJ 27) obsahuje nasledujúce možnosti. 
€ Image mode“ (Obrazový režim) fam] zál 
Výber veľkosti a kvality snímok. 
WB White balance (Vyváženie bielej farby) [aa] 75] 


Prispôsobenie vyváženia bielej farby svetelnému zdroju. 


U Continuous (Sériové snímanie) E075 
Zmeňte nastavenia pre sériové snímanie alebo funkciu BSS (voľba najlepšej snímky). 
Ø Color options (Farebné režimy) [176 


Živšie farby alebo monochromatický záznam snímok. 


% Ak zmeníte nastavenie obrazového režimu, nové nastavenie obrazového režimu sa použije 
vo všetkých ostatných obrazových režimoch (s výnimkou režimu videosekvencií). 


PIUZNEJSEU eynuod e EILENEJUPJJ 'eruewus NUJIZAJ kyNUOJ 


mM Nastavenia fotoaparátu, ktoré nie je možné nastaviť naraz 


Niektoré funkcie nie je možné nastaviť naraz (QAQ 77). 
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Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


Zobrazenie ponuky režimu snímania 


Stlačením tlačidla režimu snímania v režime snímania zobrazíte ponuku výberu 
režimu snímania. Ponuku snímania potom nastavte na režim 83 (plne 
automatický) (Q 27). 


Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku snímania. 


„Shooting menu 
Image mode 
b a White balance 


B MENU B Continuous 


% Color options 


e Nastavenia vyberajte a potvrdzujte pomocou multifunkčného voliča (0 9). 
e Ak chcete opustiť ponuku režimu snímania, stlačte tlačidlo MENU. 


Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


€ Image mode (Obrazový režim) 


Nastavenie režimu A (plne automatický) (QA 27) > MENU (ponuka snímania) > 
€ Image mode (Obrazový režim) 


Snímky zhotovené digitálnym fotoaparátom sa zaznamenávajú ako obrazové 
súbory. Veľkosť súborov a súvisiaci počet snímok, ktoré možno zaznamenať, závisí 
od veľkosti a kvality snímok. Pred snímaním vyberte obrazový režim podľa toho, 
ako chcete použiť danú snímku. 


E 


Nastavenie 


High (3648 X) 
(Vysoká) (Iba L20) 


High (3264 X) 
(Vysoká) (Iba L19) 


Normal (3648) 
(Normálna) 

(Iba L20: predvolené 
nastavenie) 


Normal (3264) 
(Normálna) 

(Iba L19: predvolené 
nastavenie) 


Normal (2592) 
(Normálna) 


Normal (2048) 
(Normálna) 


PC screen (1024) 
(Obrazovka počítača) 


TV screen (640) 
(Obrazovka TV) 


16:9 (3584) (Iba L20) 
16:9 (3200) (Iba L19) 


Veľkosť (pixely) 


3648x2736 


3 264 x 2 448 


3648x2736 


3 264 x 2 448 


2592 x 1 944 


2048 x 1 536 


1024 x 768 


640 x 480 


3 584 X 2016 


3 200 x 1 800 


Opis 


Najvyššia kvalita, vhodná pre zväčšeniny 
alebo vysokokvalitné výtlačky. Kompresný 
pomer je približne 1:4. 


Najlepšia voľba vo väčšine situácií. 
Kompresný pomer je približne 1:8. 


enšia veľkosť umožňuje uložiť viac 
snímok. Kompresný pomer je približne 1:8. 


Vhodné na zobrazovanie na obrazovke 
počítača. Kompresný pomer je približne 1:8. 


< 


odné na zobrazenie na celej televíznej 
obrazovke alebo na distribúciu 
prostredníctvom e-mailu alebo na webových 
stránkach. Kompresný pomer je približne 1:8. 


Možno zhotovovať snímky s pomerom 
strán 16:9. Kompresný pomer je približne 
1:8. 


V režimoch snímania a prehrávania sa na monitore zobrazuje ikona aktuálneho 
nastavenia (LL] 6, 7). 


Image mode (Obrazový režim) 


Zmeny týchto nastavení sa použijú vo všetkých režimoch snímania (okrem režimu videosekvencií). 
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Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


Počet zostávajúcich snímok 


Nasledujúca tabuľka uvádza približný počet snímok, ktorý možno uložiť do internej pamäte alebo na 
pamäťovú kartu s veľkosťou 512 MB. Počet snímok, ktoré možno uložiť, sa bude líšiť v závislosti od 
kompozície záberu (vzhľadom na kompresiu JPEG). Toto číslo sa môže okrem toho líšiť aj v závislosti 
od typu pamäťovej karty, a to aj v prípade, ak je kapacita pamäťových kariet rovnaká. 


Image mode Interná pamäť | Pamäťovákarta “! Veľkosť výtlačku , 
(Obrazový režim) (Približne 20 MB) (512 MB) (tlač s rozlíšením 300 dpi: cm) 2 

High (Vysoká) 

© (3648 X) 2 Pribl. 75 Približne 31 x 23 
(Iba L20) 
High (Vysoká) 

Œ (264 X) 3 Pribl. 90 Približne 28 x 21 
(Iba L19) 
Normal 

(M (Normálna) 5 Pribl. 150 Približne 31 x 23 
(3648) (Iba L20) 
Normal 

FM (Normálna) 7 Pribl. 185 Približne 28 x 21 
(3264) (Iba L19) 
Normal (2592) Ň ARS 

[5m (Normálna) Pribl. 300 Približne 22 x 16,5 
Normal (2048) i A 

[3] (Normálna) Pribl. 480 Približne 17 x 13 
PC screen 
(1024) f vv 

(Obrazovka 51 Pribl. 1 370 Približne 9 x 7 
počítača) 
TV screen (640) Ä aig 

(Obrazovka TV) Pribl. 2 210 Približne 5 x 4 
16:9 (3584) 3 s. 

159] (Iba L20) Pribl. 205 Približne 30 x 17 
16:9 (3200) Ň Fa 

159] (lba L19) jam a Pribl. 260 Približne 27 x 15 


3 Ak je počet zostávajúcich snímok 10 000 alebo viac, zobrazí sa počet zostávajúcich snímok 9999. 
s Keď je rozlíšenie tlačiarne nastavené na hodnotu 300 dpi. 
Veľkosti výtlačku sa počítajú vydelením počtu pixlov rozlíšením tlačiarne (dpi) a vynásobením 
hodnotou 2,54 cm. Pri rovnakej veľkosti snímky sa však snímky vytlačené s vyšším rozlíšením 
vytlačia menšie, než je uvedené, a snímky vytlačené s nižším rozlíšením sa vytlačia väčšie, než je 
uvedená veľkosť. 


Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


WB White balance (Vyváženie bielej farby) 


Nastavenie režimu € (plne automatický) (QA 27) > MENU (ponuka snímania) > 
WB White balance (Vyváženie bielej farby) 


Farba svetla odrazeného od snímaného objektu sa mení s farbou svetelného zdroja. Ľudský 
ozog sa dokáže prispôsobiť zmenám farby svetelného zdroja, takže biele objekty vyzerajú 
ako biele, či už sú v tieni, na priamom slnečnom svetle alebo pod žiarovkovým osvetlením. 
Digitálne fotoaparáty môžu napodobňovať toto prispôsobenie spracovaním snímok podľa 
arby svetelného zdroja. Tento postup sa nazýva „vyváženie bielej farby“. 
Hoci sa predvolené nastavenie Auto (plne automatický režim) dá použiť pri 
väčšine typov osvetlenia, môžete použiť nastavenie vyváženia bielej farby, ktoré sa 
hodí pre konkrétny svetelný zdroj, a tým dosiahnuť presnejšie výsledky. 


AI] Auto (Automaticky) (predvolené nastavenie) 


Vyváženie bielej farby sa automaticky nastaví tak, aby vyhovovalo podmienkam 
osvetlenia. Najlepšia voľba vo väčšine situácií. 


PRE Preset manual (Ručné nastavenie) 


Na nastavenie vyváženia bielej farby za nezvyčajných svetelných podmienok sa ako 
referenčný objekt použije objekt s neutrálnou farebnosťou. Ďalšie informácie si 
pozrite v časti „Vlastné nastavenie“ (QQ 74). 


+: Daylight (Denné svetlo) 
Vyváženie bielej farby nastavené pre priame osvetlenie slnečným svetlom. 
$: Incandescent (Žiarovka) 
Používa sa pri žiarovkovom osvetlení. 
čmú Fluorescent (Žiarivka) 
Používa sa pri väčšine typov žiarivkového osvetlenia. 
a Cloudy (Oblačno) 
Používa sa pri snímaní pod zamračenou oblohou. 
%3 Flash (Blesk) 


Používa sa so zábleskovým režimom. 


Účinok vybratej možnosti si môžete pozrieť na monitore. Pri inom nastavení ako 
Auto (Automaticky) sa na monitore zobrazuje ikona aktuálneho nastavenia (A 6). 


m Zábleskový režim 


Pri inom nastavení vyváženia bielej farby ako Auto (Automaticky) alebo Flash (Blesk) vypnite blesk 


(©) (CO 23). 
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Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


Preset manual (Ručné nastavenie) 


Ručné nastavenie sa používa pri zmiešanom osvetlení alebo ak treba vykonať 
korekciu pri svetelných zdrojoch so silným farebným nádychom (napr. pri snímaní 
pod lampou s červeným nádychom bude výsledná snímka vyzerať, akoby bola 
zhotovená pod bielym svetlom). 


1 


2 


Položte biely alebo sivý referenčný objekt pod osvetlenie, ktoré sa 


použije pri snímaní. 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
možnosť PRE Preset manual (Ručné 
nastavenie) v ponuke White balance 
(Vyváženie bielej farby) a stlačte tlačidlo 68. 


Fotoaparát zväčší priblíženie. 


Vyberte možnosť Measure (Merať). 


Ak chcete použiť najnovšie namerané hodnoty pre ručné 
nastavenie, vyberte možnosť Cancel (Zrušiť) a stlačte 
tlačidlo 6%. 


Skomponujte záber referenčného objektu. 


Stlačte tlačidlo 68). 


Preset manual 


Cancel 


Measure 


Preset manual 


Cancel 
Measure 


Rámček pre referenčný objekt 


Otvorí sa uzávierka a nastaví sa nová hodnota vyváženia bielej farby. 


Nezaznamenajú sa žiadne snímky. 


m Poznámka k ručnému nastaveniu 


Bez ohľadu na vybratý zábleskový režim sa blesk neodpáli, pokiaľ ste v kroku 5 stlačili tlačidlo 68). 
Preto fotoaparát pri použití blesku nedokáže zmerať hodnotu manuálneho nastavenia. 


Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


Ol Continuous (Sériové snímanie) 


Nastavenie režimu É (plne automatický režim) (QJ 27) > 
MENU (ponuka snímania) > H Continuous (Sériové snímanie) 


Zmeňte nastavenia pre sériové snímanie alebo funkciu BSS (voľba najlepšej 
snímky). 

Blesk sa vypne pre režimy Continuous (Sériové snímanie), BSS (Voľba najlepšej snímky) 
alebo Multi-shot 16 (Koláž 16 snímok) a zaostrenie, expozícia a vyváženie bielej farby 
zostanú na hodnotách, ako pri prvej snímke každej série. 


El Single (Jednotlivé) (predvolené nastavenie) 


Pri každom stlačení tlačidla spúšte sa zhotoví jedna snímka. 


[m 


Continuous (Sériové snímanie) 


Po stlačení tlačidla spúšte sa zhotoví max. 5 snímok s frekvenciou približne 

14 snímky za sekundu (fps) v prípade fotoaparátu L20 a 1,0 fps v prípade 
otoaparátu L19, ak je obrazový režim nastavený na hodnotu (M Normal (3648) 
(Normálny) (L20) a EM Normal (3264) (Normálny) (L19). 


B59 BSS (Voľba najlepšej snímky) 


Funkcia „voľby najlepšej snímky” sa odporúča použiť pri snímaní s vypnutým 
bleskom alebo s maximálnym priblížením alebo v iných situáciách, v ktorých 
náhodný pohyb môže spôsobiť rozmazanie snímok. 

eď je funkcia BSS zapnutá, po stlačení tlačidla spúšte fotoaparát zhotoví až 

10 snímok. Najostrejšia snímka z celej série sa automaticky vyberie a uloží. 


Multi-shot 16 (Koláž 16 snímok) 


E 


Po každom stlačení tlačidla spúšte úplne nadol fotoaparát OE PNF 
zhotoví 16 snímok s frekvenciou približne 1,4 snímky za sekundu 
(fps) (L20) a 1,6 fps (L19) a potom ich usporiada do jedného 
obrazu. Obrazový režim je uzamknutý na hodnote M Normal 
(3648) (Normálny) (L20) a E Normal (3264) (Normálny) (L19). Error 
Nemožno použiť digitálne priblíženie. 


brava va » 


latok eo baj 


Pri inom nastavení ako Single (Jednotlivo) sa na monitore zobrazuje indikátor 
aktuálneho nastavenia (Q 6). 


m Informácie o sériovom snímaní 

Maximálna frekvencia snímok pri sériovom snímaní sa môže líšiť v závislosti od aktuálneho 
nastavenia obrazového režimu a od použitej pamäťovej karty. 

[4 Poznámky o funkcii BSS 


Funkcia BSS (Voľba najlepšej snímky) nemusí priniesť požadované výsledky, ak sa snímaný objekt 
pohybuje alebo ak sa zmení kompozícia počas úplného stlačenia tlačidla spúšte. 
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Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


Æ Color Options (Farebné režimy) 


Nastavenie režimu É (plne automatický) (QJ 27) 3 MENU (ponuka snímania) > 
Color Options G (Farebné režimy) 


Živšie farby alebo monochromatický záznam snímok. 


X Standard color (Štandardná farba) (predvolené nastavenie) 
Zhotovovanie snímok vykazujúcich prirodzené farby. 
@i — Vividcolor (Živé farby) 


a dosiahnutie živého efektu „ako na snímke“. 


G Black-and-white (Čiernobielo) 
Zhotovovanie čiernobielych snímok. 
Gi Sepia (Sépia) 


otovovanie snímok so sépiovými farbami. 


Z 
G Cyanotype (Modrotlač) 
Zhotovovanie monochromatických, modrotlačových snímok. 
Účinok vybratej možnosti si môžete pozrieť na monitore. Pri inom nastavení ako 


Standard color (Štandardné farby) sa na monitore zobrazuje ikona aktuálneho 
nastavenia (Q 6). 


Možnosti snímania: Ponuka režimu snímania 


Nastavenia fotoaparátu, ktoré nie je možné nastaviť naraz 
V režime 83 (plne automatický) platia obmedzenia nasledujúcich nastavení. 


Flash mode (Zábleskový režim) 


Nastavenie režimu Continuous (Sériové snímanie) na hodnotu Continuous 
(Sériové snímanie), BSS (Výber najlepšej snímky) alebo Multi-shot 16 (Koláž 
16 snímok) nastaví zábleskový režim na hodnotu © (vypnuté). 

Použité nastavenie sa obnoví po výbere položky Single (Jednotlivé). 


Self-timer (Samospúšť) 


Ak je zapnutá samospúšť, po stlačení tlačidla spúšte sa zhotoví len jedna snímka bez 
ohľadu na nastavenia položiek Continuous (Sériové snímanie). 

Použité nastavenia položky Continuous (Sériové snímanie) sa obnovia po 
zhotovení snímky alebo po vypnutí samospúšte. 


Continuous (Sériové snímanie) 


Výber položky Multi-shot 16 (Koláž 16 snímok) nakonfiguruje nastavenie položky 
Image mode (Obrazový režim) na (M Normal (3648) (Normálne) (L20) 

a EM Normal (3264) (Normálne) (L19). Výber iného režimu než Multi-shot 16 
(Koláž 16 snímok) v časti Continuous (Sériové snímanie) vedie k návratu na 
predchádzajúci obrazový režim. 


White balance (Vyváženie bielej farby) 


Funkcia White balance (Vyváženie bielej farby) sa automaticky nastaví na možnosť 
Auto (plne automatický režim) a nedá sa zmeniť, ak sú v časti Color options 
(Farebné režimy) nastavené možnosti Black-and-white (Čiernobielo), Sepia 
(Sépia) alebo Cyanotype (Modrotlač). 

Použité nastavenie funkcie White balance (Vyváženie bielej farby) sa obnoví po 
výbere možnosti Standard color (Štandardná farba) alebo Vivid color (Živá farba). 
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Ponuka režimu prehrávania obsahuje nasledujúce možnosti. 


Eh D-Lighting [150 
Zvýšenie jasu a kontrastu v tmavých častiach snímok. 

Aa — Printset (Súprava na tlač) (167 
Výber snímok na tlač a počtu kópií každej z nich. 

Zj Slide show (Prezentácia) [1180 


Zobrazenie snímok uložených v internej pamäti alebo na pamäťovej karte vo forme 
automatickej prezentácie. 


3 ú — Delete (Odstrániť) [181 
a Odstránenie vybratých snímok alebo všetkých snímok. 

$ 4  Smallpieture (Malá snímka) M52 
A Vytvorenie malej kópie aktuálnej snímky. 

A Zobrazenie ponuky režimu prehrávania 


Ak chcete vstúpiť do režimu prehrávania, stlačte tlačidlo >]. 
Stlačením tlačidla MENU zobrazíte ponuku režimu prehrávania. 


Playback menu — > 


( Į [Eh D-Lighting 
X LI9 wo ) ( o Print set 
4 » MENU » 7 a Slide show 


] 0 ! 


[Vie SCENE] 
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e Nastavenia vyberajte a potvrdzujte pomocou multifunkčného voliča (QAQ 9). 
e Ponuku režimu prehrávania opustíte stlačením tlačidla MENU. 
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Možnosti snímania: Playback menu (Ponuka režimu prehrávania) 


Výber viacerých snímok 


Obrazovka uvedená na pravej strane bude zobrazená 
v ponukách (zobrazené nižšie) počas vyberania snímok. A A 


Erase selected images 


Éa 


Ponuka prehrávania: Print set (Súprava na tlač): 
Select images (Vybrať snímky) 
(LI 67) 
Delete (Odstráni): Erase 
selected images (Odstráni 
vybraté snímky) (A 81) 
Ponuka nastavenia: Welcome screen (Úvodná obrazovka) ([L] 85) 
Protect (Ochrana) (QA 100) 
Rotate image (Otočiť snímku) (QA 101) 
Copy (Kopírovať): Selected images (Vybraté snímky) 
(A 102) 


Pri výbere snímok dodržiavajte nižšie uvedený postup. 


1 Stlačením tlačidla multifunkčného voliča 
«alebo V vyberte požadovanú snímku. 
Pre možnosť Rotate image (Otočiť snímku) a Welcome 


screen (Úvodná obrazovka) možno vybrať iba jednu 
snímku. Pokračujte krokom 3. 


Ak chcete prepnúť do režimu prehrávania snímok na 
celej obrazovke, stlačte tlačidlo T (Q). Ak chcete obnoviť 
zobrazenie miniatúr, stlačte tlačidlo W (ŒJ). 


2 Stlačením tlačidla A alebo Y vyberte 
možnosť ON (Zap.) alebo OFF (Vyp.) (alebo 
počet kópií). 


Keď je vybratá možnosť ON (Zap.), v ľavom hornom rohu 


aktuálnej snímky sa zobrazí značka začiarknutia (©). Ak iN 
chcete vybrať dalšie snímky, zopakujte kroky 1 a 2. 


3 Stlačením tlačidla 68 potvrďte výber snímok. 
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Možnosti snímania: Playback menu (Ponuka režimu prehrávania) 


E Slide show (Prezentácia) 


Stlačte tlačidlo [>] (režim prehrávania) > MENU (ponuka prehrávania) > 


A Slide show (Prezentácia) 


Zobrazenie snímok uložených v internej pamäti alebo na pamäťovej karte vo 
forme automatickej „prezentácie“. 


1 


Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
položku Start (Spustiť) a stlačte tlačidlo 6R. 
Ak chcete, aby sa prezentácia automaticky opakovala, 
pred výberom možnosti Start (Spustiť) vyberte možnosť 


Loop (Slučka) a stlačte tlačidlo 68. Vybratá možnosť Loop 
(Slučka) sa označí značkou začiarknutia (VW). 


Spustí sa prezentácia. 

Počas prehrávania prezentácie možno vykonávať 
nasledujúce činnosti: 

e Prepínanie snímok pomocou multifunkčného voliča. 


Podržaním stlačeného tlačidla » alebo « spustíte 
rýchly presun dopredu alebo vzad. 


+ Stlačením tlačidla 6R prezentáciu pozastavíte. 


Slide show 
Pause : M 


3 Vyberte možnosť End (Skončiť) alebo Restart (Spustiť znova). 


Po skončení alebo pozastavení prezentácie vyberte 
možnosť End (Skončiť) a stlačte tlačidlo 6), ak sa chcete 
vrátiť do ponuky prehrávania, alebo možnosť Restart 
(Spustiť znova), ak chcete prezentáciu prehrať znovu. 


m Informácie o prezentácii 


+ Zobrazuje sa len prvá snímka videosekvencie (QA 55) zahrnutej v prezentácii. 
e Aj napriek vybratej možnosti Loop (Slučka) sa na monitore môže kontinuálne zobrazovať 


prezentácia po dobu 30 minút (QA 94). 


Možnosti snímania: Playback menu (Ponuka režimu prehrávania) 


{i Delete (Odstrániť) 


Stlačte tlačidlo >] (režim prehrávania) > MENU (ponuka prehrávania) > 
I Delete (Odstrániť) 


Odstránenie vybratých snímok alebo všetkých snímok. 


Erase selected images (Odstrániť vybraté snímky) 
Odstránenie vybratých snímok (179). 
Erase all images (Odstrániť všetky snímky) 


Odstránenie všetkých snímok. 


m Informácie o odstraňovaní 

e Odstránené snímky už nemožno obnoviť. Skôr než odstránite dôležité snímky, preneste ich do 
počítača. 

+ Snímky označené ikonou € sú chránené a nemožno ich odstrániť. (QA 100) 
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Ponuka Set up (Nastavenie) obsahuje nasledujúce možnosti. 


DATEJ 


D 
S 


[--] 
[7 


Menus (Ponuky) 

Výber spôsobu zobrazovania ponúk. 

Welcome screen (Úvodná obrazovka) 

Výber obrazovky, ktorá sa zobrazí pri zapnutí fotoaparátu. 
Date (Dátum) 


[1186 


Nastavenie hodín fotoaparátu a výber domovského a cieľového časového pásma. 


Monitor settings (Nastavenie monitora) 


Slúži na úpravu nastavení informácií o fotografii, kontroly obrázka a jasu. 


Date imprint (Vloženie dátumu) 
Vloženie dátumu alebo počítadla dátumu do snímok. 


Motion detection (Detekcia pohybu) 


[1189 


Slúži na nastavenie možnosti automatického zvýšenia rýchlosti uzávierky fotoaparátom 


s cieľom obmedziť rozmazanie po detekcii pohybu počas snímania obrázkov. 
AF assist (Pomocný reflektor AF) 

Zapnutie alebo vypnutie pomocného reflektora AF. 

Sound settings (Nastavenie zvuku) 

Nastavenie zvuku. 


Auto off (Automatické vypnutie) 


Nastavenie času pred prepnutím fotoaparátu do pohotovostného režimu. 


Format memory (Formátovať pamäť)/Format card (Formátovať 
pamäťovú kartu) 


Naformátujte internú pamäť alebo pamäťovú kartu. 
Language (Jazyk) 

Výber jazyka používaného na monitore fotoaparátu. 
Video mode (TV norma) 

Úprava nastavenia pripojenia k televízoru. 


Blink warning (Upozornenie na žmurknutie) 


Slúži na nastavenie možnosti detekcie osôb so zatvorenými očami počas 


snímania obrázkov v režime priority tváre 22). 

Reset all (Resetovať všetko) 

Obnovenie predvolených hodnôt nastavení fotoaparátu. 
Battery type (Typ batérie) 

Slúži na výber typu používaných batérií. 


[1192 


194 


[195 


[1196 


[197 


[198 


CI 100 


lE] 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


Protect (Ochrana) (tí) 
Ochrana vybratých snímok pred náhodným odstránením. 
Rotate image (Otočiť snímku) 

Zmena orientácie snímky. 

Copy (Kopírovať) 


Kopírovanie súborov medzi pamäťovou kartou a internou pamäťou. 


5 E E 


Firmware version (Verzia firmvéru) 


Zobrazenie verzie firmvéru fotoaparátu. 


Zobrazenie ponuky Set up (nastavenia) 
Zobrazte obrazovku ponuky a vyberte položku Y (nastavenie). 


1 


Stlačením tlačidla MENU zobrazíte obrazovku O, 
ponuky. 2 


Keď používate jednoduchý automatický režim, režim 
detekcie úsmevu, režim motívových programov alebo 
režim videosekvencií 


) 
Normal (2592) 
Normal (2048) 


PC screen (1024) 


Keď používate režim A (plne automatický), režim 


rehrávania 
P _Image mode 


White balance 
Continuous 
Y Color options 


Stlačením tlačidla «na multifunkčnom voliči [S 
vstúpite do ponuky. Image mode 


Teraz môžete vybrať kartu. 


00 


01 


02 


03 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


3 Stlačením tlačidla A alebo Y vyberte kartu 
Y. Menus 


Welcome screen 
Date 

Monitor settings 
„Date imprint 


A Stlačte tlačidlo » alebo @. 


e Teraz môžete vybrať položku z ponuky nastavenia. 


e Nastavenia vyberajte a potvrdzujte pomocou Welcome screen 
7 Fe: a "Date 
dál a (U 9). l Ň Nr 
e Ak chcete opustiť ponuku nastavenia, stlačte tlačidlo Date imprint 


MENU alebo «a vyberte inú kartu. 


i Menus (Ponuky) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > ú Menus (Ponuky) 


Výber pôvodných zobrazených ponúk. 


Text (Text) (predvolené nastavenie) 


Ponuky sú zobrazené v podobe zoznamu. 


Welcome screen 
' Date 

Monitor settings 
„Date imprint 


Icons (Ikony) 


Všetky položky ponuky môžu byť zobrazené na 
jedinej stránke. 


ET 
zb © © 
A U HB 
al EJ We 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


[El Welcome Screen (Úvodná obrazovka) 


Stlačte tla 


čidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (LL] 83) > 


[El Welcome screen (Úvodná obrazovka) 


Môžete vybrať úvodnú obrazovku, ktorá sa zobrazí po zapnutí fotoaparátu. 


None (Žiadne) (predvolené nastavenie) 


Zo 
COOLPIX 
Zo 


brazí sa obrazovka hesla. 


brazenie úvodnej obrazovky. 


Select an image (Vybrať snímku) 


Vý 


ber snímky, ktorá sa bude zobrazovať na úvodnej obrazovke, z internej pamäte 


alebo pamäťovej karty. Na obrazovke Select image (Vybrať snímku) vyberte 


po 
fo 


žadovanú snímku a stlačte tlačidlo 6R. Keďže vybratá snímka je uložená vo 
oaparáte, snímka sa zobrazí na úvodnej obrazovke aj vtedy, keď pôvodnú snímku 


od 
Sn 


stránite. 
ímky nakonfigurované na hodnotu 16:9 v nastavení Image mode (Obrazový 


režim) (QAQ 71) a snímky menšie než 320 x 240, ktoré boli upravované pomocou 
funkcie orezania (QA 51) alebo malej snímky (A 52), sa nedajú vybrať. 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


©) Date (Dátum) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > © Date (Dátum) 


Nastavte hodiny fotoaparátu. 


Keď cestujete, môžete nastaviť aj časové pásmo cieľa vašej cesty. 


Date (Dátum) 


Nastavenie hodín fotoaparátu na aktuálny dátum a čas. 


Všetky zobrazené položky môžete nastaviť týmto spôsobom: 
e <P: Presúvanie sa po položkách (deň, mesiac, rok, hodina, minúta a poradie 


položiek v dátume). 
e AV: Nastavenie hodnoty zvolenej položky. 
. 68: Potvrdenie nastavenia. 


Time zone (Časové pásmo) 


Nastavte domovskú časové pásmo (ff) (oblasť) alebo letný čas. Ak vyberiete cieľové 
časové pásmo (%»), automaticky sa vypočíta časový rozdiel (QJ 88) a nastaví sa 
dátum a čas vo vybratom regióne. Táto funkcia je užitočná pri cestovaní. 


Nastavenie časového pásma cieľa cesty 


1 Pomocou multifunkčného voliča vyberte 
položku Time zone (Časové pásmo) a stlačte 
tlačidlo 6). 


Zobrazí sa ponuka časových pásiem. 


2 Vyberte položku $9» Travel destination (Cieľ 
cesty) a stlačte tlačidlo 6R. 


Dátum a čas zobrazené na monitore sa zmenia podľa 
aktuálne vybratého regiónu. 


15/05/2009 15:30 


| Date Hm 
O Exit 


_ Timezone > 
15/05/2009 15:30 
London, Casablanca 


© fAHome time zone 
> Travel destination 
[1 Exit M> 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


3 Stlačte tlačidlo >. 


Zobrazí sa ponuka časového pásma nového mesta. 15/05/2009 15:30 
London, Casablanca 


o fAHome time zone 
% Travel destination 
MM Exit o: 


A Stlačením tlačidla < alebo V vyberte časové 
pásmo cieľa vašej cesty (názov mesta). 
Ak chcete fotoaparát použiť v oblasti, kde je zavedený E 
letný čas, stlačením tlačidla A zobrazíte v hornej časti Lima 
monitora značku % a nastavíte letný čas. Keď zapnete 


letný čas, čas sa automaticky posunie o hodinu. Ak chcete HE Back 
nastavenie letného času opustiť, stlačte tlačidlo V. 


Ak chcete zadať cieľ cesty, stlačte 68. 


Kým je vybraté časové pásmo cieľa cesty, v režime snímania sa na monitore zobrazuje 


ikona %>. 


m Batéria hodín 


Hodiny fotoaparátu sú napájané batériou hodín, ktoré je nezávislá vzhľadom na batériu napájajúcu 
fotoaparát. Batéria hodín sa nabíja, keď je vložená hlavná batéria alebo pripojený sieťový zdroj, a po 
približne desiatich hodinách nabíjania poskytuje záložné napájanie na niekoľko dní. 


ft (Domovské časové pásmo) 


e Akchcete prepnúť na domovské časové pásmo, vyberte v kroku 2 možnosť ff a stlačte tlačidlo 68). 


e Ak chcete zmeniť domovské časové pásmo, v kroku 2 vyberte možnosť M a vykonaním krokov 
3 a4 nastavte domovské časové pásmo. 


Letný čas 


Po začatí alebo skončení letného času zapnite alebo vypnite voľbu letného času s použitím 
obrazovky s domovským časovým pásmom v kroku 4. 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


E] časové pásma (M 14) 


Fotoaparát podporuje nižšie uvedené časové pásma. 


V prípade časových rozdielov, ktoré nie sú uvedené nižšie, nastavte miestny čas. 


UTC 
+/- 


Time zone (Časové pásmo) 


Midway, Samoa 

Hawaii, Tahiti 

Alaska, Anchorage 

PST (PDT): Los Angeles, Seattle, 
Vancouver 

MST (MDT): Denver, Phoenix, La Paz 


CST (CDT): Chicago, Houston, 
exico City 


EST (EDT): New York, Toronto, Lima 
Caracas, Manaus 

Buenos Aires, Sao Paulo 

Fernando de Noronha 


Azores 


London, Casablanca 


UTC 
+/- 


+1 


+2 


+3 


+4 


+5 


+5.5 


+6 
+7 
+8 
+9 
+10 
+11 
+12 


Time zone (Časové pásmo) 


adrid, Paris, Berlin 


> 


hens, Helsinki, Ankara 


oscow, Nairobi, Riyadh, Kuwait, 
anama 


Abu Dhabi, Dubai 


slamabad, Karachi 
New Delhi 


Colombo, Dhaka 

Bangkok, Jakarta 

Beijing, Hong Kong, Singapore 
Tokyo, Seoul 

Sydney, Guam 

New Caledonia 


Auckland, Fiji 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


IOl Monitor Settings (Nastavenie monitora) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
IOl Monitor settings (Nastavenie monitora) 


K dispozícii sú nasledujúce veľkosti. 
Photo info (Informácie o snímke) 


Výber informácií, ktoré sa zobrazujú na monitore v režimoch snímania 
a prehrávania. (QA 90) 


Image review (Kontrola obrázka) 


e On(Zap.) (predvolené nastavenie): Snímky sa ihneď po zhotovení na krátku 
chvíľu zobrazia. 
e Off (Vyp.): Snímky sa po ich nasnímaní nezobrazia. 


Brightness (Jas) 


Výber z piatich nastavení jasu monitora. Predvolené nastavenie je 3. 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


Photo info (Informácie o snímke) 
K dispozícii sú nasledujúce možnosti zobrazenia. 
Informácie o indikátoroch na monitore nájdete v časti „Monitor! (0 6, 7). 


Režim snímania Režim prehrávania 


Ko ZO 16810 
OA PE 
Show info A 


(Zobraziť 
informácie) 


Auto info 
(Automatické Po niekoľkosekundovom zobrazení rovnakých informácií ako v prípade 
informácie) možnosti Show info (Zobraziť informácie) (pozrite vyššie) bude 
(predvolené zobrazenie rovnaké ako v časti Hide info (Skryť informácie). 
nastavenie) 


Hide info (Skryť 
informácie) 


16/06/2009 15:30) 
OAJPE 


Ď 
V režime É% jednoduchý Indikátory aktuálneho nastavenia 


automatický) a A (plne alebo operácie sa zobrazujú tak, 


automatický) sa zobrazuje ako pri možnosti Auto info 
Framing grid pomocná mriežka na uľahčenie (Automatické informácie). 
(Pomocná určenia výrezu snímky. Ďalšie 
mriežka) aktuálne nastavenia alebo 


prevádzkové usmernenia sa 
zobrazia na niekoľko sekúnd, tak 
ako pri možnosti Auto info 
(Automatické informácie). 
Vostatných režimoch snímania sa 


indikátory aktuálneho nastavenia 
alebo operácie zobrazujú tak, ako 
pri vyššie uvedenej možnosti Auto 
info (Automatické informácie). 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


Date imprint (Vloženie dátumu) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
IÈ Date imprint (Vloženie dátumu) 


Do snímok sa vkladá dátum a čas. Dátum môže byť vytlačený na tlačiarni, ktorá 
nepodporuje vloženie dátumu (QQ 68). 
Off (Vyp.) (predvolené nastavenie) 
Do snímok sa nevkladá dátum ani čas. 
Date (Dátum) 


Kým je táto možnosť zapnutá, do pravého dolného rohu zhotovených snímok sa 
vkladá dátum. 


Date and time (Dátum a čas) 


Kým je táto možnosť zapnutá, do pravého dolného rohu zhotovených snímok sa 
vkladá dátum a čas. 


Pri inom nastavení ako Off Vyp.) sa na monitore zobrazuje ikona aktuálneho 
nastavenia (Q 6). 


m Date imprint (Vloženie dátumu) 


EIUSNEJSEU eynuod e ejueapayoud 'ejuewjus nwa Aynuod 


e Vložené dátumy predstavujú trvalú súčasť údajov o snímkach a nemožno ich odstrániť. 
e Vloženie dátumu je vypnuté v nasledovných situáciách. 
- Keďje režim motívových programov nastavený na hodnotu Panorama assist (Panoráma 
s asistenciou). 
- Pri zaznamenávaní videosekvencií. 
Dátumy vložené pri nastavení Image mode (Obrazový režim) (QA 71) na hodnotu TV screen 
(640) (Televízna obrazovka (640)) môžu byť ťažko čitateľné. Ak používate funkciu vkladania 
dátumu, vyberte rozlíšenie PC screen (1024) (Obrazovka počítača (1024)) alebo vyššie. 


Dátum sa uloží vo formáte vybratom prostredníctvom položky Date (Dátum) (QA 14, 86). 


Vloženie dátumu a súprava na tlač 


Keď sa snímky tlačia na tlačiarni kompatibilnej s DPOF, ktorá dokáže tlačiť dátum a informácie 

o snímke, môžete použiť možnosť Print Set (Súprava na tlač) (QA 67) a na snímku vytlačiť dátum 
snímania a informácie o snímke. V takom prípade je nutné najprv vložiť dátum a čas do snímok 
pomocou možnosti Date Imprint (Vloženie dátumu). 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


S Motion detection (Detekcia pohybu) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
® Motion detection (Detekcia pohybu) 


Slúži na nastavenie možnosti automatického zvýšenia rýchlosti uzávierky fotoaparátom 
s cieľom obmedziť rozmazanie po detekcii pohybu počas snímania obrázkov. 


Auto (Automaticky) (predvolené nastavenie) 


Keď fotoaparát zistí pohyb objektu alebo chvenie fotoaparátu, skráti sa čas 

uzávierky, aby sa zamedzilo rozmazaniu snímky. 

Funkciu Motion detection (Detekcia pohybu) však nie je možné použiť spolu s bleskom. 

Funkcia detekcie pohybu nebude fungovať v nasledujúcich režimoch motívových 

programov (bez ohľadu na nastavenie). 

e Keďje režim motívových programov nastavený na hodnotu Night portrait 
(Nočný portrét) (0 35), Dusk/dawn (Súmrak/úsvit) (A 36), Fireworks show 
(Ohňostroj) (QA 38) alebo Backlight (Korekcia protisvetla) (QA 39) 


Off (Vypnuté) 
Detekcia pohybu je vypnutá. 


Nastavenie funkcie detekcie pohybu možno overiť na monitore počas snímania (keď je 
táto funkcia nastavená na hodnotu Off (Vypnuté), nezobrazuje sa nič) (QQ 19). 

Keď fotoaparát deteguje chvenie a rýchlosť uzávierky sa zvýši, farba indikátora 
detekcie pohybu sa zmení nazeleno. 


mv Poznámky o detekcii pohybu 

e Rozmazanie spôsobené chvením fotoaparátu alebo pohybom snímaného objektu sa nemusí 
eliminovať, ak dochádza k nadmernému chveniu alebo pohybu. 

e Detekcia pohybu nemusí fungovať, ak je chvenie fotoaparátu alebo pohyb objektu nadmerný, 
alebo ak nie je k dispozícii dostatočné osvetlenie. 

e Snímky môžu byť mierne zrnité. 


Z| AF Assist (Pomocný reflektor AF) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > ZI» AF assist (Pomocný reflektor AF) 


Zmena nastavení pre pomocný reflektor AF. 


Auto (Automaticky) (predvolené nastavenie) 


Pomocný reflektor AF sa používa pri zaostrovaní vtedy, keď je snímaný objekt nedostatočne 

osvetlený. Reflektor má dosah približne 1,9 m pri maximálnom oddialení a 1,1 m pri 

maximálnom priblížení. Pomocný reflektor AF sa v niektorých režimoch motívových 

programov nezapne ani vtedy, ak je vybratý režim Auto (plne automatický) (QA 34 - 38). 
Off (Vypnuté) 


Vypnutie tejto funkcie. Ak je osvetlenie nedostatočné, fotoaparát nemusí zaostriť. 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


4€) Sound Settings (Nastavenie zvuku) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
€) Sound settings (Nastavenie zvuku) 


Úprava nasledujúcich nastavení zvuku. 


Button sound (Zvuk tlačidiel) 


Zapnite alebo vypnite zvuk tlačidiel - možnosť On (Zap.) alebo Off (Vyp.). Keď je 
vybratá možnosť On (Zap., predvolené nastavenie), ozve sa po úspešnom 
dokončení operácie jedno pípnutie, po uzamknutí zaostrenia dve pípnutia, 

v prípade chyby tri pípnutia a pri zapnutí fotoaparátu sa prehrá úvodný zvuk. 


Shutter sound (Zvuk uzávierky) 


Vyberte zvuk uzávierky — On (Zap., predvolene nastavenie) alebo Off (Vyp.). 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


€) Auto Off (Automatické vypnutie) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
) Auto off (Automatické vypnutie) 


Keď je fotoaparát zapnutý a uplynie určitý čas bez vykonania akejkoľvek činnosti, 
fotoaparát prejde kvôli úspore energie do pohotovostného režimu (QAQ 13). 


V pohotovostnom režime bude blikať kontrolka zapnutia, a ak počas troch minút 
nevykonáte žiadnu činnosť, fotoaparát sa vypne. 


Táto možnosť sa používa na nastavenie času pred prepnutím fotoaparátu do 
pohotovostného režimu. 


Auto off (Automatické vypnutie) 


Vyberte časový interval, po uplynutí ktorého sa fotoaparát prepne do 
pohotovostného režimu, ak sa v jeho priebehu nevykonávajú žiadne funkcie — 
vybrať môžete spomedzi nastavení 30 s (predvolené nastavenie), 1 min, 5 min 
a 30 min. 


Sleep Mode (Režim spánku) 


Ak je vybraté nastavenie On (Zap.) (predvolené nastavenie), fotoaparát sa prepne 
do pohotovostného režimu vtedy, keď nedôjde ku zmene jasu objektu, a to ešte 
pred uplynutím časového úseku nastaveného v ponuke automatického vypínania. 
Fotoaparát sa prepne do režimu spánku po uplynutí 30 sekúnd, ak je funkcia 
Auto off (Automatické vypínanie) nastavená na hodnotu 1 min alebo kratšiu, 
alebo po uplynutí 1 minúty, keď je funkcia Auto off (Automatické vypínanie) 
nastavená na hodnotu 5 min alebo dlhšiu. 


m Informácie o automatickom vypínaní 

Čas, ktorý musí uplynúť pred tým, než sa fotoaparát prepne do pohotovostného režimu, je pevne 
stanovený v nasledujúcich prípadoch: 

e Keď sú zobrazené ponuky: 3 minúty 

e Keď sa prehráva prezentácia: max. 30 minút 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


M Format Memory (Formátovať pamäť)/Ľ] Format Card 
(Formátovať pamäťovú kartu) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
M Format memory/L] Format card (Formátovať pamäť /Formátovať pamäťovú kartu) 


Pomocou tejto možnosti naformátujte internú pamäť alebo pamäťovú kartu. 


Formátovať internú pamäť OMAN 


Ak chcete formátovať internú pamäť, z fotoaparátu All images will 
be deleted! OK? 


vyberte pamäťovú kartu. 


V ponuke Set up (Nastavenie) sa zobrazí možnosť 


Format memory (Formátovať pamäť). 
y ( P ) AM Exit 


Formátovanie pamäťovej karty 


Keď je vo fotoaparáte vložená pamäťová karta, All images will 
4 # v be deleted! OK? 
v ponuke Set up (Nastavenie) sa zobrazí možnosť 


Format card (Formátovať kartu). (m ë no ëO 
Format 


Format card 


v Formátovanie internej pamäte a pamäťových kariet 

e Pri formátovaní internej pamäte alebo pamäťovej karty sa natrvalo odstránia všetky údaje. Pred 
formátovaním preneste dôležité snímky do počítača. 

e Počas formátovania nevypínajte fotoaparát, neotvárajte kryt priestoru pre batérie/zásuvky na 
pamäťovú kartu. 

e Po prvom vložení pamäťovej karty používanej v inom zariadení do fotoaparátu nezabudnite 
pamäťovú kartu naformátovať v tomto fotoaparáte. 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


M Language (Jazyk) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > hw Language (Jazyk) 


Vyberte niektorý z 24 jazykov, v ktorom sa budú zobrazovať ponuky a hlásenia 


fotoaparátu. 


Čeština 
Dansk 
Deutsch 
English 
Espaňol 
EXAnviká 
Français 
Indonesia 
Italiano 


Magyar 


Nederlands 


Norsk 


Čeština 
Dánčina 
Nemčina 
(predvolené nastavenie) 
Španielčina 
Gréčtina 
Francúzština 
Indonézština 
Taliančina 
Madarčina 
Holandčina 


Nórčina 


a1 Video Mode (TV norma) 


Polski 
Portugués 
Pycckuú 
Suomi 
Svenska 
Türkçe 
uE 
Giaa 
| 
Hi 


rat 
u 


nr 


Poľština 
Portugalčina 
Ruština 

Fínčina 

Švédčina 
Turečtina 
Arabčina 
Zjednodušená čínština 
Tradičná čínština 
Japončina 
Kórejčina 


Thajčina 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > M Video mode (TV norma) 


Úprava nastavenia pripojenia k televízoru. Vyberte možnosť NTSC alebo PAL. 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


EJ Blink Warning (Upozornenie na žmurknutie) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
K Blink warning (Upozornenie na žmurknutie) 


Slúži na nastavenie možnosti detekcie osôb so zatvorenými očami počas snímania 
obrázkov v režime priority tváre (QA 22). 


On (Zap.) (predvolené nastavenie) 


Keď fotoaparát po rozpoznaní tvárí a ich nasnímaní zistí, že jedna alebo viacero osôb 
zatvorila oči, na monitore sa zobrazí hlásenie Did someone blink? (Nežmurkla niektorá 
osoba?). Tvár osoby, ktorá mala zatvorené oči, sa zobrazí v žltom orámovaní. V takomto 
prípade skontrolujte snímku a podľa potreby ju zhotovte znova. Ak používate režim 
detekcie úsmevu (QA 44), obrazovka s hlásením „Did someone blink?” (Nežmurkla niektorá 
osoba?) sa nezobrazí (bez ohľadu na nastavenie upozornenia na žmurknutie). 


Off (Vypnuté) 


Funkcia upozornenia na žmurknutie nie je aktívna. 


Používanie obrazovky Did someone blink? (Nežmurkla niektorá osoba?) 


Keď fotoaparát deteguje osobu so zatvorenými očami, 
na monitore sa zobrazí obrazovka s hlásením Did 
someone blink? (Nežmurkla niektorá osoba?). 

Na obrazovke s hlásením Did someone blink? 
(Nežmurkla niektorá osoba?) možno vykonávať 
nasledujúce operácie. Akv priebehu niekoľkých sekúnd 
nevykonáte žiadnu operáciu, obrazovka sa automaticky 
prepne na obrazovku režimu snímania. 


Z Did someone blink? 


Ak chcete Použite Opis 
Zväčšiť a zobraziť 
detegovanú tvár 


[SA] 


ačte tlačidlo T (Q). 


Prepnúť do režimu prehrávania 
snímok na celej obrazovke 


Stlačte tlačidlo W (EH2). 


Ak fotoaparát deteguje viac než jednu osobu so 
zatvorenými očami, počas zväčšeného zobrazenia stlačte 
tlačidlo A V <> čím sa prepnete na zobrazenú tvár. 


Vybrať tvár na 
zobrazenie 


Odstrániť nasnímaný 


Ä Stlačte tlačidlo 1. 
záber T 


Prepnúť do režimu 


A Stlačte tlačidlo 6R alebo tlačidlo spúšte. 
snímania 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


Reset All (Resetovať všetko) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > [Ħ Reset all (Resetovať všetko) 


Po výbere položky Reset (Resetovať) sa nastavenie fotoaparátu nakonfiguruje na 

predvolené hodnoty. 

Kontextová ponuka 
Možnosť Predvolená hodnota 


Flash mode (Zábleskový režim) (QA 28) Auto (Automaticky) 


Self-timer (Samospúšť) (QA 30) Off (Vypnuté) 
Macro mode (Režim makro) (QA 31) Off (Vypnuté) 
Exposure compensation (Korekcia expozície) (QA 32) 0,0 


Režim motívových programov 
Možnosť Predvolená hodnota 
Scene mode (Režim motívových programov) 


(33) 


Movie Menu (Ponuka videosekvencií) 


Portrait (Portrét) 


Predvolená hodnota 
TV movie 640 (TV film) k 


Možnosť 


Movie options (Možnosti videosekvencií) (LL] 54) 


Shooting Menu (Ponuka režimu snímania) 
Predvolená hodnota 


L20: [M Normal (Normálne) 
L19: EB Normal (Normálne) 


Auto (Automaticky) 


Možnosť 
Image mode (Obrazový režim) (QA 71) 


White balance (Vyváženie bielej farby) (QA 73) 


Continuous (Sériové snímanie) (MA 75) Single (Jednotlivé) 


Color options (Farebné režimy) (QA 76) Standard color (Štandardná farba) 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


Ponuka Set up (Nastavenie) 


Možnosť Predvolená hodnota 
Menus (Ponuky) (QA 84) Text (Text) 
Welcome screen (Úvodná obrazovka) (A 85) o babie iste úvodnej 
Photo info (Informácie o snímke) (QA 89) Auto info (Automatické informácie) 
Image review (Kontrola obrázka) (QJ 89) On (Zap.) 
Brightness (Jas) (QA 89) 3 
Date imprint (Vloženie dátumu) (QJ 91) Off (Vypnuté) 
Motion detection (Detekcia pohybu) (QA 92) Auto (Automaticky) 
AF assist (Pomocný reflektor AF) (QA 92) Auto (Automaticky) 
Button sound (Zvuk tlačidiel) (QA 93) On (Zap.) 
Shutter sound (Zvuk uzávierky) (QJ 93) On (Zap.) 
Auto off (Automatické vypínanie) (QJ 94) 30 s 
Sleep mode (Režim spánku) (QA 94) On (Zap.) 
Blink warning (Upozornenie na žmurknutie) (LL] 97) On (Zap.) 
lné 
Možnosť Predvolená hodnota 
Paper size (Formát papiera) (QJ 63, 64) Default (Predvolené) 


e Výberom možnosti Reset all (Resetovať všetko) vymažete z pamäte aj aktuálne 
íslo súboru (A 105). Číslovanie bude pokračovať od najnižšieho dostupného 
čísla. Ak chcete, aby sa číslovanie súborov začínalo od hodnoty „0001“, pred 
výberom položky Reset all (Resetovať všetko) odstráňte všetky snímky (LI 81). 
e Nasledujúce nastavenia v ponukách zostanú nezmenené aj po vykonaní funkcie 
Reset all (Resetovať všetko). 

Shooting menu (Ponuka režimu snímania): 
anuálna predvoľba v ponuke White balance (Vyváženie bielej farby) (QQ 74) 
Ponuka Set up (Nastavenie): 
astavenia obrázka zaregistrovaného v režimoch Welcome screen (Úvodná 
obrazovka) (LQ 85), Date (Dátum) (A 86), Language (Jazyk) (A 96), 
Video mode (Režim videosekvencií) (QA 96) a Battery type (Typ batérie) 
CII 100) 


Os 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


1 Battery type (Typ batérie) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > © Battery type (Typ batérie) 


Ak chcete, aby fotoaparát zobrazoval správnu úroveň nabitia batérie (LL) 18), 
vyberte typ batérie, ktorý zodpovedá aktuálne používanej batérii. 
Alkaline (Alkalická) (predvolené 
nastavenie) 
COOLPIX (Ni-MH) 
Lithium (Lítiové) 


Alkalické batérie LRG/L40 (veľkosť AA) 


Dobíjateľné batérie EN-MH2 NiMH (nikel-metal-hydridové) 
Lítiové batérie FR6/L91 (veľkosť AA) 


Om Protect (Ochrana) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > ©m Protect (Ochrana) 


Ochrana vybratých snímok pred náhodným odstránením. Ďalšie informácie 

o používaní tejto funkcie nájdete v časti „Výber viacerých snímok" (LI 79). 
Pamätajte, že formátovanie internej pamäte fotoaparátu alebo pamäťovej karty 
natrvalo vymaže chránené súbory U] 95). 


Chránené snímky sú v režime prehrávania označené ikonou Ea (0 7, 46). 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


&l Rotate image (Otočiť snímku) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
£] Rotate image (Otočiť snímku) 


Nastavte orientáciu snímky (vertikálne alebo horizontálne obrazové pole) na 
monitore fotoaparátu po tom, ako zhotovíte snímky. 


Snímky možno otočiť o 90° v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek. 


Snímky zaznamenané s orientáciou na výšku sa môžu otočiť o 180° v ľubovoľnom 
smere. 


Keď vyberiete snímku na obrazovke výberu snímok (QA 79), zobrazí sa obrazovka 
Rotate image (Otočiť obrázok). Stlačením tlačidla multifunkčného voliča 
< alebo P otočte obrázok o 90“. 


Rotate image Rotate image Rotate image 
[wr 


GEN] Back [Rotate 0 Back (Rotate [M] Back (Rotate 


Otočenie o 90° proti Otočenie o 90° 
smeru hodinových v smere hodinových 
ručičiek ručičiek 


Stlačením tlačidla 6Ň vyberte zobrazený smer a vertikálnu alebo horizontálnu 
polohu, v ktorej sa údaje zaznamenajú na snímku. 
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Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


E] Copy (Kopírovať) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > EJ] Copy (Kopírovať) 


Kopírovanie snímok medzi internou pamäťou a pamäťovou kartou. 


1 Pomocou multifunkčného voliča vyberte na 
obrazovke kopírovania príslušnú možnosť 
a stlačte tlačidlo 68). 


M [Ê]: Kopírovanie snímok z internej pamäte na 
pamäťovú kartu. 


É]: Kopírovanie snímok z pamäťovej karty do NE] Exit 


internej pamäte. 


2 Vyberte požadovanú možnosť kopírovania 
a stlačte tlačidlo 6. 
Selected images (Vybraté snímky): 
Kopírovanie snímok vybratých na 
obrazovke výberu snímok (LL] 79). 
Allimages (Všetky snímky): 
Kopírovanie všetkých snímok. 


Camera to card 


Selected images 
All images 


MN Exit 


m Informácie o kopírovaní snímok 


e Kopírovať možno súbory vo formáte JPEG a AVI. Snímky zaznamenané v inom formáte sa nedajú 
kopírovať. 

e Snímky vytvorené iným typom fotoaparátu alebo upravené v počítači sa nedajú kopírovať. 

e Upravené kópie majú rovnaké označenie ochrany (QA 100) ako originál, nie sú však označené na 


tlač (CI 67). 


Ďalšie informácie 


Názvy obrazových súborov a priečinkov — QA 105 


Základné nastavenie fotoaparátu: Ponuka Set up (Nastavenie) 


Ver: Firmware version (Verzia firmvéru) 


Stlačte tlačidlo MENU > Y (ponuka nastavenia) (QA 83) > 
Ver: Firmware version (Verzia firmvéru) 


Zobrazenie aktuálnej verzie firmvéru fotoaparátu. 


COOLPIX L19 Ver. X.X 


nuog 


Verzia firmvéru 
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Technické informácie 


X1 


Nabíjateľná batéria | Dve dobíjateľné batérie NiMH EN-MH2 (EN-MH2-B2) 


Súprava obsahujúca nabíjačku MH-72 a dve dobíjateľné batérie 
NiMH EN-MH2“! 


Sieťový adaptér EH-65A 
<Spôsob pripojenia adaptéra EH-65A> 


Nabíjačka 


Sieťový zdroj 


Sieťový adaptér EH-62B sa nedá použiť. 
Kábel USB UC-E6 
Kábel AV EG-CP14 


Kábel USB 
AV kábel 


“I Na nabíjanie batérií EN-MH2 nepoužívajte inú nabíjačku než MH-72. Nabíjačku MH-72 
nepoužívajte na nabíjanie iných batérií než EN-MH2. 

Schválené pamäťové karty 

Pre použitie v tomto fotoaparáte boli testované a schválené nasledujúce 

pamäťové karty Secure Digital (SD). 

Dajú sa použiť všetky karty s uvedenou značkou a kapacitou bez ohľadu na ich 

rýchlosť. 


SanDisk 512 MB, 1 GB, 2 GB“, 4 GB“? 8 GB, 16 GB? 
TOSHIBA 512 MB, 1 GB, 2 GB“, 4 GB“? 8 GB“, 16 GB“? 
Panasonic 512 MB, 1 GB, 2 GB“, 4 GB“, 8 GB“, 16 GB“? 
Lexar 1 GB, 2 GB“, 4 GB“? 8 GB“? 


“1 Ak sa pamäťová karta bude používať s čítačkou pamäťových kariet alebo podobným 
zariadením, toto zariadenie musí podporovať pamäťové karty s kapacitou 2 GB. 
M „S.B Kompatibilné s režimom SDHC. Ak sa pamäťová karta bude používať s čítačkou 
pamäťových kariet alebo podobným zariadením, toto zariadenie musí podporovať 
štandard SDHC. 


Snímkam a videosekvenciám sa priraďujú názvy súborov nasledujúcim spôsobom. 


DSCNO001.JPG 
| JI ji m] 
Identifikátor (nezobrazuje sa na monitore Prípona (označuje typ súboru) 
fotoaparátu) Statické snímky | JPG 
Pôvodné statické snímky DSCN videosekvencie AVI 


a videosekvencie 
Orezané kópie RSCN 
SSCN 


FSCN Číslo súboru (priraďované automaticky vo 
vzostupnom poradí a začínajúce od „0001“) 


Malé kópie 


Kópie v režime D-Lighting 


e Súbory sa ukladajú do priečinkov s názvom, ktorý tvorí číslo priečinka 
a päťciferný identifikátor: „P. " a trojciferné poradové číslo (snímky zhotovené 
pomocou funkcie panorámy s asistenciou — napr. ,101P. 001“. QA 42) 

a hodnotou „NIKON“ v prípade všetkých ostatných snímok (napr. „TOONIKONY?). 
Keď počet súborov v priečinku dosiahne 9999, vytvorí sa nový priečinok. Čísla 
súborov sa priraďujú automaticky začínajúc od čísla „0001“. 

e Súbory skopírované pomocou možnosti Copy (Kopírovať) > Selected images 
(Vybraté snímky) sa skopírujú do aktuálneho priečinka, kde sa im pridelia nové 
čísla súborov vo vzostupnom poradí počínajúc od najväčšieho čísla súboru 
v pamäti. Pomocou možnosti Copy (Kopírovať) > All images (Všetky snímky) sa 
skopírujú všetky priečinky zo zdrojového média, pričom názvy súborov sa 
nezmenia, ale priečinkom sa priradia nové čísla priečinkov vo vzostupnom 
poradí počínajúc od najvyššieho čísla priečinka na cieľovom médiu (QQ 102). 

e Priečinky môžu obsahovať až 200 snímok. Ak zhotovíte snímku a aktuálny 
priečinok obsahuje 200 snímok, vytvorí sa nový priečinok zvýšením čísla 
aktuálneho priečinka o jedno. Ak zhotovíte snímku, keď má aktuálny priečinok 
číslo 999 a obsahuje 200 snímok alebo snímku s číslom 9999, nebudú sa dať 
zhotovovať žiadne ďalšie snímky, kým nenaformátujete médium (QQ 95) alebo 
nevložíte novú pamäťovú kartu. 
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Pri skladovaní a používaní zariadenia značky Nikon dodržiavajte nasledujúce 
opatrenia, aby ste s ním boli počas používania vždy spokojní: 


mM Uchovávajte v suchu 


Zariadenie sa poškodí, ak ho ponoríte do vody alebo vystavíte vysokej vlhkosti. 


mM Nehádžte z výšky 


Výrobok nemusí fungovať správne, ak ho vystavíte silnému nárazu alebo vibráciám. 


mM S objektívom a všetkými pohyblivými časťami zaobchádzajte opatrne 


Nepôsobte silou na objektív, kryt objektívu, monitor, zásuvku na pamäťovú kartu ani na priestor pre 
batériu. Tieto časti sa môžu ľahko poškodiť. Pôsobením silou na kryt objektívu môžete spôsobiť 
poruchu fotoaparátu alebo poškodenie objektívu. Ak sa monitor poškodí, treba dávať pozor, aby 
nedošlo k zraneniu spôsobenému rozbitým sklom, a tiež treba zabrániť styku tekutých kryštálov 

z monitora s pokožkou a ich vniknutiu do očí alebo úst. 


v Objektív nenechávajte dlhšie namierený na silný zdroj svetla 


Pri používaní alebo skladovaní fotoaparátu nemierte objektívom dlhší čas na slnko ani na iné silné 
svetelné zdroje. Silné svetlo môže spôsobiť poškodenie obrazového snímača a vznik efektu bielych 
škvín na snímkach. 


v Zariadenie nevystavujte silnému magnetickému poľu 


Toto zariadenie nepoužívajte ani neskladujte v blízkosti zariadení generujúcich silné 
elektromagnetické žiarenie alebo magnetické pole. Silný statický náboj alebo magnetické pole 
vytvárané zariadeniami, akými sú rádiové vysielače, môže rušiť monitor, poškodiť údaje uložené na 
pamäťovej karte alebo ovplyvniť vnútorné obvody výrobku. 


mM Vyvarujte sa náhlych zmien teploty 


Náhle zmeny teploty, aké nastávajú pri vstupe do vyhriatej budovy alebo pri jej opustení 

za chladného počasia, môžu spôsobiť vytvorenie kondenzácie vnútri zariadenia. Pred vystavením 
zariadenia náhlej zmene teploty ho umiestnite do prepravného puzdra alebo plastového vrecka, aby 
ste zabránili kondenzácii vlhkosti. 


mM Pred vybratím alebo odpojením zdroja energie výrobok vypnite 

Keď je zariadenie zapnuté a počas zápisu alebo odstraňovania snímok nevyberajte batériu. Násilné 
odpojenie napájania môže v týchto prípadoch spôsobiť stratu údajov alebo poškodenie pamäte 
alebo interných obvodov výrobku. 


Batéria 


Ke 


možnosti pri 


Ke 


s rôznym čís 


Ke 
na 
nel 
Na 
nel 


(A 100) na 


Ba 


vc 


na 


Nečistoty na 


ď beriete 

ď nabíjate 
ď nabíjate 
bíjanie ba 
používajte 
nabíjanie 


používajte 


érie majú 


pätia. 


hladnom počasí skontrolujte, či sú ba 
teplom mies 


elu. 
batérie EN-MH2, naraz nabíj 


na nabí 
batérií E 
na nabíj 
odnotu 


-MH1 nepoužívaj 
anie iných batérií n 


počas chladných dní tende 


eapod 


COOLPIX (NiMH). 


ež EN-MH1. Nastavte polož 


érie plne nabité. Náhradné 


ľa potreby ich vymeňte. Po zahriatí studenej ba 


Starostlivosť o fotoaparát 


otoaparát von, skontrolujte stav batérií a podľa potreby ich vymeňte (QJ 18). Podľa 
otografovaní dôležitých príležitostí noste so sebou náhradné batérie. 

dobíjateľné batérie, nenabíjajte batérie s rôznou úrovň 
om mod 


ou napätia ani batérie 


ajte dve batérie a používajte výlučne nabíjačku MH-72. Na 
érií EN-MH2 nepoužívajte žiadnu inú nabíjačku než MH 
janie iných batérií než EN-MH2. 

e inú nabíjačku než MH-70/71. Nabíjačku MH-70/71 


-72. Nabíjačku MH-72 


u Battery type (Typ batérie) 


nciu vybíjať sa. Pred odchodom von pre fotografovanie 


batérie uchovávajte na 
érie sa môže obnoviť časť jej 


oncovkách batérie môžu zabrániť fungovaniu fotoaparátu. 


Použité batérie sú cennou surovinou. Použité batérie recyklujte v súlade s miestnymi predpismi. 


AIDELUJOJUI PYDIUYDOL 
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Starostlivosť o fotoaparát 


Čistenie 


edotýkajte sa prstami sklenených častí. Prach alebo textilné vlákna odstráňte 
ofukovacím balónikom (zvyčajne je to malé zariadenie, na konci ktorého je 
pripevnený gumený balónik, pumpovaním ktorého vzniká na druhom konci 
zariadenia prúd vzduchu). Ak chcete odstrániť odtlačky prstov alebo iné škvrny, 
toré nemožno odstrániť ofukovacím balónikom, objektív utrite jemnou 
handričkou špirálovitým pohybom, ktorý začína v strede objektívu a pokračuje 

jeho okrajom. Ak sa to nepodarí, objektív očistite handričkou jemne 
navlhčenou v prostriedku na čistenie objektívov. 


Objektív 


Prach alebo textilné vlákna odstráňte ofukovacím balónikom. Ak chcete 
odstrániť odtlačky prstov alebo iné škvrny, monitor očistite jemnou, suchou 
handričkou, pričom dávajte pozor, aby ste naň príliš netlačili. 


Monitor 


a odstránenie prachu, špiny alebo piesku použite ofukovací balónik a potom 
zľahka utrite telo fotoaparátu jemnou, suchou handričkou. Po používaní 
otoaparátu na pláži alebo pri mori utrite všetok piesok a všetku soľ suchou 
handričkou mierne navlhčenouv sladkej vode a potom celý fotoaparát vysušte. 
Cudzie telesá vo vnútri fotoaparátu môžu spôsobiť poškodenie, na ktoré sa 
nevzťahuje záruka. 


Telo 


Nepoužívajte alkohol, riedidlá ani iné prchavé chemikálie. 


APELUJOJUI PJU L 
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Starostlivosť o fotoaparát 


Ukladanie 


Keď fotoaparát nepoužívate, vypnite ho. Pred odložením fotoaparátu skontrolujte, 

či zhasla kontrolka zapnutia prístroja. Ak fotoaparát nebudete dlhšie používať, 

vyberte z neho batérie. Fotoaparát neskladujte s naftalínovými ani gáfrovými 

guľôčkami proti moľom ani na miestach, ktoré: 

e sú vedľa zariadení vytvárajúcich silné elektromagnetické pole, napríklad vedľa 
televízorov alebo rádií, 

e sú vystavené teplotám pod -10 °C alebo nad 50 °C 

e sú nedostatočne vetrané alebo vystavené vlhkosti nad 60 %. 

Fotoaparát aspoň raz za mesiac vyberte zo skladovacieho priestoru, aby ste 

zabránili vzniku plesne alebo sneti. Pred opätovným odložením fotoaparátu ho 

zapnite a niekoľkokrát stlačte tlačidlo spúšte. 


Informácie o monitore 


e Monitor môže obsahovať niekoľko permanentne svietiacich pixlov alebo pixlov, ktoré nikdy 
nesvietia. Je to vlastnosť spoločná pre všetky displeje TFT LCD a neznamená poruchu. Na snímky 
zaznamenané pomocou tohto výrobku to nebude mať žiadny vplyv. 

e Pri snímaní jasných objektov sa môžu na displeji zobraziť zvislé pruhy podobné kométe, ktoré 
blednú smerom k niektorému z okrajov. Tento fenomén, známy ako „šmuhy“, neznamená 
poruchu. Viných režimoch snímania ako snímanie videosekvencie nemajú šmuhy žiadny účinok 
na zaznamenávané snímky. 

V jasnom svetle môže byť obraz na monitore zle viditeľný. 


e Monitor je podsvietený pomocou diód LED. Ak začne monitor tmavnúť alebo blikať, obráťte sa na 
autorizovaný servis spoločnosti Nikon. 


AIDELUJOJUI PYDIUYDAL 
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Nasledujúca tabuľka obsahuje zoznam chybových hlásení a iných varovaní, ktoré 
sa zobrazujú na monitore, ako aj spôsoby riešenia týchto stavov. 


Zobrazenie 
(bliká) 


© 
Battery exhausted. 
(Batéria je vybitá) 


AF e (bliká načerveno) 


Počkajte, kým fotoaparát 
neukončí záznam. 


© 
Memory card is write 
protected. (Pamäťová karta 
je chránená proti zápisu) 


© 
This card cannot be 
used. (Túto kartu nie je 
možné použiť) 


© 
This card cannot be 
read. (Túto kartu nie je 
možné načítať) 


© 
Card is not formatted. 
(Karta nie je 
naformátovaná.) 
Format card? 
Naformátovať?) 
No (Nie) 
Yes (Áno) 


© 
Out of memory. 
(Pamäť je plná) 


s nie sú nastavené. [Nastavte hodiny. 
atéria je takmer vybitá. Pripravte sa na výmenu batérií. 


éria je vybitá. 


oaparát nemôže 
vykonávať iné operácie, 
ým sa neskončí zápis. 


Prepínač ochrany proti 
zápisu na pamäťovej karte 
je v polohe „Lock“ 
(Uzamknuté). 


Chyba prístupu na 
pamäťovú kartu. 


Pamäťová karta nebola 
naformátovaná na použitie 
vo fotoaparáte COOLPIX 
120/119. 


Pamäťová karta je zaplnená. 


oaparát nemôže zaostriť. 


Vymeňte batérie. 


e Znova zaostrite. 
e Použite pamäť 
zaostrenia. 


Počkajte, kým hlásenie po 
dokončení zápisu 
automaticky nezmizne. 


Posuňte prepínač ochrany 
proti zápisu do polohy 
„Write“ (Zápis). 


Použite schválenú 
pamäťovú kartu. 
Skontrolujte, či sú 


konektory čisté. 
Skontrolujte, či je 
pamäťová karta vložená 
správne. 


Ak chcete naformátovať 
kartu, vyberte možnosť Yes 
(Áno) a stlačte tlačidlo 68. 


Vyberte režim menších 
snímok. 
Odstráňte snímky. 


Vložte novú pamäťovú kartu. 
Vyberte pamäťovú kartu 
a použite internú pamäť. 


aa 
86 
12, 100 


22, 23, 
27 


23 


71 


24, 55, 
81 
16 
17 


Chybové hlásenia 


Pri zápise snímky nastala Naformátujte internú pamäť 95 
Image cannot be chyba. alebo pamäťovú kartu. 


saved. (Snímku 
nemožno uložiť.) 


© 


Fotoaparát už nemá voľné |e Vložte novú pamäťovú kartu. 16 
čísla súborov. e Naformátujte internú pamäť 95 
alebo pamäťovú kartu. 


Snímku nemožno použiť Vyberte snímku s veľkosťou 51, 52, 
ako úvodnú obrazovku. 640 x 480 pixelov alebo väčšiu, alebo 71 
snímku zhotovenú vinom 
obrazovom režime ako 16:9. 


Nedostatok pamäte na Z cieľového umiestnenia 81 
skopírovanie obrázka. odstráňte snímky. 


o Pokúšate sa upraviť snímku, | Vyberte snímku, ktorá 49 
Image cannot be ktorú nemožno upravovať. | podporuje funkciu 
modified. (Snímku D-Lighting, orezania alebo 
nemožno upraviť.) malých snímok. 

© Počas snímania Vyberte pamäťovú kartu 16 

Cannot record movie. [videosekvencie nastala s vyššou rýchlosťou zápisu. 


(Nie je možné nahrávať | chyba, pretože uplynul 
videosekvencie) | časový limit. 


obrazové údaje.) vytvorenie alebo úpravu tohto 
súboru. 


© V internej pamäti alebo na [Ak chcete prehrávať snímky | 102 
Memory contains no images. | pamäťovej karte sa zinternej pamäte, 
(Pamäť neobsahuje žiadne | nenachádzajú žiadne z fotoaparátu vyberte 
snímky.) snímky. pamäťovú kartu. 
— 
D 
© Súbor nebol vytvorený Súbor nemožno zobraziť v tomto S 
File contains no image | pomocou fotoaparátu fotoaparáte. Zobrazte si súbor fai 
data. (Súbor COOLPIX L20/L19. pomocou počítača alebo iného m 1. 
neobsahuje žiadne zariadenia, ktoré bolo použité na > 
3 
v“ 
[aj 
o. 


© a je chránená. Zrušte ochranu. 100 
This image cannot be 
deleted. (Túto snímku 

nemožno vymazať.) 


© Cieľ je v rovnakom časovom 86 
Travel destination is in the | pásme ako domov. 
current time zone. (Cieľ 
cesty je v aktuálnom 
časovom pásme.) 
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Chybové hlásenia 


Zobrazenie 


Lens error (Chyba 
objektívu) 


© 
Communications error 
(Komunikačná chyba) 


System error 
(Systémová chyba) 
© 


OM 
Printer error: check 
printer status. (Chyba 
tlačiarne, skontrolujte 
stav tlačiarne.) 


OA 
Printer error: 


check paper (Chyba 
tlačiarne, skontrolujte papier) 


O4 
Printer error: 


paper jam (Chyba tlačiarne, 
zaseknutý papier) 


OA 
Printer error: 


out of paper (CI yba 
tlačiarne, minul sa papier) 


OK 
Printer error: 
check ink (Chyba tlačiarne, 
skontrolujte atrament) 


OA 
Printer error: 


out of ink (Chyba tlačiarne, 
minul sa atrament) 


OA 
Printer error: 


file corrupt (C yba 
tlačiarne, poškodený súbor) 


* Ďalšie pokyny a informácie nájdete v dokumentácii dodanej s tlačiarňou. 


Problém Riešenie 


Chyba objektívu. 


Počas tlače sa odpojil kábel 
USB. 


V interných obvodoch 
fotoaparátu sa vyskytla 
chyba. 


Míňa sa atrament alebo sa 
vyskytla chyba tlačiarne. 


V tlačiarni nie je vložený 
papier určeného formátu. 


ačiarni sa zasekol papier. 


V tlačiarni nie je v! 
papier. 


Chyba atramentu. 


Kazeta s atramentom je 
prázdna. 


Vyskytla sa chyba 
spôsobená súborom so 
snímkou. 


Vypnite fotoaparát a potom ho znova 
zapnite. Ak chyba pretrváva, obráťte 
sa na predajcu alebo autorizovaný 
servis spoločnosti Nikon. 


Vypnite fotoaparát a znovu 
pripojte kábel USB. 


Vypnite fotoaparát, vyberte 
batérie a znova ich vložte, 

a potom zapnite fotoaparát. Ak 
chyba pretrváva, obráťte sa na 
predajcu alebo autorizovaný 
servis spoločnosti Nikon. 


Skontrolujte tlačiareň. Po 
skontrolovaní atramentu alebo 
odstránení problému vyberte 


položku Resume (Pokračovať) N 
a stlačením tlačidla @® obnovte tlač. 


ý papier, 

žku Resume 
ačením, 
a 6R obnovte tlač. 


Vyberte možnosť Cancel 
(Zrušiť) a stlačením tlačidla 
68) zrušte tlač. 


18 


62 


12, 18 


Ak fotoaparát nefunguje podľa očakávania, pred oslovením predajcu alebo 
autorizovaného servisu spoločnosti Nikon si pozrite nižšie uvedený zoznam 
bežných problémov. Ďalšie informácie nájdete na stranách uvedených v prvom 
stípci sprava. 


Zobrazenie, nastavenia a zdroj napájania 


Problém Príčina/riešenie 


Monitor je prázdny. e Fotoaparát je vypnutý. 

Battery exhausted. (Batéria je vybitá) 
Pohotovostný režim na úsporu energie: do 
polovice stlačte tlačidlo spúšte. 

Keď kontrolka blesku bliká načerveno, 
počkajte, kým sa nenabije blesk. 

Počítač a fotoaparát sú prepojené pomocou 
ábla USB. 
Fotoaparát je pripojený k televízoru pomocou 
ábla AV. 

Monitor je ťažko čitateľný. Nastavte jas monitora. 

onitor je znečistený. Očistite monitor. 


Fotoaparát sa bez varovania Batéria je vybitá. 

vypína. Fotoaparát sa vypol automaticky z dôvodu 

úspory energie. 

Batéria má nízku teplotu. 

Dátum a čas snímania nie sú Snímky zhotovené vtedy, keď nie sú nastavené hodiny, 

správne. bude obsahovať časovú pečiatku „00/00/0000 00:00", 
videosekvencie budú označené dátumom ,01/ 01/ 
2009 00:00". (Počas snímania bliká kontrolka „Date not 
set” (Nie je nastavený dátum), ktorá znamená, že nie sú 
nastavené hodiny.) Nastavte správny dátum a čas 
pomocou položky Date (Dátum) v ponuke nastavenia. 
Hodiny fotoaparátu pravidelne porovnávajte 
s presnejšími hodinkami a podľa potreby ich nastavte. 


AIDEUUJOJUI JYDIUYDOL 


Na monitore sa nezobrazujú Pre nastavenie Photo info (Informácie o snímke) 
žiadne indikátory. je vybratá možnosť Hide info (Skryť informácie). 
Vyberte možnosť Show info (Zobraziť informácie). 


Funkcia Date imprint (Vloženie — [Nie sú nastavené hodiny fotoaparátu. 
dátumu) nie je dostupná. 


Na snímkach sa nezobrazuje Vloženie dátumu je vypnuté v nasledujúcich situáciách. 


dátum, aj keď je možnosť e Keďje režim motívových programov nastavený na 
Date imprint (Vloženie hodnotu Panorama assist (Panoráma s asistenciou) 
dátumu) zapnutá. e Videosekvencie 

Obnovujú sa predvolené Záložná batéria je vybitá, obnovili sa predvolené 


hodnoty nastavení fotoaparátu. [hodnoty všetkých nastavení. 
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Riešenie problémov 


Elektronicky ovládané fotoaparáty 

V mimoriadne ojedinelých prípadoch sa môžu na monitore zobrazovať 
nezvyčajné znaky a fotoaparát môže prestať fungovať. Vo väčšine prípadov je 
tento jav spôsobený silným vonkajším statickým nábojom. Vypnite fotoaparát, 
vyberte a vymeňte batériu a potom fotoaparát znova zapnite. Ak ani potom 
nebude fotoaparát fungovať, obráťte sa na autorizovaný servis spoločnosti Nikon. 
Odpojenie napájania vyššie uvedeným spôsobom môže spôsobiť stratu údajov, 
ktoré neboli v čase výskytu tohto problému zapísané v internej pamäti ani na 
pamäťovej karte. Údaje, ktoré už boli zapísané, nebudú ovplyvnené. 


Snímanie 


Problém 
Pri stlačení tlačidla spúšte sa e Keď sa fotoaparát nachádza v režime 
nezhotoví snímka. prehrávania, stlačte tlačidlo režimu snímania. 

e Ak sa zobrazujú ponuky, stlačte tlačidlo MENU. 
Battery exhausted. (Batéria je vybitá) 
Ak bliká kontrolka blesku, blesk sa nabíja. 


Fotoaparát nemôže zaostriť. a snímaný objekt sa nedá dobre automaticky 
zaostriť. 
astavte možnosť AF assist (Pomocný 
reflektor AF) v ponuke nastavenia na hodnotu 
Auto (Automaticky). 

Pri zaostrovaní nastala chyba. Vypnite 
otoaparát a potom ho znova zapnite. 


Snímky sú rozmazané. e blesk. 

e funkciu detekcie pohybu. 

e funkciu 888 (Voľba najlepšej snímky). 
e statív a samospúšť. 


Na snímkach zhotovených esku sa odráža od čiastočiek vo vzduchu. 
pomocou blesku vidno svetlé blesk. 
škvrny. 


ADELUJOJUI PJU L 


Blesk sa neodpaľuje. Blesk je vypnutý. 
Je vybratý niektorý z motívových programov, 
v ktorých sa nemôže zapnúť blesk. 
Je zvolený režim "M. 
V ponuke režimu snímania Continuous 
(Sériové snímanie) je nastavenie na hodnotu 
BSS (Voľba najlepšej snímky), Multi-shot 16 
(Koláž 16 snímok) alebo Continuous (Sériové 
snímanie). 


Nemožno použiť optické Optické priblíženie nemožno použiť pri snímaní 
priblíženie. videosekvencií. 
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Problém 
Nemožno použiť digitálne 
priblíženie. 


Nastavenie Image mode 
(Obrazový režim) nie je 

k dispozícii. 

Pri stlačení tlačidla spúšte sa 
neozýva žiadny zvuk. 


Pomocný reflektor AF nesvieti. 


Na snímkach vidno škvrny. 
Farby nie sú prirodzené. 


Na snímke vidno náhodne 
rozmiestnené svetlé body 
(„šum“). 


Snímky sú príliš tmavé 
(podexponované). 


Riešenie problémov 


Príčina/riešenie [I 


V nasledujúcich situáciách nemožno použiť 

digitálne priblíženie. 

e Keďje pre režim motívových programov 
zvolená možnosť Portrait (Portrét) alebo 
Night portrait (Nočný portrét). 

e Keďje vybraný režim detekcie úsmevu. 

Pred zaznamenávaním videosekvencie (pri 
zaznamenávaní videosekvencie môžete 
aktivovať až 2-násobné priblíženie). 

Keď je vybraté Multi-shot 16 (Koláž 16 
snímok) pre Continuous (Sériové snímanie). 
Obrazový režim nemožno zmeniť vtedy, keď je 
položka Continuous (Sériové snímanie) nastavená 
na hodnotu Multi-shot 16 (Koláž 16 snímok). 


V režime nastavenia je položka Sound settings 


(Nastavenie zvuku) > Shutter sound (Zvuk 
uzávierky) nastavená na hodnotu Off (Vyp.). 

V ponuke režimu snímania Continuous (Sériové 
snímanie) je nastavenie na hodnotu BSS (Voľba 
najlepšej snímky), Multi-shot 16 (Koláž 16 
snímok) alebo Continuous (Sériové snímanie). 
Je vybratý režim motívového programu X 
(Sports (Šport) alebo M (Museum (Múzeum)). 
Je zvolený režim "M. 
Neblokujte reproduktor. 


V ponuke nastavenia fotoaparátu je pre položku AF assist 
(Pomocný reflektor AF) vybratá možnosť Off (Vyp.). 

Pomocný reflektor AF sa v niektorých režimoch 
automaticky vypína. 


Objektív je znečistený. Očistite objektív. 

Vyváženie bielej farby nezodpovedá svetelnému zdroju. 73 
Objekt je príliš tmavý, a preto musí byť nastavený 

príliš dlhý čas uzávierky alebo príliš vysoká 

citlivosť ISO. Šum možno znížiť: 

e použitím blesku, 


Blesk je vypnutý. 
Otvor blesku je zakrytý. 


Snímaný objekt je mimo dosahu blesku. 
Nastavte korekciu expozície. 

Snímaný objekt je v protisvetle. Vyberte 
možnosť #4 (motívový program Backlight 
(Korekcia protisvetla)) alebo použite 
doplnkový blesk. 


Snímky sú príliš svetlé (preexponované). | Nastavte korekciu expozície. 32 
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Riešenie problémov 


Problém 


Neočakávané výsledky po 
nastavení zábleskového režimu 
na hodnotu $#© (automatická 
aktivácia blesku 

s predzábleskom proti 
červeným očiam). 


Prehrávanie 


Problém 
Súbor nemožno prehrať. 


Nemožno zväčšiť výrez snímky. 


Nemožno použiť funkciu 
D-Lighting, orezania alebo 
malých snímok. 


Príčina/riešenie 


Keď snímate zábery pomocou funkcie +© 
(automatická aktivácia blesku s predzábleskom 
proti červeným očiam) alebo v režime 

Night portrait (Nočný portrét) (buď 

v jednoduchom automatickom režime alebo 

v režime motívových programov Night portrait 
(Nočný portrét)) a súčasne používate doplnkový 
blesk so synchronizáciou blesku s dlhými časmi 
uzávierky a režim redukcie červených očí, 

v zriedkavých prípadoch sa môže použiť režim 
redukcie červených očí aj v oblastiach, ktoré nie 
sú ovplyvnené efektom červených očí. Použite 
akýkoľvek iný plne automatický režim alebo 
režim motívových programov okrem programu 
Night portrait (Nočný portrét) a zmeňte blesk 
na akékoľvek iné nastavenie okrem nastavenia 
3+© (automatická aktivácia blesku 

s predzábleskom proti červeným očiam), 

a pokúste sa znova zhotoviť snímku. 


Príčina/riešenie 


Súbor bol prepísaný alebo premenovaný 
pomocou počítača alebo fotoaparátu inej 
značky. 

Zväčšenie výrezu snímky nemožno použiť pri 
videosekvenciách, malých snímkach ani pri 
snímkach, ktoré boli orezané na veľkosť menšiu 
ako 320 x 240. 


e Vprípade videosekvencií nemožno tieto 
možnosti použiť. 
Tieto možnosti nemožno použiť v prípade 
snímok zhotovených s nastavením funkcie 
Image mode (Obrazový režim) na 16:9. 
Vyberte snímku, ktorá podporuje funkciu 
D-Lighting, orezania alebo malých snímok. 
Fotoaparát nie je schopný upravovať snímky, 
ktoré boli zaznamenané inými fotoaparátmi. 
Snímky upravené v tomto fotoaparáte sa 
nemusia správne zobraziť v iných 
fotoaparátoch a nebudete ich z nich môcť 
preniesť do počítača. 


26, 28, 
35 


55 


71 


49 
49 


49 


Problém 


Snímky sa nezobrazujú na 
televízore. 


Po pripojení fotoaparátu sa 
nespustí softvér Nikon Transfer. 


Snímky, ktoré chcete vytlačiť, sa 
nezobrazujú. 


Pomocou fotoaparátu 
nemožno vybrať formát 
papiera. 


Riešenie problémov 


Príčina/riešenie 2a 


Vyberte správny režim Video mode (TV 96 


norma). 


spúšťani 


Pamäťová karta neobsahuje žiadne snímky. 16 

Vymeňte pamäťovú kartu. Ak chcete 

prehrávať snímky z internej pamäte, 

z fotoaparátu vyberte pamäťovú kartu. 

Fotoaparát je vypnutý. 18 

Battery exhausted. (Batéria je vybitá) 18 
ábel USB nie je správne pripojený. 58 

Počítač nerozpoznal fotoaparát. - 

Počítač nie je nastavený na automatické - 


e softvéru Nikon Transfer. Ďalšie 


informácie o softvéri Nikon Transfer nájdete 


v informáciách pomocníka, ktorý tvorí súčasť 


softvéru 


snímky zin 
pamäťovú 


s režimom 


papiera. Ve 
lačiarne. 
e tlačiareň 


ikon Transfer. 


Pamäťová karta neobsahuje žiadne snímky. 16 
Vymeňte pamäťovú kartu. Ak chcete vytlačiť 


ernej pamäte, z fotoaparátu vyberte 
artu. 


Aj napriek používaniu tlačiarne kompatibilnej 63, 64 


PictBridge sa v nasledujúcich 


situáciách nedá vo fotoaparáte vybrať formát 


kosť papiera vyberte pomocou 


nepodporuje formáty papiera 


používané fotoaparátom, 


e tlačiareň 


automaticky vyberie formát papiera. 
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Digitálny fotoaparát Nikon COOLPIX L20/COOLPIX L19 


Kompaktný digitálny fotoaparát 


COOLPIX L20: 10,0 mil. 
COOLPIX L19: 8,0 mil. 


COOLPIX L20: 
1/2,3 pal. CCD, celkový počet pixelov: 10,34 milióna 


COOLPIX L19: 

1/2,5 pal. CCD; celkový počet pixelov: 8,29 milióna 

3,6x optické priblíženie, šošovka NIKKOR 

6.7 240mm 

COOLPIX L20: Ekvivalent pri kinofilmovom formáte 35mm 
135]: 38 — 136mm 

COOLPIX L19: Ekvivalent pri kinofilmovom formáte 35mm 
135]: 41 — 145mm 


Clona /3.1—6.7 
Konštrukcia 


Ohnisková 
vzdialenosť 


7 prvkov v 6 skupinách 


ax. 4X 

COOLPIX L20: Ekvivalent pri kinofilmovom formáte 35mm 
135]: pribl. 544mm 

COOLPIX L19: Ekvivalent pri kinofilmovom formáte 35mm 
135]: pribl. 580mm 


Automatické zaostrovanie s detekciou kontrastu 


Rozsah zaostrenia e Približne 30 cm až œ (W); približne 70 cm až œ (T) 
(od objektívu) e Režim makro: 5 cm až œ (maximálne širokouhlý záber) 


Výber zaostrovacieho poľa 


Stred, priorita tváre 


COOLPIX L20: 3 palce, približne 230 000 bodov, TFT LCD s 5 
úrovňami nastavenia jasu 

COOLPIX L19: 2,7 palca, približne 230 000 bodov, TFT LCD s 5 
úrovňami nastavenia jasu 


Pokrytie obrazového Pribl. 98 % horizontálne a 98 % vertikálne (v porovnaní so 
poľa (režim snímania) skutočnou snímkou) 

Pokrytie obrazového poľa Pribl. 100 % horizontálne a 100 % vertikálne (v porovnaní so 
(režim prehrávania) skutočnou snímkou) 


Médiá 
Systém súborov Kompatibilný s formátmi DCF, Exif 2.2 a DPOF 


Interná pamäť (cca 20 MB), pamäťové karty Secure Digital (SD) 


Komprimovaný: vyhovujúci základnej kompresii JPEG 


O rei Videosekvencie: AVI 


Technické parametre 


COOLPIX L20: 
e 3648x2736 [High (Vysoká) (3648 %)/Normal (Normálna) 
(3648)] 
e 2592x 1 944 [Normal (2592)] (Normálna) 
e 2048 x 1 536 [Normal (2048)] (Normálna) 
e 1024 x 768 [PC screen (1024)] (Obrazovka počítača) 
e 640 x 480 [TV screen (640)] (Televízna obrazovka) 
e 3584x2016 [16:9 (3584)] 
COOLPIX L19: 
© 3 264 x 2 448 [High (Vysoká) (32643 )/Normal (Normálna) 
(3264)] 
e 2592x 1 944 [Normal (2592)] (Normálna) 
e 2048 x 1 536 [Normal (2048)] (Normálna) 
e 1024 x 768 [PC screen (1024)] (Obrazovka počítača) 


640 x 480 [TV screen (640)] (Televízna obrazovka) 
3 200 x 1 800 [16:9 (3200)] 


Automatická (ISO 64-1600) 


256-segmentová matrica, zdôraznený stred (digitálne 
priblíženie menšie než 2x), bodové zdôraznenie (digitálne 
priblíženie 2x a viac) 


Metering (Meranie) 


Programovaná automatická expozícia s detekciou pohybu, 
korekciou expozície (-2,0 až +2,0 EV v krokoch po 1/3 EV) 


Rozsah (ISO 100) A S 


Mechanická a elektronická s nábojovou väzbou 
Čas užáviená 1/2 000 — 1 s, 4 s (režim motívových programov Fireworks 
S x show (Ohnostroj)) 


Elektronicky ovládaná voľba ND filtra (-1,7 AV) 
Rozsah 2 NOVÁ (/3.1 af/5.5 MW]) 


[W]: 0,5 až 7,0 m, [T]: 0,5 až 40 m 
Riadenie záblesku Záblesk TTL s monitorovacími predzábleskami 


Riadenie expozície 


Rozsah 
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Technické parametre 


Rozhranie 
Protokol prenosu 
údajov 
Videovýstup 


Vstupno-výstupný 
konektor 


Podporované jazyky 


Zdroje napájania 


Počet možných záberov 
(životnosť batérie)“ 


Rozmery (š xv x h) 


Hmotnosť 


Prevádzkové podmienky 
Prevádzková teplota 
Vlhkosť 


% 
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Vysokorýchlostné rozhranie USB 

MTP, PTP 

Norma NTSC alebo PAL 

Audio video výstup/digitálny vstup/výstup (USB) 


Angličtina, arabčina, čínština (zjednodušená a tradičná), 

čeština, dánčina, holandčina, fínčina, francúzština, gréčtina, 

nemčina, maďarčina, indonézština, taliančina, japončina, 

kórejčina, poľština, portugalčina, nórčina, ruština, španielčina, 

švédčina, thajčina, turečtina 

e Dve alkalické batérie LRG/L40 (veľkosť AA) 

e Dve lítiové batérie FRG/L91 (veľkosť AA) 

e Dve nabíjateľné batérie NiMH typu EN-MH2 (dostupné 
samostatne) 

e Sieťový zdroj EH-65A (predávaný samostatne) 


Približne 240 snímok s alkalickými batériami, 630 snímok 
s lítiovými batériami alebo 440 snímok s batériami EN-MH2 


Približne 96,5 X 61 X 29 mm (bez výčnelkov) 


COOLPIX L20: Približne 135 g 
COOLPIX L19: Približne 130 g 
(bez batérie a pamäťovej karty SD) 


0 až 40 °C 


Menej ako 85 % (bez kondenzácie) 


e Pokiaľ nie je uvedené inak, všetky údaje sa týkajú fotoaparátu s úplne nabitými 
batériami EN-MH2 a používania fotoaparátu pri teplote 23 (+2) °C. 

Podľa noriem asociácie CIPA (Camera and Imaging Products Association) na meranie 
výdrže batérií fotoaparátov. Merané pri teplote 25 °C: pri každej snímke sa upravilo 
priblíženie, pri každej druhej snímke sa odpálil blesk, obrazový režim bol nastavený na 


hodnotu [COOLPIX L20: MM Normal (Normálne) /COOLPIX L19: EM Normal] (Normálne). 
Výdrž batérií sa môže meniť v závislosti od intervalu snímania a od dlžky času zobrazovania 
ponúk a snímok. Dodávané batérie slúžia iba ako skúšobné batérie. 


m Technické parametre 


Spoločnosť Nikon nezodpovedá za žiadne chyby, ktoré môže obsahovať táto príručka. 


120 Vzhľad výrobku a jeho technické parametre podliehajú zmenám bez upozornenia. 


Technické parametre 


Podporované štandardy 

e DCF: Design Rule for Camera File System je štandard, ktorý sa bežne používa 
v oblasti digitálnych fotoaparátov s cieľom zabezpečenia kompatibility rôznych 
značiek fotoaparátov. 

e DPOF: Digital Print Order Format je rozšírený štandard umožňujúci tlačiť snímky 
z objednávky tlače uloženej na pamäťovej karte. 

e Exif version 2.2: Tento fotoaparát podporuje štandard Exif (Exchangeable 
Image File Format for Digital Still Cameras), verzia 2.2, ktorý umožnuje použit 
informácie uložené spolu so snímkami na optimálnu reprodukciu farieb pri tlaci 
snímok v tlaciarnach kompatibilných so štandardom Exif. 

e PictBridge: Štandard vyvinutý v spolupráci s výrobcami digitálnych 
fotoaparátov a tlačiarní, ktorý umožňuje priamo tlačiť snímky na tlačiarni bez 
pripojenia fotoaparátu k počítaču. 
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Symbol 

E/AF-L 43 

Flash Mode (Zábleskový režim) 28 

funkcia D-Lighting 50 

Jednoduchý automatický režim 18, 26 
orekcia expozície 32 

Plne automatický režim 27 

Režim detekcie úsmevu 44 

Režim makrosnímok 31 

Režim motívových programov 33 

Režim prehrávania 24 

Režim videosekvencií 53 

X) Samospúšť 30 

MENU Tlačidlo 5, 10 

© Tlačidlo 5, 11 

T Tlačidlo 5, 11,21, 25, 46, 47, 48 

W Tlačidlo 5, 21,25, 46, 47, 48 

E Tlačidlo 5, 21,25, 46, 47, 48 

Q Tlačidlo 5, 21, 25, 46, 47, 48 

1 Tlačidlo odstránenia 5, 24, 25, 55 

68 Tlačidlo (potvrdenie výberu) 5, 9 

[+] Tlačidlo (prehrávanie) 5 


A 
Alkalické 13 

Alkalické batérie 12 

Auto off (Automatické vypnutie) 13, 94 
Automatický blesk 28 

Automatické zaostrovanie 22, 31 

AV kábel 56 

AVI 105 


l 


DD «© 


s [v] EJ <€ I 


Batérie 12 

Batteries (Batérie) 87 

Battery type (Typ batérie) 100 
Black-and-white (Čiernobielo) 76 
Blesk 28, 29 

Blink warning (Upozornenie na 
žmurknutie) 97 

Brightness (Jas) 89 


BSS (Voľba najlepšej snímky) 75 
Button sound (Zvuk tlačidiel) 93 


C 

Clona 22 

Cloudy (Oblačno) 73 

Color options (Farebné režimy) 76 
Continuous (Sériové snímanie) 75 
Copy (Kopírovať) D 39 

Crop (Orezanie) 51 

Cyanotype (Modrotlač) 76 


Č 


Čas uzávierky 22 


D 

Date (Dátum) 14, 86 

Date imprint (Vloženie dátumu) 91 
Daylight (Denné svetlo) 73 
Delete (Odstrániť) 24, 25, 55, 81 
Digitálne priblíženie 21 
D-Lighting 49 

Doplnkový blesk 28 

DPOF 121 

DPOF printing (Tlač DPOF) 66 
DSCN 105 


E 
EH-65A 13 

EN-MH1 13, 104 

EN-MH2 12, 100, 104, 107 


F 
Firmware version (Verzia firmvéru) 103 
Fluorescent (Žiarivka) 73 

TI Food (Jedlo) 38, 40 

Formát papiera 63, 64 

Formátovať internú pamäť 95 
Formátovanie 17, 95 

Formátovanie pamäťovej karty 17, 95 
FSCN 105 

Funkcia D-Lighting 50 


H 
Hlasitosť 55 
Hlavný vypínač 4, 12, 18 


l 
dentifikátor 105 

mage mode (Obrazový režim) 19, 33, 71 
mage review (Kontrola obrázka) 89 
ncandescent (Žiarovka) 73 

ndikačná kontrolka 5 

nterná pamäť 16 

SO sensitivity (Citlivosť ISO) 29 


J 
Jednoduchý automatický režim 18, 26 
JPG 105 


K 
ábel AV/USB 56, 62 
ábel USB 57, 58 
apacita pamäte 18 
arty 10 
ompresný pomer 71 
onektor kábla 4, 56, 57, 62 
ontrolka blesku 5, 29 
ontrolka samospúšte 4, 30 
ontrolka zapnutia prístroja 4, 12, 18 
opírovanie snímok 102 
orekcia expozície 32 
orekcia protisvetla M] 39 
rajina kal 34 
ryt priestoru pre batériu/zásuvky na 
pamäťovú kartu 5, 12, 16 


L 
Language (Jazyk) 96 
Letný čas 14, 87 


Lítiové batérie 12 
M 
akrosnímka Wb 37 


alá snímka 52 
enus (Ponuky) 84 


Index 


onitor 5, 6, 108 

onitor settings (Nastavenie monitora) 
89 

otion detection (Detekcia pohybu) 92 
ultifunkčný volič 5, 9 

ulti-shot 16 (Koláž 16 snímok) 75 
useum (Múzeum) Mi 38 


N 
ahrávanie videosekvencií 53 

astavenia videosekvencií 54 

ázvy priečinkov 105 

ázvy súborov 105 

očná krajina FA 37 

očný portrét H 35 

ikel-metal-hydridové batérie 12 


o 

Objektív 4, 118 

Očko na upevnenie remienka fotoaparátu 
4 
Ohňostroj 
Optické priblíženie 21 


P 

Pamäť zaostrenia 23, 27 
Pamäťová karta 16, 104 
Panoráma s asistenciou I 39, 42 
Photo info (Informácie o snímke) 89 
PictBridge 61, 121 

Pláž/sneh ## 36 

Playback menu (Ponuka režimu 
prehrávania) 78 

Počet zostávajúcich snímok 18, 72 
Počítač 57 

Pomocný reflektor AF 4, 23, 92 
Pomocník 11 

Ponuka Set up (Nastavenie) 82 
Ponuka výberu režimu snímania 8 
Ponuka videosekvencií 53, 54 
Portrét Z 34 

Prehrávanie 24, 25, 46, 48, 55 
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Index 


Prehrávanie videosekvencií 55 

Preset manual (Ručné nastavenie) 74 
Priama tlač 61 

Priestor pre batériu 5 

Print set (Súprava na tlač) 67 

Prípona 105 

Program Nikon Transfer 58 

Protect (Ochrana) 100 


R 
Režim detekcie úsmevu 44 

Režim makrosnímok 31 

Režim motívových programov 33, 34 
Režim prehrávania na celú obrazovku 24, 
25 

Režim TV 54 

Redukcia červených očí 28, 29 

Remienok 11 

Reproduktor 4 

Reset all (Resetovať všetko) 98 

Rotate image (Otočiť snímku) 101 

RSCN 105 


S 

Samospúšť 30 

Sepia (Sépia) 76 

Shooting Menu (Ponuka režimu 
snímania) 69 

Shutter sound (Zvuk uzávierky) 93 
Sieťový zdroj 13, 104 

Single (Jednotlivé) 75 

Sleep Mode (Režim spánku) 94 

Slide show (Prezentácia) 80 
Snímanie 18, 20, 22 

Sound settings (Nastavenie zvuku) 93 
SSCN 105 

Standard color (Štandardná farba) 76 
Stav batérie 18 

Súmrak/úsvit ii 36 

Súprava na tlač (Dátum) 68 


Synchronizácia blesku s dlhými časmi 
uzávierky 28 


U~ [Ux 


porty X 34 


14 


ime zone (Časové pásmo) 14, 86, 88 
Tlač 63, 64, 67 

Tlačiareň 61 

Tlačidlo [+] (prehrávanie) 8 

Tlačidlo prehrávania 5, 8 

Tlačidlo priblíženia 5, 21, 55 

Tlačidlo spúšte 4, 22 

Tlačidlo spúšte do polovice 11 
Tlačidlo výberu režimu snímania 5, 8 
TV 56 

TV norma 96 

Typ batérie 13 


NÁ 

Večierok/interiér AA 35 

Vivid color (Živé farby) 76 

Voľba najlepšej snímky 75 
Voliteľné príslušenstvo 104 
Vstavaný blesk 4, 28 

Vstavaný mikrofón 4 

Vstupný konektor zvuku a videa 56 
Vypínač 12, 14, 18 

Vypnutý blesk 28 


W 


Welcome screen (Úvodná obrazovka) 85 
White balance (Vyváženie bielej farby) 73 


Z 

Zaostrenie 11, 22 

Západ slnka # 36 

Zásuvka na pamäťovú kartu 5, 16 
Závit na pripojenie statívu 5 
Zobrazenie kalendára 47 
Zobrazenie miniatúr 46 

Zväčšiť výrez snímky 48 
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Nikon 


Je zakázané akékoľvek reprodukovanie tejto príručky, v ľubovoľnej 
podobe, či už vcelku alebo v častiach (s výnimkou stručných citácií 


v kritických článkoch alebo testoch), bez písomného povolenia 
spoločnosti NIKON CORPORATION. 
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